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8 Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren !
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Documents importants, a conserver soigneusement !
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Small parts. Not for children under 3 years.
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@ @ @ @ Montage nur durch Erwachsenel!
@ @ Adult assembly only!
® @ @ Le montage doit étre réalisé par

un adulte

@ @ iSolo se debe montar por adultos!
@ Opbouw enkel door volwassenen!

@ @ Assemblabile solo da adulti

@ S0 deve-se montar por adultos!

Skal monteres af en voksen!

@ Ma monteres av en voksen!

@ @ Far endast monteras av vuxen!
@ Aikuisen on koottava tuote.

@ Szuldi felugyelet szlikséges!

@ Montovat smi jenom dospéli!

@ Monteerida tohivad ainult taiskasvanud!
@ Montazu drikst veikt tikai pieaugusie!
@ Montavima gali atlikti tik suaugusieji!
Izdelek lahko sestavijo le odrasle osebe!

@ Montaz len prostrednictvom dospele] osoby!
Montaz tylko przez osoby doroste!

@ Montaj yalnizca yetigkinler tarafindan yapiimali!

@ H ouvappoAdynon TTPETTEN va YiVEI OTIWODBITTOTE ATIO
Karroiov evijAiko!

Montarea se efectueaza doar de catre adultj!

MoHTaxeT cnegea ga ce M3sbpllBa camo OT Bb3pacTHu!!

@ R A6 R A LR 5




g @ @ @ @ Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien dirfen nur unter Aufsicht von

Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien dlrfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingelegt werden. Leere Batterien missen aus dem Spielzeug herausgenom-
men werden. Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmafig auf Auslaufen Uberprifen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmull werfen, sondern nur
bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermuliplatz abgeben.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used

together. Batteries must be inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for
signs of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

@ (B) (L) (CH) Seulement utiliser le modeéle de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger des piles rechargeables en =
présence d'adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de différents types en méme temps ni de \

piles neuves avec des piles anciennes. Attention & introduire correctement les piles en tenant compte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.

Veérifier réguliérement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageres, les déposer dans les centres de récupération. =

® @ Utiliza unicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables Unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del

juguete antes de recargarlas. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las
pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexiéon. Comprueba periédicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura domeéstica,
desechalas unicamente en los puestos de recogida previstos o en un deposito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of

gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. @

De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar

alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

@ Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si

estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire
rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari
che le batterie non si siano esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas ndo recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis s6 podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarregaveis

devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Ndo se pode usar em conjunto diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do brinquedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao
deitar pilhas gastas no lixo domestico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af

legetajet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isaettes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages
ud af legetejet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmaessigt batterierne for laeskage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller pa den kommunale genbrugsstation.

@ Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketayet
far de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes sammen. Batierier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjgretayet. Koplingsklemmene
ma ikke korisluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. lkke kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljestasjoner eller til en plass for spesialavfall.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig. Ta ur de uppladdbara

batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvénd inte olika batterityper samtidigt, anvénd heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at rétt hall,
det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte
lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamlare eller lamna dem till soptippen som specialavfall.

@ Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen
lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien
oikosulku ei ole sallittua. Tarkista saannollisesti, etta paristot eivat vuoda. Ala heita kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerayspisteisiin tai ongelmajatepaikkaan.

@ Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem tolthetd elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felndttek felligyelete mellett szabad télteni. A feltolthetd elemeket ki kell venni

a jatekbdl a toltes eldtt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek egyltt nem hasznalhatok. Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni. A lemertlt elemeket ki
kell venni a jatékbdl. A csatlakozd kapcsokat nem szabad rovidre zarni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemeétbe
dobni, hanem le kell adni egy gyljtGhelyen vagy veszélyes hulladék allomason.

@ Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni mozno dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie

museji byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. Ruzné typy baterii nebo nové a pouZité baterie nesméji byt pouZity spole¢né. Je nutno vloZit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je
nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesmeéji byt spojeny nakratko. Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytekaji. PouZite baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajici sbérna mista nebo stanovisté pro nebezpetny odpad.




@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvoimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.

Laadimisvoimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge kasutaga korraga erinevat tiilipi v6i uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide

Ea:galdamlsel diget polaarsust. Tihjad patareid tuleb manguasja seest valja votta. Uhendusklemmide liihistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku.
rge visake kasutuskoélbmatuid patareisid majapidamisprigi hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse voi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

@ |lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladét. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms

uzladésanas iznemt no transportlidzekla. Neizmantot kopa atSkirigus bateriju tipus vai jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt isléguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esosajas bateriju
savaksanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi biti kraunamos suaugusiyjy priezidroje. Pries jkraunant daugkartinio
naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i$ Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy tipy, arba naujy ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdéti, atsizvelgiant | teisinga poliSkuma. ISsikrovusias

baterijas reikia iSimti i5 Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamuju gnybty jungimo. Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra iSvarvéje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jas reikia atiduoti j esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

. Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred

polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrage. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igraCe. Na prikljuénih sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. |zrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirnih mestih oz. na zbiraliS¢u posebnih odpadkov.

@ Pouzivajte len uvedené batérie. Batérie, ktoré nie su nabijatelne, sa nesmu nabijat. Nabijatelne batérie sa smu nabijat len pod dohladom dospelych osdb. Nabijatelne batérie je

potrebné pred nabijanim vybrat z hracky. Nerovnake typy baterii alebo nove a pouZzite batérie sa nesmu spolocne pouzivat. Batérie sa musia viozZit so spravnou polaritou. Prazdne
batérie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, &i nevytekaju. Opotrebované batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ale ich
odovzdajte na existujlcich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho odpadu.

. Stnsnwac tylko wskazane baterie. Zwykle baterie, nie nadajgce si¢ do powtérnego tadowania, nie moga by¢ tadowane. Baterie nadajace si¢ do powtornego fadowania (akumulatorki)
mogaq by¢ tadowane tylko pod kontrolg osob dumsly[:h Przed fadowaniem baterie-akumulatorki nalezy wyjac¢ z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii roznych typow ani baterii
nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwrdci¢ uwage na ich prawidtowa polaryzacje. Roztadowane baterie usunac z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regularnie sprawdzac, czy
baterie nie wyciekaja. Zuzytych baterii nie wyrzuca¢ do kosza na smieci, tylko odda¢ w odpowiednich punktach zbiérki lub wrzucac do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

@ @ Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. $arj edilebilir piller, sarj ediimeden

once oyuncak igerisinden gekartllrnalldlr Turleri birbirinden farkli piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplar dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir. Biten
piller oyuncak igerisinden gikartiimalidir. Baglanti klemensleri kisa devre yapiimamalidir. Dizenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullanilmig pilleri ev ¢opune atmayiniz,
yalnizca ozel toplama yerlerine atiniz veya ozel atik merkezine ulastiriniz.

@ Na XpnaipoTroleiTe povo pmrarapieg Tou TUTTOU TTOU gag UTTOBEIKVUOUV 01 TIANPoQOpIES | avTioToIXeS. MoTe unv errava@opTioeTe un emavagopTiCopeves prarapieg. O
ETTaVaQOPTICOPEVES UTTATAPIEG TIPETTEI Va ETTAvVa@OpTiCovTal TTavTa amo eviAika. AQAIPEITE TIC ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG ATTO TNV NAEKTPOVIKH povada Tou Traixvidiou TrpIv Tig
emravagopTtioeTe. Mnv ouvbuadere pnumpleq OICPOPETIKWV TUTTWV, TT.X. AAKAAIKES 1] ETaVAQOPTICOUEVES HE QTTAES, 1] TTAAIEG ME KAIVOUPYIES. TOTTOBETEIOTE TIg g..mmupiz:(; HE TNV CWOTH
moAikéTnTa. Otav a El{.‘lcmw Ol JTTaTapieg TTPETTEI VO ATTOMAKPUVOVTal Ao To Traiyvidl. MNoTE un BpaxukukAWVETE Toug TToAouc, MNMavTa va EAEYXETE TIC UTTATAPIES Yia TUXOV dlappoéc. Mnv TreTdre
TTOTE OTA OIKIAKG aTToppidpaTa TI¢ TTaMEG JTTaTdapieg, TTapd povo ot eldIKoUg Kadoug avakUKAWONG KWE TRV avTioToixn Evoeign. Na Tov KaraAAnAo TpoTTo avakUKAWOTG, TTOPUKAAOUUE
ETTIKOIVWVINOTE JE TOUC TOTTIKOUC QOpEIC.

@ Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor. Bateriile reincarcabile

se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au voie sa fie scurtcircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat sa nu prezinte scurgeri. Bateriile consumate nu se
arunca la desgeurile menajere, ci se predau la centrele existente de colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

. WManonaeainTe camo nocodyeHuTe DaTepun. HenpegHasHaveHw 3a 3apexgaHe batepuu He buea ga 6boart sapewgaHn. 3apexgalluuTte ce batepun Tpabea ga bbgart 3apemgaHi camo nog
Ha3opa Hd Bb3pPaCTHM. BEPE}I{,HEIU.I,HTE ce E'ET'E!F}HH ce nasaxgart oT Urpadkartda, npedd a ce nocCrdaeAaT 3a 3apexiaHe. He uanonasante JdeH0 HeellHaKBX MOO el EETEDHH M HOBHU M
ynoTpebseanun batepun He Buea aa ce wanonseaTt 3aegHo. [NocTasanTe barepunte, 06pbLLaiKM BHUMaHWe Ha npaBunHuA nonaputeT. [pasHuTe batepuu Tpabea ga 6boat uasaxgaHu oT
urpaykata. CebpaBaluure knemu He Tpabea na 6baaT gaBaHu Ha Kbco. PegoeHo npoeepsBaiTe batepunTe 3a Tevose. He uaxebpnsanTe ynotpebasaHvTe batepuy KaTto AOMaKWHCKM OTraabk,
a rM NnpegaeawTe camo Ha cneuwanHo onpeneneHnTe 3a ToBa MecTa MW B 4eno 3a cneuuanHi oTnagbuu.

e RAREAMENEMER, EXEBMAEFTE, REBMRAEERFAKREBETRE | THEE
MEFXRBNIZNITTEFEE, FREHENVSEMSEFTIHERFTREER | BN A EEIRERA
ARUVEMNMNEEFREH, BRigFIAESERK. ASHIHENMBTZEEEREREN RS |
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Serviceadressen finden Sie in allen
Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service Depart-
ments are shown in all Playmobil
catalogues

L adresse du service consommateurs
est indiquée dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri di
assistenza in tutti i cataloghi Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u het
adres van onze klantendienst.

Las Direcciones de los Departamentos de
Servicio al Consumidor se encuentran
en todos los catalogos Playmobil
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Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren !

Important documents keep carefully |
Documents importants conservez avec soin |
4856 Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig!
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@ @ Fahrzeug-Umbauanleitungen finden Sie unter www.rc-modul.playmobil.com

-~

@ @ 1 Antenne 5 Ein- und Ausschalter Sender 9 Ein- und Ausschalter RC-Modul
2 Gashebel 6 Umkehrschalter vorwarts/riickwarts 10 Feinjustierung
3 Kontrollanzeige iy Umkehrschalter links/rechts 1 Empfangerquarz
| 4 Steuerhebel 8 Senderquarz

RC-Car-Funktionen und Tipps fur Fahranfanger

Spielbeginn: Schalte als erstes den Sender 5 ein (Kontrollanzeige 3 leuchtet) und anschliellend dein RC-Car 9.

Stelle dich anfangs immer hinter dein RC-Car.

Um eine optimale Funkubertragung zu gewahrleisten, halte deinen Sender beim Fahren mdglichst senkrecht.

Drucke Gashebel 2 langsam nach vorne — RC-Car fahrt vorwarts (Fahrt dein RC-Car riickwarts statt vorwarts, schiebe den Umkehrschalter 6 in die entgegengesetzte Richtung.)

Gashebel 2 in Mittelstellung — RC-Car stoppt.

Dricke Gashebel 2 langsam nach hinten — RC-Car fahrt rickwarts.

Zum Fahren von Kurven und Kreisen Gashebel 2 nach vorne driicken und gleichzeitig den Steuerhebel 4 nach rechts bewegen (Fahrt dein RC-Car nach links statt nach rechts, schiebe den

Umkehrschalter 7 in die entgegengesetzte Richtung.)

« Mit der Feinjustierschraube 10 kann der Geradeauslauf an der Lenkung eingestellt werden. Weicht dein RC-Car wahrend des geradeaus Fahrens nach rechts oder links ab, drehe die
Feinjustierschraube 10 so lange bis es geradeaus fahrt.

+ Spielende: Schalte erst dein RC-Car 9 aus, anschlielfend den Sender 5.

@ ® ® ® & & @

Fahren mit mehreren RC-Cars:

« Alle Sender 5 und alle RC-Cars 9 einschalten.

» Der Abstand zwischen jedem Sender und jedem RC-Car sollte mindestens 1 Meter (39,5 inch) betragen.

* Um einen Fahrbetrieb mit mehreren RC-Cars zu ermoglichen, muss jedes Modulset (RC-Car und Sender) mit separaten Frequenzen bestuckt werden.
(Wechselquarzpaare 8/11 sind Uber den PLAYMOBIL-Kundenservice erhaltlich, in den Frequenzen: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Probleme Ursache Losung

RC-Car und Sender einschalten

Beim Einsetzen der Batterien auf Polung (+/-) achten

Batterien einlegen oder leere Batterien durch neue ersetzen

Verkabelung uUberprifen

Nur Wechselquarzpaare 8/11 mit gleicher Frequenz im RC-Car und Sender verwenden
Wechselquarze auf festen Sitz prifen

RC-Car reagiert
nicht

RC-Car 9 oder Sender 5 sind nicht eingeschaltet
Batterien sind falsch eingelegt

Im RC-Car oder Sender sind keine oder leere Batterien
Verkabelung im RC-Car

Unterschiedliche Frequenzen im RC-Car und Sender
Wechselquarze sind locker

@ & & & @& =
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RC-Car bewegt + Batterien im RC-Car oder Sender werden leer Batterien durch neue ersetzen

sich * Durch grolte metallische Gegenstande (z.B. Heizkorper) oder elektrische * Anderen Spielort wahlen
unkontrolliert Gerate kann die Funkstrecke gestort werden
* In der Nahe wird ein anderes Modell auf der gleichen Frequenz funkfern- | « Anderen Spielort wahlen oder andere Frequenz wahlen (Wechselquarzpaare 8/11
gesteuert erhaltlich Gber den PLAYMOBIL-Kundenservice, in den Frequenzen: 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Allgemein * Antennenaufbau im RC-Car « Antennenaufbau prifen
» Reichweite lberschritten * Die Reichweite betragt ca. 14 Meter (550 inch)
Zur Beachtung » Aus Umweltschutzgrunden kannst du auch wiederaufladbare Batterien (4xHR6) verwenden.
» Senderquarz 8 und Empfangerquarz 11 keinesfalls gegeneinander austauschen. Achtung:

« Fahrzeug nur im Innenbereich fahren lassen . .
+ Das Faﬁgrenualzf Laﬂghaar;[ieppichen vermeiden » Haare vom Antriebsblock fernhalten, Verfangen der Haare maoglich.




For Vehicle Conversion Instructions go to www.rc-modul.playmobil.com

@ % Antenna 5 | ON/OFF transmitter 9 RC-Module ON / OFF switch
2 | Acceleratorlever 6 Reversing switch Forwards / Backwards | 10 Fine adjustment
3 Control display 7 Reversing switch Left/ Right 1 Receiver quariz
4 Control lever 8 Transmitter quartz

N,

RC Car Functions and tips for beginners

To start the game: First, switch on transmitter 5 (control indicator 3 lights up) and then RC-Car 9.

At the beginning always position yourself behind your RC-Car.

Keep your transmitter vertical while travelling to ensure optimal transmission.

glawly pu}sh the accelerator lever 2 forwards — RC-Car travels forwards (should your RC-Car travel backwards rather than forwards, then push the reversing switch 6 in the opposite
irection.

Accelerator lever 2 in mid position — RC-Car stops.

» Slowly push the accelerator lever 2 backwards — RC-Car travels backwards.

« To travel through curves and in circles push the accelerator lever 2 forwards and at the same time push the control lever 4 to the right (should the RC-Car turn left instead of right, then set the
reversing switch 7 in the opposite direction.)

« Straight ahead steering is set with the fine adjustment screw 10. If the RC-Car deviates to the right or left during straight ahead travel, then continue to turn the fine adjustment screw until
straight ahead travel is set.

» Ending the game: First, switch off your RC-Car 9 and then switch off transmitter 5.
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Driving several RC-Cars:
« Switch on all transmitters 5 and all RC-Cars 9.
* The distance between each transmitter and each RC-Car must be at least 1 meter (39.5 inches).

« To drive several RC-Cars each module set (RC-Car and transmitter) must be fitted out for separate frequencies (exchangeable quartz pairs 8/11 are available from the PLAYMOBIL Customer
Service in the frequencies: 27.045MHz, 26,995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

=
Problems Cause Solution
RC-Car does| = RC-Car 9 or transmitter 5 have not been switched on = Switch on RC-Car and transmitter
not react « Batteries have been incorrectly loaded * When inserting the batteries ensure that they are correctly poled (+/-)
* There are no batteries in the RC-Car or transmitter or the batteries are exhausted | * Insert batteries or replace exhausted batteries with new ones
= Cabling inside the RC-Car + Check the cabling
= Different frequencies in the RC-Car and transmitter * Only use exchangeable quartz pairs 8/11 with the same frequency in the RC-Car and
transmitter
*» The exchangeable quartzes are loose * Check that the exchangeable quartzes are firmly seated
RC-Car - Batteries in the RC-Car or transmitter are becoming exhausted » Replace the batteries with new ones
moves * Large metal objects (e.g. radiators) or electrical appliances can interfere with the « Select a different location for driving
in an transmission . . o ‘ 1
uncontrolled | + Another model in the immediate vicinity is being driven on the same frequency « Select a different location for driving or a different frequency (exchangeable quartz
manner pairs 8/11 available from the PLAYMOBIL Customer Service in the frequencies:
27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
In general « Antenna set-up in the RC-Car + Check antenna set-up
* Range exceeded * The range is approx. 14 meters (550 inches)
Important - Please note: « Use environment friendly rechargeable batteries (4xHRB).
* Never interchange transmitter quartz 8 and receiver quartz 11. Warning:

Iﬂ,}’dﬂéﬁﬁﬁgﬁﬁj iﬂiwﬂﬂgﬁ},ne carpets. « Keep your hair well away from the driving block; the hair can become caught.
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Les instructions de transformation du véhicule sont disponibles sous

www.rc-modul.playmobil.com
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7 1 Antenne 5 Interrupteur principal de I'emetteur 9 Interrupteur principal du module RC
2 Levier d'accélérateur 6 Inverseur marche avant/amere 10 Ajustage fin
3 Affichage de controle 7 Inverseur gauche/droite 11 Quartz de réception

. B Levier de commande 8 Quartz d'émission

Début du jeu :

* Allume tous les

Fonctions du RC-Car et conseils pour les débutants

d'abord, allume I'émetteur 5 (l'affichage de contrble 3 brille), puis le RC-Car 9.

Au début, place-toi toujours derriere le RC-Car.
Pour garantir une parfaite radiotransmission, I'émetteur doit rester en position verticale lors des déplacements.

Actionne lentement le levier d'acceélérateur 2 en avant — le RC-Car avance (s'il RC-Car fait marche arriere, tourne l'inverseur 6 dans le sens oppose).
Levier d'accelerateur 2 en position centrale — |le RC-Car s'arréte.

Actionne lentement le levier d'accelérateur 2 en arriere — le RC-Car fait marche arriere.
» Pour rouler dans les virages et les circuits, actionne le levier d'accélérateur 2 en avant et en méme temps le levier de commande 4 a droite (si le RC-Car tourne a gauche et pas a droite,
positionne l'inverseur 7 dans le sens oppose).
La vis d'ajustage fin 10 permet de régler la stabilité directionnelle. Si le RC-Car dévie a droite ou a gauche, tourne la vis d'ajustage 10, jusqu'a ce gu'il roule tout droit.
Fin du jeu : éteint d'abord le RC-Car 9, puis I'emetteur 5.

Conduite de plusieurs RC-Car :

émetteurs 5 et tous les RC-Car 9.

* Respecte un écart d'au moins 1 métre (39,6 inches) entre chaque émetteur et chague RC-Car.
« Pour conduire plusieurs RC-Car, chague set (RC-Car + emetteur) doit présenter une frequence differente. (Les paires de quartz de rechange 8/11 sont disponibles auprés du SAV
PLAYMOBIL, dans les fréquences : 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problémes Cause Solution
Le RC-Carne | = Le RC-Car 9 ou I'émetteur 5 ne sont pas allumés » Allumer le RC-Car et 'émetteur
réagit pas * Les piles sont mal mises * Lors de l'insertion des piles, veiller a la polarité (+/-)
« Le RC-Car ou I'émetteur ne contiennent pas de piles ou les piles sont usées = [nsérer des piles ou remplacer les piles usees
« Cablage du RC-Car  Verifier le cablage
» Les frequences du RC-Car et de I'émetteur divergent » Dans le RC-Car et I'émetteur, n'utiliser que des paires de quartz 8/11 de méme fréquence
» Les quartz sont laches « Verifier la fixation des quartz
Le RC-Carse | = Les piles du RC-Car ou de I'éemetteur sont presque vides * Remplacer les piles usées
deplace de » De grands objets metalliques (par ex. radiateur) ou appareils electriques « Choisir un autre endroit pour jouer
facon peuvent perturber le trajet radioelectrique
incontrblee - proximite, un autre modele est radiotélecommande sur la méme frequence * Choisir un autre endroit pour jouer ou une autre fréequence (paire de quartz 8/11
disponibles auprés du SAV PLAYMOBIL, dans les fréquences : 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Généralités * Montage de I'antenne du RC-Car = Verifier le montage de I'antenne
« Portée dépassée * La portée s'éléve a env. 14 métres (550 inches)
Attention : » Pour des raisons écologiques, tu peux utiliser des piles rechargeables (4x HRB).
* Ne jamais intervertir le quartz d'emission 8 et le quartz de réception 11. Attention :
» Ne conduire le vehicule qu'a lnterieur » Tenir les cheveux loin du bloc d'entrainement — Risque de saisie des cheveux.
« Eviter de rouler sur des tapis & poils longs




@ @ Instrucciones para transformaciones del vehiculo podran ser encontradas en:

www.rc-modul.playmobil.com
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1 Antena 5 Conexion y desconexion del transmisor 9 Conexion y desconexion del médulo RC
2 Acelerador 6 Conmutador de inversion adelante/atras 10 Ajuste de precision
3 Luz de control 7 Conmutador de inversion izquierda/derecha 1" Cuarzo del receptor
s 4 Palanca de mando 8 Cuarzo del transmisor J
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Funciones del RC-Car y consejos para conductores principiantes

« Acelerador 2 en posicion media — el RC-Car para. _
« Empuja el acelerador 2 despacito hacia atras — el RC-Car se mueve hacia atras.

Para conducir varios RC-Cars:

Comienzo del juego: En primer lugar tendras que conectar el transmisor 5 (la luz de control 3 se enciende) y a continuacion tu RC-Car 9.

Al comienzo parate siempre atras de tu RC-Car.

Para poder garantizar una radiotransmision perfecta, en la medida de lo posible, debes mantener el transmisor en posicion vertical.

Empuja el aceleradt;r 2 despacito hacia delante — el RC-Car se mueve hacia delante. (Si el RC-Car se moviera hacia atras en lugar de hacia delante, empuja el conmutador de inversion 6
en sentido contrario).

Para conducir en curvas o circulos, empuja el acelerador 2 hacia delante y al mismo tiempo mueve la palanca de mando 4 hacia la derecha. (Si el RC-Car se moviera hacia la izquierda en
lugar de hacia la derecha, empuja el conmutador de inversion 7 en sentido contrario).

Mediante el tornillo para ajuste de precision 10, el sentido siempre recto podra ser ajustado en la direccidn. Si durante la conduccion en sentido siempre recto tu RC-Car se desviara hacia la
derecha o hacia la izquierda, gira el tornillo para ajuste de precision 10 hasta que ande siempre recto.

Fin del juego: Primero desconecta tu RC-Car 9, a continuacion el transmisor 5.

Conectar todos los transmisores S y todos los RC-Cars 9.

La separacion necesaria entre cada uno de los tfransmisores y cada uno de los RC-Cars debera ser de por lo menos 1 metro (39,5 pulgadas).

A fin de posibilitar una operacién con varios RC-Cars, cada juego de modulos (RC-Car y transmisor) debera estar dotado de frecuencias diferentes (pares de cuarzo alternos 8/11 podran
obtenerse por intermedio del Sevicio al Cliente PLAYMOBIL en las frecuencias: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz).

, v
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Problemas Causa Solucion
RC-Car no « RC-Car 9 o transmisor 5 no estan conectados « Conectar RC-Car y transmisor
reacciona = Las baterias han sido colocadas en forma equivocada * Al colocar las baterias prestar atencién a la ubicacién de los polos (+/-)
« RC-Car o transmisor estan sin baterias o con baterias descargadas « Colocar baterias o reemplazar balerias descargadas por nuevas
« Cableado en el RC-Car + Verificar el cableado
» Distintas frecuencias en RC-Car y transmisor * En RC-Car y transmisor utilizar solamente pares de cuarzo alternos 8/11 de la misma frecuencia
« Cuarzos alternos estan flojos » Verificar de que los pares de cuarzo alternos estén firmemente colocados
RC-Car se - Baterias en el RC-Car o transmisor se estan quedando vacias * Reemplazar baterias viejas por nuevas
mueve en - El radioenlace podra sufrir interferencias causadas por objetos metalicos | * Escoger otra ubicacion para el juego
forma voluminosos (como por ej. calefactores) o aparatos eléctricos W ; 1
descontrolada | = En las cercanias se encuentra otro modelo que esté siendo radioguiado | * Escoger otra ubicacion para el juego u otra frecuencia (pares de cuarzo alternos 8/11 podran
en la misma frecuencia obtenerse por intermedio del Servicio al Cliente PLAYMOBIL en las frecuencias: 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz)
En general - Montaje de la antena en el RC-Car « Verificar el montaje de la antena
« Alcance de transmision excedido « El alcance es de aproximadamente 14 metros (550 pulgadas)
Para tener en cuenta: « Para proteger el medio ambiente también puedes utilizar pilas recargables (4 x HRG).
* Nunca trocar el cuarzo del transmisor 8 por el cuarzo del receptor 11 Cuidado:
* Operar el vehiculo solamente en interiores : , ; i
+ Evitar que el vehiculo se desplace sobre alfombras de pelo largo « Mantener el cabello lejos del bloque propulsor, ya que existe la posibilidad de que el cabello quede enredado.

ol
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1 Antenne 5 In- en uitschakelaar zender 9 In- en uitschakelaar RC-module
2 Gashendel 6 Omkeerschakelaar voorwaarts/achterwaarts 10 Justering
3 Controlelamp 7 Omkeerschakelaar links/rechts 11 Ontvangerkwarts
i 4 Stuurhendel 8 Zenderkwarts ’

RC-Car-functies en tips voor beginnelingen

« Begin: Schakel eerst de zender 5 in (controlelamp 3 licht op) en daarna de RC-Car 9.
« Ga in het begin altijd achter je RC-Car staan.

richting).
» Gashendel 2 in de middelste positie — de RC-Car stopt.
* Druk de gashendel 2 langzaam naar achteren — de RC-Car rijdt achterwaarts.

omkeerschakelaar 7 in de tegenovergestelde richting).

hij rechtdoor rijdt.
« Einde: Schakel eerst je RC-Car 9, en daarna de zender 5 uit.
Met meerdere RC-Cars rijden:

« Alle zenders 5 en alle RC-Cars 9 inschakelen.
= De afstand tussen elke zender en elke RC-Car moet minstens 1 meter (39,5 inch) bedragen.

 Om een optimale radiotransmissie te garanderen moet je je zender bij het rijden zo veriicaal mogelijk houden.
* Druk de gashendel 2 langzaam naar voren — de RC-Car rijdt voorwaarts (lrijdt je RC-Car achterwaarts in plaats van voorwaarts schuif dat de omkeerschakelaar 6 in de tegenovergestelde

» Om in bochten en cirkels te rijden de gashendel 2 naar voren drukken en gelijktijdig de stuurhendel 4 naar rechts bewegen (rijdt je RC-Car naar links in plaats van naar rechts, schuif dan de

« Met de justeerschroef 10 kan de rechte loop aan het stuur ingesteld worden. Wijkt je RC-Car tijdens het rechtdoor rijden naar rechts of naar links af draai dan de justeerschroef 10 zolang tot

» Om een rijdbedrijf met meerdere RC-Cars mogelijk te maken, moet elke moduleset (RC-Car en zender) met separate frequenties uitgerust worden. Wisselkwartsparen 8/11zijn via de
PLAYMOBIL-klantendienst verkrijgbaar, in de frequenties: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problemen Oorzaak

Oplossing

RC-Car reageert

RC-Car 9 of zender 5 zijn niet ingeschakeld
niet

Batterijen zijn verkeerd ingelegd

In de RC-Car of zender zijn geen of lege batterijen
Bekabeling in de RC-Car

Verschillende frequenties in de RC-Car en de zender
Wisselkwartsen zijn los

RC-Car en zender inschakelen

Bij het inleggen van de batterijen op de correcte polen (+/-) letten

De batterijen inleggen of lege batterijen door nieuwe vervangen

De bekabeling controleren

Alleen wisselkwartsparen 8/11 met dezelfde frequentie in de RC-Car en zender gebruiken
De wisselkwartsen op vaste zit controleren
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RC-Car beweegt | + Batterijen in de RC-Car of zender worden leeg

zich = Door grote metalen voorwerpen (bijvoorbeeld verwarmingslichamen)

ongecontroleerd of elektrische apparaten kan het radiotraject gestoord worden

» In de buurt wordt een ander model op dezelfde frequentie vanaf
afstand radiogestuurd

De batterijen door nieuwe vervangen
= Een andere plaats kiezen om te spelen

« Een andere plaats om de spelen of een andere frequentie kiezen (wisselkwartsparen 8/11
verkrijgbaar via de PLAYMOBIL-klantendienst, in de frequenties: 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Algemeen » Antenneopbouw in de RC-Car
= Reikwijdte overschreden

= De antenneopbouw controleren
= De reikwijdte bedraagt ca. 14 meter (550 inch)

Belangrijk:

« Zenderkwarts 8 en ontvangerkwarts 11 in geen geval onderling verwisselen.
» Het voertuig alleen binnen laten rijden
» Rijden op langharige tapijten vermijden

« Om het milieu te beschermen kan je ook herlaadbare batterijen (4xHR6) gebruiken.

Attentie:
« De haren van het aandrijfblok verwijderd houden, de haren kunnen gegrepen worden.
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Le istruzioni di trasformazione del veicolo sono riportate al sito

www.rc-modul.playmobil.com

(1 Antenna 5 Trasmettitore di inserimento e disinserimento 9 Modulo RC di inserimento e disinserimento |
2 Leva dellacceleratore 6 Commutatore-invertitore avanti/indietro 10 Regolazione fine
3 Spia di controlio 7 Commutatore-invertitore sinistra/destra 11 Quarzo del ricevitore

{ 4 Leva di comando 8 Quarzo del trasmettitore ¢

® ® ¥ % % =@ @

rettilineita.

Funzioni RC-Car e suggerimenti per principianti

* Fine del gioco: Spegni dapprima la tua RC-Car 9, poi il trasmettitore 5.

Viaggiare con piu di una RC-Cars:

* Accendere tutti i trasmettitori 5 e tutte le RC-Cars 9.

« | trasmettitori devono distare almeno 1 m dalle RC-Car (39,5 inch).

« Per viaggiare con piu di una RC-Car bisogna attrezzare tutti i set di moduli (RC-Car e trasmettitore) con frequenze separate. (Le coppie di quarzi di ricambio 8/11 nelle frequenze:
27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.) sono disponibili presso il servizio di assistenza PLAYMOBIL

Inizio del gioco: Accendi per primo il trasmettitore 5 (la spia di controllo 3 si accende), poi la tua RC-Car 9.
Durante le fasi iniziali, ti consigliamo di rimanere sempre dietro alla tua RC-Car.
Per garantire I'ottimale radiotrasmissione si consiglia di tenere il trasmettitore in posizione orizzontale durante i viaggi.
Spingi lentamente in avanti la leva dell'acceleratore 2 — Ora la RC-Car avanza (se la RC-Car indietreggia anzicheé avanzare, spingi il commutatore-invertitore 6 in senso opposto.)
Se la leva del gas 2 si trova in posizione centrale la RC-Car si ferma.

Spingi lentamente indietro la leva dell'acceleratore 2 per indietreggiare la RC-Car.
Per affrontare le curve e circolare, spingi la leva dell'acceleratore 2 in avanti e muovi contemporaneamente la leva di comando 4 verso destra (se la RC-Car gira sinistra anziche a destra,
spingi il commutatore-invertitore 7 in senso opposto.)
« La rettilineita dello sterzo si lascia regolare con la vite di regolazione fine. Se viaggiando la RC-Car tende ad andare a destra o sinistra, gira la vite di regolazione fino a impostare la corretta

Problemi Causa Rimedio
La RC-Car non « La RC-Car 9 o il trasmettitore 5 non sono accesi » Accendere la RC-Car e il trasmettitore
reagisce » Le batterie sono inserite in modo errato » Badare alla corretta polarita (+/-) nel momento in cui vengono inserite le batterie
» Le batterie nella RC-Car o nel trasmettitore sono vuote o non sono = |nserire le batterie o sostituire le batterie vuote con delle nuove
state inserite
= Cablaggio nella RC-Car « Controllare il cablaggio
* Le frequenze nella RC-Car e nel trasmettitore sono differenti « Utilizzare solo coppie di quarzi di ricambio 8/11 della stessa frequenza nella RC-Car e
nel trasmettitore
« | quarzi di ricambio sono allentati « Controllare che i quarzi di ricambio siano saldamente fissati
La RC-Car si » Le batterie nella RC-Car o nel frasmettitore si stanno scaricando » Sostituire le batterie usate
muove in modo * Oggetti metallici di grandi dimensioni (per esempio calorifero) o « Cambiare luogo
incontrollato apparecchi elettrici disturbano la tratta hertziana
* Un altro modelio nelle vicinanze viene telecomandato sulla stessa - Scegliere un altro luogo o un'altra frequenza (le coppie di quarzi di ricambio 8/11 1000
frequenza frequenze: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.) sono disponibili presso il
servizio di assistenza PLAYMOBIL
Note generali » Strutturazione dell'antenna nella RC-Car » Controllare la struttura dell'antenna
« |l raggio d'azione & stato superato » |l raggio d'azione & di ca. 14 Meter (550 inch)
Nota bene: * Per motivi ambientali & anche possibile utilizzare batterie ricaricabili (4xHRG).
* non scambiare | quarzi del trasmettitore 8 e del ricevitore 11. Attenzione:
* il veicolo deve viaggiare solo in interni - | . lli dai blocehi di azi iché b , : ;
» non far viaggiare il veicolo su tappeti a pelo lungo » Tenere lontano i capelli dai blocchi di azionamento, poiche potrebbero rimanere incastrati.
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Encontrara as instrucoes para modificagcoes do carro em www.rc-modul.playmobil.com

o

~

1 Antena 5 Interruptor transmissor 9 Interruptor modulo RC
2 Acelerador 6 Interruptor inversor a frente/atras 10 Ajuste de precisdo
3 Indicacao de controlo 7 Interruptor inversor a esquerda/a direita 1 Quartzo receptor
4 Alavanca de comando 8 Quartzo transmissor 7
L
N
Fungoes RC-Car e conselhos para principiantes
* Comego do jogo: Em primeiro lugar, liga o transmissor 5 (a indicagao de controlo 3 da luz) e depois o RC-Car 9.
* No inicio, coloca-te sempre detras do teu RC-Car.
» Para poderes garantir uma transmissao ideal, mantem teu emissor o mais possivel na vertical.
» Aperta o acelerador 2 devagarinho para a frente — o RC-Car faz marcha a frente (se o teu RC-Car faz marcha atras em vez de a frente, move o interruptor inversor 6 para o sentido
contrario)
* Acelerador 2 em posigao central — o RC-Car para.
« Aperta o acelerador 2 devagarinho para tras — o RC-Car faz marcha atras.
« Para conduzir em curvas e circulos, apertar o acelerador 2 para a frente e simultaneamente mover a alavanca de comando 4 para a direita (se 0 RC-Car faz marcha a esquerda em vez de a
direita, move o interruptor inversor 7 para o sentido contrario).
* Com o parafuso de ajuste de precisdo 10 pode-se ajustar a marcha a direito na direccao. Se o teu RC-Car se desvia para a esquerda o para a direita durante a marcha a direito, vira o
parafuso de ajuste de precisdo 10 até que o carro faz marcha a frente.
* Fim do jogo: desliga em primeiro lugar o RC-Car e depois o transmissor.
Conduzir com varios RC-Cars:
« Ligar todos os transmissores 5 e todos os RC-Cars 9.
« Adistancia entre cada um dos transmissores e cada um dos RC-Cars devera ser de pelo menos 1 metro (39,5 polegadas).
« Para possibilitar uma condugao com varios RC-Cars, cada unidade de moédulos (RC-Car e transmissor) tem que estar dotada de frequéncias separadas. (Pares de quartzos de cambio 8/11
estao disponiveis atraves do servigo de clientes da PLAYMOBIL, nas frequéncias: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz). i

=
Problemas Motivo Solugao
RC-Car nao « RC-Car 9 ou transmissor 5 nao estao ligados » Ligar RC-Car e transmissor
reage » Baterias colocadas em forma incorrecta » Ao colocar as baterias, reparar na polaridade (+/-)
» Ndo ha baterias no RC-Car ou no transmissor » Colocar baterias ou substituir baterias vazias por novas
= Cablagem no RC-Car » Verificar a cablagem
» Frequéncias diferentes no RC-Car e no transmissor » Utilizar so pares de quartzos de cambio 8/11 da mesma frequéncia no RC-Car e no transmissor
» Quartzos de cambio soltos « Verificar a colocagaio sdlida dos quartzos de cambio
RC-Car move-se | + Baterias no RC-Car ou no transmissor estdo-se agotando « Substituir as baterias por novas
em forma « Objectos metalicos (p.e. elementos de aguecimento) ou aparelhos = Escolher outro lugar de jogo
descontrolada eléctricos podem interferir na trajectéria radioelectronica _
+ Outro modelo esta a ser telecomandado na mesma frequéncia na - Escolher outro lugar de jogo ou outra frequéncia (pares de quartzos de cambio 8/11 estdo
vizinhanga disponiveis atraves do servigo de clientes da PLAYMOBIL, nas frequéncias: 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz)
Em geral « Montagem da antena no RC-Car « Verificar a montagem da antena
* Fora do alcance + O alcance é de aprox. 14 metros (550 polegadas)
E preciso observar: « Para protegeres o meio ambiente, podes utilizar pilhas recarregaveis (4xHRB).
* Nunca trocar o quartzo transmissor 8 e o quartzo receptor 11 um contra o outro Atencio:
» Fazer andar o carro somente em interiores ) : ;
- Evitar a condugéo sobre tapetes grossos « Manter os cabelos afastados do bloque de accionamento para evitar que se embrulhem.




Vejledninger til ombygning af bilen finder du pa www.rc-modul.playmobil.com

-

1 Antenne 5 Teend / sluk knap for sender 9 Taend / sluk knap for RC-modul
2 Speeder 6 Omskifterknap fremad / bagleens 10 Finjustering
3 Kontrolindikator 7 Omskifterknap venstre / hajre 1 Modtagerkvarts

3 A4 Styreknap 8 Senderkvarts

RC-Car-funktioner og gode rad for begyndere

Stil dig i begyndelsen altid bag ved din RC-Car.

Speederen 2 | midterstiling — RC-Car standser.
Tryk speederen 2 langsomt tilbage — RC-Car kerer bagleens.

@ @& &% ® ® ® =

omskifterknappen 7 | den modsatte retning.)

bilen kerer ligeud.
« Slut pa legen: Sluk ferst for din RC-Car 9 og sluk derefter for senderen 5.

Kersel med flere RC-Cars:

« Alle sendere 5 og alle RC-Cars 9 teendes.

« Afstanden mellem hver sender og hver RC-Car skal vaere pa mindst 1 meter (39,5 tommer).
« For at muliggere kersel med flere RC-Cars samtidigt skal hvert modulsaet (RC-Car og
PLAYMOBIL-kundeservice med frekvenserne: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Start pa legen: Taend faerst for senderen 5 (kontrolindikator 3 lyser op) og derefter for din RC-Car 9.

For at sikre den bedst mulige radiotransmission skal du holde din sender sa lodret som muligt under kerslen.
Tryk speederen 2 langsomt fremad — RC-Car karer fremad (karer din RC-Car baglaens i stedet for fremad, sa skub omskifterknappen 6 | den modsatte retning.)

For karsel i sving og i rundkreds trykkes speederen 2 langsomt frem og styreknappen 4 bevaeges mod hajre (karer din RC-Car mod venstre i stedet for mod hajre, sa skub

» Med finjusteringsskruen 10 kan du indstille styret, sa bilen karer ngjagtigt ligeud. Afviger din RC-Car under ligeud kersel mod hgjre eller mod venstre, sa drej finjusteringsskruen 10, indtil

sender) udstyres med saerskilte frekvenser. (Udskiftelige kvartspar 8/11 kan fas hos

Problemer Arsag

Lesning

« RC-Car 9 eller sender 5 er ikke taendt

« Batterierne er lagt forkert i

» | RC-Car eller i senderen er der ingen eller kun tomme batterier
» Ledningerne | RC-Car

RC-Car reagerer
ikke

Forskellige frekvenser i RC-Car og sender
De udskiftelige kvartser sidder lgse

« Teaend for RC-Car og sender

« Vaer opmazrksom pa polerne (+/-) ved isaetning af batterierne

» Laeg batterier i eller erstat tomme batterier med nye

» Kontroller kablerne

» Benyt kun udskiftelige kvartspar 8/11 med samme frekvens | RC-Car og sender
« Kontroller, at kvartsene sidder godt fast

RC-Car bevaeger | +« Batterierne i RC-Car eller senderen bliver for svage

ukontrolleret radiatorer) eller af elektriske apparater

» En anden model i naerheden fiernstyres pa samme frekvens

sig « Signaltransmissionen kan forstyrres af store metalliske genstande (f. eks.

Saet nye batterier i
« Vaelg et andet sted til at lege

« Veaelg et andet sted til at lege eller vaelg en anden frekvens (udskiftelige kvartspar 8/11
kan fas hos PLAYMORBIL-kundeservice med frekvenserne 27.045MHz, 26.995MHz,
27.095MHz, 27.195MHz.)

Generelt » Antenneopbygningen i RC-Car
» Raekkevidden er overskredet

» Kontroller antenneopbygningen
« Raekkevidden er pa ca. 14 meter (550 tommer)

Bemaerk venligst:

* Senderkvarts 8 og modtagerkvarts 2211 ma aldrig ombyttes.
* Lad bilen altid kun kere indendears
* Undga at kere pa tzepper med hgj luv

L]

Af hensyn til miljeets beskyttelse kan du ogsa benytte genopladelige batterier (4xHRB6).

OBS:
* Hold har pa afstand fra drevet, har kan blive haeangende.
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® Du finner anvisninger for ombygging av bilen under www.rc-modul.playmobil.com

(1 Antenne 5 P4/av-knapp for sender 9 Pa/av-knapp for iemstyringsmodul |
2 Gasspak 6 Vendebryter forover/bakover 10 Finjustering
3 Kontrollampe 7 Vendebryter venstre/hayre 1" Mottakerkrystall
: 4 Styrespak 8 Senderkrystall y
<

Bilens funksjoner og tips for nybegynnere

« Starte kjering: Sla forst pa senderen (5) (kontrollampen (3) lyser). Sla deretter pa bilen (9).

« Still deg alltid bak bilen fer du starter kjeringen.

« Hold senderen sa loddrett som muli? under kjering for a sikre best mulig signaloverfering.

« Nar du skyver gasspaken (2) sakte forover, kjgrer bilen forover. (Hvis bilen kjgrer bakover i stedet for forover, skyv vendebryteren (6) i den andre retningen.)

« Nar du setter gasspaken (2) i midtstilling, stopper bilen.

» Nar du skyver gasspaken (2) sakte bakover, kjerer bilen bakover.

« Skyv gasspaken (2) forover samtidig som du skyver styrespaken (4) mot heyre for a kjere i svinger og sirkler. (Hvis bilen kjarer til venstre i stedet for hayre, skyv vendebryteren (7) i den
andre retningen.)

* Du kan stille inn retningsstabiliteten pa styringen med finjusteringsskruen (10). Hvis bilen trekker mot heyre eller venstre nar du kjerer rett fram, drei finjusteringsskruen (10) til bilen kjerer
rett.

» Avslutte kjering: Sla ferst av bilen (9), og deretter senderen (5).

Kjere med flere biler:

« Sla pa alle senderne (5) og alle bilene {9?.

» Det skal vaere minst 1 meter avstand mellom hver sender og hver bil.

« Hvert modulsett (bil og sender) ma ha en separat frekvens for at det skal vaere mulig a kjere flere biler samtidig. (Utskiftbare krystallpar (8/11) fas fra PLAYMOBILs kundeservice med
frekvensene: 27,045, 26,995, 27,095 og 27,195 MHz.)

Problem Arsak Lesning
Bilen beveger « Bilen (9) eller senderen (5) er ikke slatt pa. - Sla pa bilen og senderen.
seg ikke. Batteriene er satt inn feil. Kontroller at batteriene er satt inn med riktig poling (+/-).

« Det er ingen batterier i bilen eller senderen, eller batteriene er oppbrukt. » Sett inn / skift ut batterier.

« Bilen er feilkoblet. « Kontroller koblingene pa bilen.

= Bilen og senderen har forskjellige frekvenser. » Krystallparene (8/11) som brukes i bilen og senderen, ma ha samme frekvens.
» L@se krystaller. » Kontroller at krystallene er sikkert festet.

Bilen beveger = Batteriene i bilen eller senderen er oppbrukt.  Skift ut batteriene.
seg ukontrollert. » Radiolinjen kan forstyrres av store metallgjenstander (f.eks. varmeovner) » Flytt deg til et annet sted.
eller elektriske apparater. 1
» En annen modell fiernstyres pa den samme frekvensen i naerheten. - Flytt deg til et annet sted eller velg en annen frekvens. (Utskiftbare krystallpar (8/11)
fas fra PLAYMOBILs kundeservice med frekvensene: 27,045, 26,995, 27,095 og
27,195 MHz.)
Generelt « Antennen pa bilen er montert feil. » Kontroller at antennen er riktig montert.
» Du befinner deg utenfor rekkevidden. » Rekkevidden er ca. 14 meter.
Merk: * Bruk gjerne oppladbare batterier (4 x HR6) for a skane miljoet.
» Senderkrystallet (8) og mottakerkrystallet (11) ma ikke forveksles. Forsiktig:
* Bilen ma kun brukes innenders. Hold h3 drivanh HAr k #
« Ikke kjar bilen p& tepper med lang lugg. * Hold haret unna arivenheten. r kan sette seg fast.




OIGCD,

Ombyggnadsinstruktioner for bilarna finns pa www.c-modul.playmobil.com

1 | Antemn 5 | P& ochAv-knapp for sandaren 8 | P2 ochAv-knapp for RC-moduien
| 2 | Gasspak 6 | Omkopplare framatbakat 300 Finjustering

3 | Kontrollampa BN Orrikoppiare vansierhoger 11 | Kistall mottagare
4| Styspak 8 | Kristall séindare

RC-Car-funktioner och tips for nyborjare

« Bdrjan: Det forsta du gor ar att satta pa sandaren 5 (kontrollampan 3 tands) och sedan din RC-Car 9.

» S5tall dig i borjan alltid bakom din RC-Car.
« [For att garantera bast mojliga radioforbindelse ska sandare hallas lodratt.

« Tryck gasspaken 2 langsamt framat — din RC-Car kor nu framat (om din RC-Car kor bakat i stalle for framat sa staller du omkopplaren 6 | motsatt riktning).

« Nar du stéller gasspaken 2 i mittlage — din RC-Car stannar.
« Tryck gasspaken 2 langsamt bakat — din RC-Car kér bakat.

« For att kora kurvor och cirklar trycker du gasspaken 2 framat samtidigt som du trycker styrspaken 4 at héger (om din RC-Car nu kor at vanster i stallet for at hoger skjuter du omkopplaren 7

i motsatt riktning).

» Med hjalp av finjusteringsskruven kan du justera kdrningen rakt fram pa styrningen. Om din RC-Car gar nagot at hoger eller vanster nar den egentligen ska kora rakt fram vrider du pa

finjusteringsskruven 10 sa lange, tills den kor rakt fram.
« Slut: Stang forst av din RC-Car 9 och sedan sandaren 5.

Kora med flera RC-Cars:

« Satt pa alla sandare 5 och alla RC-Cars 9.
- Avstandet mellan varje sandare och varje RC-Car ska vara minst 1 meter (39,5 inch).

= For att kunna kdra med flera RC-Cars samtidigt maste varje modul-sats (RC-Car och sandare) ha en egen frekvens. Kristallpar 8/11 kan du bestalla hos PLAYMOBIL-kundtjansten med

foljande frekvenser: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problem Orsak Losning

Din RC-Car » Din RC-Car 9 eller sandaren 5 ar inte tillkopplad « Satt pa din RC-Car och sandaren

reagerar - Batterierna ar fel isatta = Se till att polerna stammer (+/-) nar du satter | batterierna

inte * Din RC-Car eller sandaren saknar batterier eller de ar tomma « Satt i batterier eller byt ut de gamla mot nya
« Kabel-fel i din RC-Car « Kontrollera kablarna
» Din RC-Car och sandaren har olika frekvens » Anvand endast kristaller B/11 med samma frekvens i din RC-Car och sandaren
« Kiristallerna ar losa » Kontrollera att kristallerna sitter fast ordentligt

Din RC-Car ror « Batterierna i din RC-Car eller i sandaren borjar bli tomma « Byt ut de gamla batterierna mot nya

sig « Radiosignalerna stors av metallforemal (t.ex. varmelement) eller « Ga till en annan plats

unkontrollerat elektriska apparater

| narheten anvands en annan modell pa samma frekvens

(Ga till en annan plats eller valj en annan frekvens (kristallpar 8/11 kan du bestalla hos
PLAYMOBIL-kundtjansten med féljande frekvenser: 27.045MHz, 26.995MHz,
27.095MHz, 27.195MHz.).

Allmant « Antenn-fel i din RC-Car
» Du har overskridit rackvidden

Kontrollera antennen
Rackvidden ar ca 14 meter (550 inch)

Observera:

« Anvand med anledning av miljovarden ateruppladdningsbara effektstarka batterier (4xHRB).

» Byt inte ut kristallen for sandaren 8 och kristallen for mottagaren 11 sinsemellan

e : ; Se upp:
- EEF :mg mgg 3:2 Eg:gg: g'; ﬁ;ﬁir med lang lugg « Hall ditt har pa avstand fran drivenheten och se till att ocksa andra gor det, risk att du fastnar med haret.

\_ >




14

Ajoneuvon muutostyoohjeet loytyvat osoitteesta www.rc-modul.playmobil.com

r

1 Antenni 5 Lahettimen virtakytkin 9 RC-moduulin virtakytkin
2 Kaasuvipu 6 Kaantokytkin eteenpain/taaksepain 10 Hienosaato
3 Merkkivalo 7 Kaantokytkin vasemmalle/oikealle 1 Vastaanottokide
L 4 Ohjausvipu 8 Lahetinkide 7
~
RC-auton toiminnot ja vinkkeja aloitteleville ajajille
« Kayton aluksi: Kytke ensiksi lahetin 5 paalle (merkkivalo 3 palaa) ja sitten RC-autosi 9.
» Asetu aina aluksi RC-autosi taakse.
« |hanteellisen radioyhteyden takaamiseksi tulee Iahetinta pitaa ajettaessa mahdollisimman pystysuorassa.
« Paina kaasuvipua 2 hitaasti eteenpain — RC-auto ajaa eteenpain (Jos RC-autosi ajaa taaksepain eteenpain ajon sijaan, tyonna kaantokytkin 6 vastakkaiseen suuntaan).
« Kaasuvipu 2 keskiasennossa — RC-auto pysahtyy.
» Paina kaasuvipua 2 hitaasti taaksepain — RC-auto ajaa taaksepain.
» Aja kaarteita ja ympyraa painamalla kaasuvipua 2 eteenpain ja lilkkuta samanaikaisesti ohjausvipua 4 oikealle (Jos RC-autosi ajaa vasemmalle eika oikealle, tyonna kaantokytkin 7
vastakkaiseen suuntaan).
« Hienosaatoruuvilla 10 voidaan ohjauksen sucraan eteenpain ajo saataa. Jos RC-autosi poikkeaa suoraan ajettaessa oikealle tai vasemmalle, kierra hienosaatoéruuvia 10 niin kauan, kunnes
autosi ajaa suoraan.
« Kayton lopettaminen: Kytke ensi RC-autosi 9 pois paalta, sitten lahetin 5.
Useammilla RC-autoilla ajaminen:
« Kytke kaikki Iahettimet 5 ja kaikki RC-autot 9 paalle.
« Jokaisen lahettimen ja RC-auton valisen etaisyyden tulisi olla vahintaan 1 metri (39,5 tuumaa).
« Jotta ajaminen useammalla RC-autolla olisi mahdollista, jokaiselle moduulisetille (RC-auto ja lahetin) on kaytettava erillisia taajuuksia, (Vaihtokidepareja 8/11 saa
PLAYMOBIL-asiakaspalvelusta taajuuksina: 27,045 MHz, 26,995 MHz, 27,095 MHz, 27,195 MHz). |

Ongelmia Syy Ratkaisu
RC-auto el « RC-autoa 9 tai lahetinta 5 ei ole kytketty paalle + Kytke RC-auto ja lahetin paalle
reagoi = Paristot on asetettu vaarin + Varmista napojen oikea suunta ( +/ -) paristoja asetettaessa
» RC-autossa tai lahettimessa ei ole paristoja tai paristot ovat tyhjia + Aseta paristot paikoilleen tai vaihda tyhjat paristot uusiin
» RC-auton johdotus » Tarkista johdot
= Eri taajuudet RC-autossa ja lahettimessa « Kayta RC-autossa ja lahettimessa ainoastaan vaihtokidepareja 8/11, joiden taajuus on sama
« Vaihtokiteet ovat loysalla + Tarkista vaihtokiteiden tiivis paikoillaan olo
RC-auto « RC-auton tai lahettimen paristot ovat lahes tyhjat * Vaihda paristot uusiin
liikkuu « Suuret metalliset esineet (esim. lampopatterit) tai sahkoiset laitteet + Valitse toinen kayttopaikka

hallitsemattomasti voivat hairita radiosignaalia

« Lahella kaytetaan radio-ohjausta toiselle mallilla samalla taajuudella

Valitse toinen kayttopaikka tai toinen taajuus (vaihtokidepareja 8/11 saatavana
Sﬁ;gﬂaﬁlI.}-asialcaspalveiusta taajuuksina: 27,045 MHz, 26,995 MHz, 27,095 MHz,
; Z).

Yleista » RC-auton antennirakenne
« Toimintasade ylitetty

Tarkista antennin rakenne
Toimintasade on n. 14 metria (550 tuumaa)

Huomaa:

- Ala missaan tapauksessa vaihda lahetinkidettad 8 ja vastaanottokidettd 11 keskenaan.
* Aja ajoneuvolla vain sisatiloissa

= Valta ajamista pitkanukkaisilla matoilla

« Ymparistonsuojelullisista syista voit kayttaa myos uudelleenladattavia paristoja (4xHRBG).
Huomio:
» Pida hiukset poissa kayttolohkosta, hiusten kiinni tarttuminen mahdollista.




Jarm(-atépitési tanacsokat az www.rc-modul.playmobil.com internet-cimen talalhatok

-~

=,

1 Antenna 5 Az adokeészilek be-kikapcsoloja 9 Az RC-modul be-kikapcsoloja
2 Géazad6 kar 6 Atkapcsol6 elére/hatra” 10 Finombeallitas
3 Ellenérz6 lampa T Atkapcsolo ,baljobb” 11 Vevi-kvarc
| 4 Iranyvaito kar 8 Add-kvarc 3

7

Az RC-Car funkciok, és gyakorlati tanacsok kezddk szamara

Kanyarok vag

korok megtételéhez to

atkapcsolét (7) az ellenkezd helyzetbe].
« A (10) finombeallito csavarral lehet beallitani az egyenes menetet a kormanyszerkezetnél. Ha az RC-Car egyenes menet kozben jobbra vagy balra tér ki, akkor ezt a menethibat a (10)
finombeallitd csavarral lehet kijavitani.
« A jaték vége: El6szor az RC-Car-t (9) kapesold ki, majd ezutan az adokésziléket (5).

Tobb RC-Car hasznalata:

* Kapcsold be az tsszes adokészlléket (5) és valamennyi RC-Car-t (9).
* Minden adokeszilék es minden RC-Car kozott legalabb 1 meter (39,5 hivelyk) tavolsag legyen.
« Ha e\gyszerre tobb RC-Car-nak kell futni a terepen, akkor minden mﬂdulkészlethez RC-Car es adokeszulek) sajat vezerld frekvenciat kell hozzarendelni. (8/11 csere-kvarcparok a

A jaték kezdete: El6szor kapesold be az addkészileket (5) [a (3) ellendrzd lampa vilagit], majd az RC-Car jarmiivedet (9).
Kezdetben mindig az RC-Car mogott allj.
Az optimalis radiohullam-atvitelhez az adokesziiléeket menet kozben lehetdleg fluggdleges helyzetben tartsd.
Lassan told eldre a gazado kart (2): az RC-Car elindul elére [ha az RC-Car nem elére, hanem hatrafelé indul el, akkor told az ,elére/hatra” atkapcsolét (6) az ellenkezd helyzetbe].
Ha a gazado kart (2) kozepsd helyzetbe allitod, akkor az RC-Car megall.
Lassan told hatrafele a gazado kart (2?: az RC-Car hatrafele indul el.

d elbre a gazado kart (2), eés ugyanakkor az iranyvalté kart (4) mozditsd el jobbra [ha az RC-Car balra fordul el jobb helyett, akkor told at a ,bal/jobb”

* Ne cseréld fel egymassal a (8) add-kvarcot és a (11) vevd-kvarcot.
» A jarmivet csak belsé teruleteken hasznald.
» A jarm{ nem alkalmas hosszl szall szGnyegen valo haladasra.

PLAYMOBIL vevdszolgalatanal kaphatok a kbvetkezd frekvenciakra: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
e
' N
Problémak Ok Megoldas
Az RC-Car nem | * Az RC-Car (9) vagy az adokeszulek (5) nincs bekapcsolva « Kapcsold be az RC-Car-t és az adokeszuleket
reagal » Az elemek nem megfeleld polaritassal vannak behelyezve + Az elemek behelyezésénél ugyelj a helyes polaritasra (+/-)
» Az RC-Car-ban vagy az adokeszulekben nincs elem, vagy az elem kimerult | - Helyezz be elemeket, vagy a kimerult elemek helyett tegyel be ujakat
*» Huzalozasi probléma az RC-Car-ban « Ellendrizd a huzalozast
*» Az RC-Car és az adokeszllek elterd frekvenciat hasznal . ﬁlz Rcull':ar-ban es annak adokeszilekeben csak azonos frekvenciaju 8/11 csere-kvarcpar
asznalhaté
» A csere-kvarcok lazak » Ellendrizd, hogy a csere-kvarcok megfeleléen illeszkednek-e a helylkre
Az RC-Car * Az elemek az RC-Car-ban vagy az adokészillékben hamarosan kimerulnek | * Cseréld ki az elemeket
véletlenszerlien | * Az adokésziillék és az RC-Car kozotti radidhullamos 6sszekittetést « Valassz masik helyet a jatékhoz
mozog nagyobb femtargy (pl. fitGtest) vagy villamos keszllek zavarja
« A kozelben egy masik modellt iranyitanak ugyanazon a frekvencian « Valassz a jatekhoz masik helyet, vagy hasznal] mas frekvenciat (8/11 csere-kvarcparok a
PLAYMOBIL vevdszolgalatanal kaphatok a kovetkezd frekvenciakra: 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Altalanos » Antenna-felszerelés az RC-Car-ban » Ellenérizd az antenna megfelel6 felszerelését
= Hatotavolsag tullepve « A hat6tavolsag kb. 14 méter (550 hiuvelyk)
Vedd figyelembe: « Kérnyezetvédelmi okokbdl ujratéitheté akkukat (4xHR/) is hasznalhatsz.

Figyelem!
« Tartsd tavol a hajadat a hajtémi-blokktdl, mivel a haj beleakadhat a forgo alkatrészekbe!

15
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Navody na rekonstrukci aut najdete na internetové strance www.rc-modul.playmobil.com

e Anténa 5 VWypinad oviadade - Zap a Wp 9 \iypinaé Zap a p RC modulu dalkového oviadani |
2 Plynova paka 8 Reverzni spinaé dopredu/dozadu 10 Nastavovaci &roub
3 Kontrolka 7 Reverzni spinaé vievolvpravo 11 Kremenny krystal prijimade

|4 Oviadaci paka 8 Kiemenny krystal ovladage

Funkce auta na dalkoveé ovladani a rady pro zacatecniky

« Zacatek hry: Nejprve zapni ovladac 5 (kontrolka 3 se rozsviti) a aZz potom tvé auto na dalkové ovladani 9.

« Zpocatku se postav vZdy za tve auto.

« Svuj vysila€ drz beéhem jizdy pokud mozZno svisle, aby byl zajistén optimaini radiovy prenos.

= Plynovou paku 2 stla¢ pomalu dopfedu — auto na dalkoveé ovladani jede dopredu (pokud tvé auto jede dozadu namisto dopredu, reverzni spina¢ 6 posun do opacného sméru).

= Plynova paka 2 ve stredni poloze — auto zastavi.

= Plynovou paku 2 stla¢ pomalu dozadu — auto jede dozadu.

. F‘méez_?]énl dcé za}tééek a kruhu stla€ plynovou paku 2 dopfedu a oviadaci pakou 4 pohybuj soucasné doprava (pokud tve auto jede doleva, namisto doprava, reverzni spinac 7 presun do
opacneho smeéru).

« Pomoci nastavovaciho Sroubu 10 Ize na fizeni nastavit pfimy pohyb. Jestlize se auto béhem pfimé jizdy odklani vpravo anebo vievo, nastavovacim Sroubem otacej do té doby, dokud auto
nepojede pfimym smérem.

» Konec hry: Nejdfive vypni tve auto na dalkove ovladani 9, potom ovladac 5.

Jizda s vice auty na dalkové ovladani:

« Zapnéte vSechny ovladace 5 a vSechna auta na dalkove ovladani 9.

= Vzdalenost mezi kazdym ovladacem a kazdym autem na dalkové ovladani by méla byt minimainé 1 metr (39,5 inch).

« Aby se dalo jezdit s vice auty, kazda souprava modulu (auto a ovladac) musi byt vybavena separatnimi frekvencemi. (Interakéni pary kfemennych krystall 8/11 Ize obdrZet prostrednictvim
Zzakaznickeho servisu PLAYMOBIL, ve frekvencich: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problémy PFigina Reseni
Auto na dalkové | *+ Auto na dalkové ovladani 9 anebo ovladaé 5 nejsou zapnutée » Zapni auto na dalkové ovladani a ovladac
ovladani - Baterie jsou vloZeny nespravne » PTi vkladani baterii, dej pozor na polaritu (+/-)
nereaguje « V auté anebo v ovladaci nejsou vioZzeny baterie, anebo jsou vioZzeny vybité « Vloz baterie anebo vybité baterie nahrad novymi
baterie
« Kabelaz v auté = Zkontroluj kabelaz
= Rozdilne frekvence v auté a oviadadi » PouZivej jen interakéni pary kiemennych krystalt 8/11 stejné frekvence v auté na dalkové
ovladani a ovladadi
+ |nterakéni kfemenneé krystaly jsou uvolnéné « Zkontroluj, zda nejsou interakéni pary kfemennych krystald uvolnénée
Auto na dalkové | * Baterie v auté anebo oviladaci se vybijeji « Vymeén baterie
ovladani se » Radiovou drahu mohou rusit velké kovoveé predméty (napf. vyhifevna télesa) | « VyzkouSej hrat si na jiném misté
pohybuje anebo elektricke spotrebice
nekontrolovang « V blizkosti jezdi jiny model na dalkove oviadani se stejnou frekvenci » VyzkousSej hrat si na jinem misté anebo zvol jinou frekvenci (Interakéni pary kfemennych
krystal( 8/11 |ze obdrzet prostrednictvim zakaznickeho servisu PLAYMOBIL, ve
frekvencich: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Obecné * Montaz anteny v auteé na dalkoveé ovladani « Zkontroluj montaz antény ‘
nedostatky « Prekroceny radiovy dosah = Radiovy dosah €ini cca 14 metrd (550 inch)
Vénujte pozornost: = Z duvodu ochrany zivotniho prostrfedi mizZes pouzit také nabijeci baterie (4xHRG).

* Kremenny krystal ovladace 8 a kremenny krystal prijimace 11 v zadnem pfipadé mezi sebou nezamen.  ypozornéni:

: gﬁﬂtﬁ?ﬂﬁiﬁ?ji;nhﬂéﬂr%ich s dlouhym viasem « Vlasy se nesmi dostat do pohonného bloku, tam by se mohly omotat.




Juhendeid sbéiduki umberehitamise kohta leiate aadressil www.rc-modul.playmobil.com
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1 antenn 5 saatja sisse- ja véaljallliti 9 RC-mooduli sisse- ja valjallilit
2 gaasihoob 6 suunalilii edaspiditagurpidi 10 peenseadistamine
3 kontrolinait 7 suunallliti vasakule/paremale 1" vastuvotia kvarts
4 juhthoob 8 saatja sagedus i

RC-Car’i funktsioonid ja nGuandeid algajale sditjale

Alguses seisa alati oma RC-Car’i taga.
Optimaalse raadiolilekande tagamiseks hoia sditmise ajal saatjat véimalikult vertikaalselt.

Kui lulitad gaasihoova 2 keskmisse asendisse — jaab RC-Car seisma.
Vajuta gaasihooba 2 aeglaselt tahapoole — RC-Car sdidab tagurpidi.

¥ & ® ® ¥ & #

suunda.)

» Mangu I6petamine: kdigepealt lilita valja oma RC-Car 9 ja siis saatja 5.

Soitmine mitme RC-Car’iga
» Lulita sisse koik saatjad 5 ja kbik RC-Car'’id 9.

« Uksikud saatjad ja RC-Car'id peavad olema iiksteisest vahemalt 1 meetri (39,5 tolli) kaugusel.
« Selleks et saaks sbita mitme RC-Car'iga, peab igal mooduli komplektil (RC-Car'il ja saatjal) olema oma sagedus. (Vahetatavaid kvarisipaare 8/11 saab tellida PLAYMOBILI

klienditeenindusest sagedusega 27 045MHz..26 995MHz (27 095MHz..27 195MHz)

Mangu alustamine: koigepealt lulita sisse saatja 5 (kontrolinait 3 helendab) ja seejarel oma RC-Car 9.
Vajuta gaasihooba 2 aeglaselt ettepoole — RC-Car sdidab edaspidi (kui sinu RC-Car ei s6ida mitte edaspidi, vaid tagurpidi, lukka suunaldliti 6 vastupidisesse suunda.)

Kurvides ja ringis sBitmiseks vajuta gaasihoob 2 ette ja likka samal ajal juhthoob 4 paremale (kui sinu RC-Car ei s6ida mitte paremale, vaid vasakule, lukka suunaldliti 7 vastupidisesse

Peenseadistuskruvi 10 abil saab reguleerida otsesitmist. Kui sinu RC-Car kaldub otsesuunas soitmisel paremale voi vasakule, keera peenseadistuskruvi 10 seni, kuni sdiduk soidab otse.

Probleemid Pohjus

Lahendus

RC-Car ei

: RC-Car 9 voi saatja 5 ei ole sisse lulitatud
reageeri

Patareid on valesti sisse pandud

RC-Car’is vOi saatjas ei ole patareisid sees voi on patareid tihjad
RC-Car'i juhtmete Uhendamises

RC-Car'i ja saatja sagedused on erinevad

Vahetatavad kvartsid ei ole korralikult sees

Lulitada RC-Car ja saatja sisse

Patareide sissepanemisel poorata tahelepanu polaarsusele (+/-)

Asetada patareid sisse v0i panna sisse uued patareid

Kontrollida juhtmete Ghendamist

Kasutada RC-Car'is ja saatjas ainult sama sagedusega vahetatavaid kvartsipaare 8/11
Kontrollida, kas vahetatavad kvartsid on Gigesti sees

RC-Car sbdidab RC-Car’i voi saatja patareid on peaaegu tuhjad

kontrollimatult « Suured metallist esemed (nt kittekehad) voi elektriseadmed
voivad hairida raadioside teekonda

« Laheduses kasutatakse teist mudelit samal sagedusel

Panna sisse uued patareid
» Valida mangimiseks muu koht

« Valida mangimiseks muu koht vGi muu sagedus (vahetatavaid kvartsipaare 8/11
saab tellida PLAYMOBILIi klienditeenindusest sagedusega 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz)

Uldist = RC-Car'i antenni kinnituses
Valjaspool raadiust

= Kontrollida antenni kinnitust
= Raadius on ca 14 meetrit (550 tolli)

Tahelepanu!

+ Saatja kvartsi 8 ja vastuvdtja kvartsi 11 ei tohi mitte kunagi omavahel vahetada.

» SOiduk on ette nahtud ainult siseruumides mangimiseks.
« Valtida sGitmist pikakarvalisel vaipkattel.

+ Keskkonna kaitsmise eesmargil void kasutada ka taaslaetavaid patareisid (4xHR6).

Tahelepanu!
« Hoida juuksed ajamiplokist eemal, kuna juuksed vGivad vahele jaada.
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@ Automasinas pamacibu parbavei atradisiet interneta www.rc-modul.playmobil.com

L

C 1 Antena 5 Raiditaja ieslégsanas/izsiégsanas slédzis 9 RC modula ieslégianas/izslagianas sledzis |
2 Akseleratora svira 6 Virziena mainas slédzis braukSanai uz priekSu/atpakal 10 Precizas ieregulésanas skrlive
3 Kontrolindikators 7 Virziena mainas slédzis brauksanai uz kreisolabo pusi | 11 Uztvéraja kvarcs
L 4 Vadibas svira 8 Raidntaja kvarcs "
|

RC-Car funkcijas un padomi braucéjiem - iesacéjiem

Spéles sakums: Vispirms ieslédz raiditaju S (iespidésies kontrolindikators 3) un péc tam tavu RC-Car 9.

Sakuma vienmer nostajies ta, lai tu bitu aiz tavas RC-Car.

Lai tiktu garantéts optimals parraides rezultats, braucot izvieto savu raiditaju péc iespéjas vertikali.

Lénam ?pied akseleratora sviru 2 uz priek5u — RC-Car saks braukt uz priek5u (Ja tava RC-Car parvietojas atmuguriski, bet nevis brauc uz priek5u, bidi virziena mainas slédzi 6 pretéja
virziena).

Ja akseleratora svira 2 ir vidusstavokli — RC-Car apstajas.

Lénam spied akseleratora sviru 2 atpakal] — RC-Car saks braukt atmuguriski.

Pagriezieniem un brauksanai pa apli spied akseleratora sviru 2 uz priek5u un vienlaicigi vadibas sviru 4 virzi pa labi (Ja tava RC-Car parvietojas nevis uz labo pusi, bet nogrieZas pa kreisi,
bidi virziena mainas slédzi 7 pret{:'-qiﬁ virziena).

Ar precizas iereguléSanas skrivi 10 pie stires mehanisma var iestatit kustibas virzienu brauksanai taisni uz priekSu. Ja RC-Car, braucot taisni uz prieksu, novirzas pa labi vai pa kreisi, tad
grozi, lai ieregulétu, skrivi 10 tik ilgi, lldz saks braukt taisni uz prieksu.

Spéles beigas: Vispirms izslédz tavu RC-Car 9, bet péc tam raiditaju 5.

Brauksana ar vairakam RC-Car:

leslédz visus raiditajus 5 un visas RC-Car 9.

levéro atstatumu starp katru raiditaju un katru RC-Car. Tas nedrikst bit mazaks par 1 metru (39,5 inch).

Lai varétu braukt ar vairdkam RC-Car, modu|u komplektiem dRG—Car un raithé%s) jabdt nokomplektétiem ar atskirigam frekvencém. (Nomainamo kvarcu pari 8/11 ir pasitami PLAYMOBIL
servisa nodalas ar $adam iesp&jamam frekvencém: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problematika lemesls Atrisinajums

RC-Car nereagé

leslégt RC-Car un raiditaju.

leliekot baterijas, parliecinaties, lai bitu pareizi izvietoti poli (+/-) .

lelikt baterijas vai nolietotas baterijas nomainit pret jaunam.

Parbaudit vadu savienojuma pareizibu.

RC-Car un raiditdja izmantot nomaindmo kvarcu parus 8/11 tikai ar vienu un to pasu frekvenci.

Nav ieslégta RC-Car 9 vai raiditajs 5.

Nepareizi ievietotas baterijas.

RC-Car vai raiditaja nav ieliktas vai ari izladéjusas baterijas.
Klddaini savienoti RC-Car vadi.

RC-Car un raiditdjam atSkiriga frekvence.

Nav labi nostiprinati kvarci. « Parbaudit, vai kvarci ir labi iestiprinati.
RC-Car * |ztukSojas RC-Car vai raiditaja baterijas. « Nolietotas baterijas nomainit pret jaunam.
parvietojas » Rodas traucéjumi, ja raidiSanas distances tuvuma ir lieli metaliskie » |zvéléties citu spélésanas vietu.
nekontroléti priekSmeti (piem., apsildes radiatori) vai elektroierices.

» Tiesa tuvuma tiek darbinats cits modelis, kura vadibai tiek izmantota ta | +« lzvéléties citu spéléSanas vietu vai citu frekvenci (Nomainamo kvarcu pari 8/11 ir pasttami
pati frekvence. PLAYMORBIL servisa nodalas ar Sadam iespé&jamam frekvencém: 27.045MHz, 26.995MHz,
27.095MHz, 27.195MHz).

Visparéja * Kladaini uzstaditas RC-Car antenas. * Parbaudit antenu uzstadiSanas pareizibu.

informacija * Parsniegts uziverSanas radiuss. « Uztveres diapazons ir aptuveni 14 metri (550 inch).
Nemiet véra, ka: * Vides aizsardzibas nolika vari izmantot ari uzladéjamas baterijas (4xHRB).
* Raiditaja kvarcu 8 un uztvéréja kvarcu 11 nekad nedrikst mainit vietam. Uzmanieties!

= Ar automasinu drikst braukt tikai iekstelpas.

- T4 nav piemérota braukianai pa paklajiem ar garu spalvu. » Neturiet galvu parak tuvu piedzinas blokam, citadi taja var iekerties mati.
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@ Transporto priemonés pakeitimo instrukcijas rasite internetiniame puslapyje
www.rc-modul.playmobil.com

i 1 Antena S Siystuvo jjungejas ir iSjungejas 9 RC modulio jjugéjas ir iSjungéjas
2 Greitio rankena 6 Vaziavimo jungiklis pirmyn/atgal 10 Tikslusis reguliavimas
3 Kontroline lempute 7 VaZiavimo jungiklis kairén/desinén 1" Imtuvo kvarcas

i 4 Valdymo rankena 8 Siystuvo kvarcas

RC automobilio funkcijos ir patarimai pradziamoksliams

« Zaidimo pradzia: Pirmiausia jjunk siystuva 5 (dega kontroliné lemputé 3) ir po to savo RC automobilj 9.

» PradZioje visada atsistok uz savo RC automobilio.

« Noredamas uztikrinti optimaly radijo bangy perdavimag, vaZiuodamas siystuvag laikyk kaip jmanoma vertikaliau.

« |5 leto | priek| spausk grei€io rankeng 2 — RC automobilis vaziuoja pirmyn (jei tavo RC automobilis vaziuoja atbulom, uzuot vaziaves | priek|, | prieSingg puse stumk vaZiavimo jungiklj 6.)

« Greicio rankena 2 viduringje padétyje — RC automobilis sustoja.

» |5 léto atgal spausk greicio rankeng — RC automobilis vaZiuoja atbulom.

« VaZiavimui posikiuose ir Zieduose | priek] spausti grei€io rankeng 2 ir tuo paciu metu valdymo rankeng 4 judinti | deSine (jei tavo RC automobilis vaZiuoja | kaire, uZuot vaZiaves | desine,
stumk vaZiavimo jungiklj 7 | prieSingg kryptj.)

» Tiksliojo reguliavimo varZtu 10 galima nustatyti vairavimo kryptj tiesiai. Jei tavo RC automobilis, vaZziuodamas tiesiai krypsta | deSine arba | kaire, suk tiksliojo vaZiavimo varztg 10 tol, kol jis
prades vaZiuoti tiesiai.

« Zaidimo pabaiga: Pirmiausia iSjunk savo RC automobilj, po to - siystuva 5.

Vaziavimas keliais RC automobiliais:

« |jungti visus siystuvus ir visus RC automobilius 9.

» Atstumas tarp kiekvieno siystuvo ir kiekvieno RC automobilio turety biti bent 1 metras (39,5 inch).

« Norint vaZiuoti su keliais RC automobiliais, kiekvienas modulio komplektas (RC automobilis ir siystuvas) turi tureti skirtingus daZnius. (Kintamojo kvarco poras 8/11 galima jsigyti
PLAYMOBIL klienty aptarnavimo skyriuje, dazniai: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

Problemos Priezastis Sprendimas
RC automobilis « RC automobilis 9 arba siystuvas 5 nejjungti « |jungti RC automobilj ir siystuvg
nereaguoja = Neteisingai jdétos baterijos * |dedant baterijas atkreipti démesj | polius (+/-)
« RC automobilyje arba siystuve néra baterijy arba jos yra iSsikrovusios « |deéti baterijas arba tuscias baterijas pakeisti naujomis
» Laidy jungtys RC automobilyje = Patikrinti laidy jungtis
» Skirtingi daZniai RC automobilyje ir siystuve » RC automobilyje ir siustuve naudoti tik vienodo daZnio kintamojo kvarco poras 8/11
« Kintamieji kvarcai atsipalaidave « Patikrinti, ar kintamieji kvarcai tvirtai laikosi
RC automobilis « RC automobilio arba siystuvo baterijos iSsikrauna « Baterijas pakeisti naujomis
juda « Deél dideliy metaliniy objekty (pvz. radiatoriy) arba elektriniy » Pasirinkti kitg zaidimo vietg
nekontroliuojamai prietaisy gali bati sukelti bangy trukdziai
» Netoli veikia kitas modelis, valdomas bangomis tokiu paciu dazniu » Pasirinkti kitg Zaidimo vietg arbg kitg daZn| (kintamojo kvarco poras 8/11
gaiima isigyti PLAYMOBIL klienty aptarnavimo skyriuje tokiais dazniais: 27.045MHz,
6.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Bendrai » Antenos pritvirtinimas RC automobilyje « Patikrinti antenos pritvirtinimg _
. PEfiEﬂ’QtEE veikimo nuotolis « Veikimo nuotolis dple 14 ITIEfFI..{ (55[] lﬂﬁh}
Atkreipti demesj: « Dél aplinkosaugos sumetimy tu taip gali naudoti kelis kartu pakraunamas baterijas (4xHRB6).
« Jokiu bldu nesukeisti siystuvo kvarco 8 ir imtuvo kvarco 11. Démesio:

: L':;]:gﬂgg S.ﬂ'ﬁﬂggfaﬁﬁ”ﬁﬁ'nﬁ Palalpole = Neleisti, kad | pavaros blokg patekty plauky, jie gali jsisukti.
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Navodila za predelavo vozil so navedena na naslovu www.rc-modul.playmobil.com

i 1 antena 5 stikalo za vklop in izklop oddajnika 9 stikalo za vklop in izklop daljinsko upravijanega (RC) modula i
2 rogica za plin 6 stikalo za preklop med voznjo naprej/nazaj 10 natancna nastavitev
3 nadzoma lucka 7 stikalo za prekiop med voznjo levo/desno 1 kremenov kristal na sprejemniku

\ 4 krmilo 8 kremenov kristal na oddajniku

Funkcije daljinsko upraviljanega (RC) avtomobila in nasveti za zacetnike

Zacetek voznje: najprej vklopi oddajnik 5 (da zasveti nadzorna lucka 3), Sele nato vklopi daljinsko upravljan avtomobil RC-Car 9.

Na zacetku se vedno postavi za daljinsko upravljan avtomobil RC-Car.

Za optimalni prenos brezzicnih signalov oddajnik med voznjo drzite Cim bolj navpicno.

Rocico za plin 2 pocasi potisni naprej — avtomobil RC-Car bo zapeljal naprej (e bo RC-Car vozil vzvratno, stikalo za preklop med voZnjo naprej/nazaj 6 preklopi v nasprotno smer).

Ko je ro€ica za plin 2 na sredini, se — avtomobil RC-Car ustavi.

* Rodico za plin 2 pocasi potisni nazaj — avtomobil RC-Car bo zapeljal vzvratno.

« Za voznjo v ovinek in v krogu ro€ico za plin 2 potisni naprej in hkrati krmilo 4 potisni na desno (e bo RC-Car vozil na levo namesto na desno, stikalo za preklop med voznjo levo/desno 7
preklopi v nasprotno smer).

» Z vijakom za natanéno nastavljanje 10 je mogo&e na krmilnem delu nastaviti voZnjo naravnost. Ce avtomobil RC-Car med voZnjo naravnost zanasa na desno ali levo, vijak za natanéno
nastavljanje 10 obrac¢aj tako dolgo, dokler avtomobil ne bo vozil naravnost.

« Konec voZnje: najprej s stikalom 9 izklopi avtomobil RC-Car, nato pa s stikalom 5 Se oddajnik.

Voznja z ve¢ avtomobili RC-Car hkrati:

« S stikali 5 vklopi vse oddajnike, s stikali 9 pa vse avtomobile RC-Car.

« Razdalja med posameznimi oddajniki in posameznimi avtomobili RC-Car naj znasa najmanj 1 m (39,5 palcev).

» Da bo mogoce upravljati ve€ avtomobilov RC-Car hkrati, mora vsak komplet (avtomobil RC-Car in oddajnik) imeti nastaviljene drugacne frekvence (pari zamenljivih kremenovih kristalov 8/11
so na voljo na PLAYMOBIL-ovem servisu in sicer s frekvencami 27,045 MHz, 26,995 MHz, 27,095 MHz in 27,195 MHz).

Tezave Vzrok ResSitev
RC-Car se ne « Stikalo 9 za RC-Car ali stikalo 5 za oddajnik ni vklopljeno. * Vklopi avtomobil RC-Car in oddajnik.
odziva. - Baterije so napacno vstavijene. * Pred vstavljanjem baterij preveri njihovo polariteto (+/-).
- \ avtomobilu RC-Car ali v oddajniku ni baterij ali pa so izpraznjene. = \/stavi baterije ali izpraznjene baterije zamenjaj z novimi.
« Kabli v avtomobilu RC-Car. « Preveri kable.
= Razlicne frekvence avtomobila RC-Car in oddajnika. -V aﬂr}mﬂbilu RC-Car in v oddajniku uporabljaj le izmenljive pare kremenovih kristalov 8/11
Z isto frekvenco.
- Zamenljiva kremenova kristala nista trdno pritrjena. » Preveri, ali sta kremenova kristala trdno pritrjena.
RC-Car se = Baterije v avtomobilu RC-Car ali v oddajniku so skoraj prazne. - Baterije zamenjaj z novimi.
nenadzorovano = Veliki kovinski predmeti (npr. radiatorji) ali elektricne naprave » Spremeni kraj voZnje.
premika. lahko motijo brezzi¢ni prenos.
= V blizini na brezzi¢no daljinsko upravljanje na isti frekvenci deluje drug « Spremeni kraj voznje ali nastavi drugacno frekvenco (pari zamenljivih kremenovih kristalov
model. :P 1 so na voljo na PLAYMOBIL-ovem servisu in sicer s frekvencami 27,045 MHz,
26,995 MHz, 2? 095 MHz in 27,195 MHz).
Splosno » Namestitev antene v avtomobilu RC-Car. * Preveri postavitev antene.
» Prevelika oddaljenost. » Oddaljenost znasa priblizZno 14 metrov (550 palcev).
Upostevaj: - Zaradi varovanja okolja lahko uporabite tudi baterije, ki jih je mogoce polniti (4 x HRB).
» Oddajnega 8 in sprejemnega 11 kremenovega kristala med sabo nikoli ne zamenju;. Pozor:
» Avtomobil vozi le v notranjin prostorih. I —_— S—— ‘
- Avtomobila ne vozi po visokih preprogah. « V blizini pogona ne imej las, sicer jih lahko ta zgrabi.




@ Navody na rekonstrukciu aut najdete na internetovej stranke www.rc-modul.playmobil.com

8 Anténa 5 | \ypinatoviddaia - Zap a\Wp 9 Vypinaé Zap a Vyp RC modulu dialkového oviddania |
2 Plynova paka 6 Reverzny spinac dopredu/dozadu 10 Nastavovacia skrutka
3 | Kontrolka 7 | Reverzny spinac viavoipravo 1 Kremenny kry3tal prifmaca

. 4 Ovladacia paka 8 Kremenny krystal oviadaca |

Funkcie auta na dialkové ovladanie a rady pre zacCiatoénikov

- Zaciatok hry: Najskor zapni ovladac€ 5 (kontrolka 3 sa rozsvieti) a az potom tvoje auto na dialkove ovladanie 9.

« Zo zacCiatku sa postav vZdy za tvoje auto.

* Tvoj vysielacC drZ pocas jazdy, pokial je to moZne, zvisle, takto bude zabezpeceny optimalny radiovy prenos.

Plynovu paku 2 stlaé pomaly dopredu — auto na dialkové ovladanie ide dopredu (ak tvoje auto die dozadu namiesto dopredu, reverzny spinac¢ 6 posufn do opaéného smeru).

Plynova paka 2 v strednej polohe — auto zastavi.

Plynovu paku 2 stla€ pomaly dozadu — auto ide dozadu.

Na greéjﬁzd zékm}t a kruhov stlac plynovi paku 2 dopredu a ovladacou pakou 4 pohybuj sticasne doprava (ak tvoje auto die dofava namiesto doprava, reverzny spinac 7 presuf do

opacneho smeru).

. F’?Jmﬂﬂﬂu nastavovacej skrutky 10 je mozné na riadeni nastavit priamy pohyb. Ak sa auto po€as priamej jazdy odklana vpravo alebo vlavo, nastavovacou skrutkou otacaj dovtedy, pokial
auto nezacne jazdit priamym smerom.

« Koniec hry: Najskoér vypni tvoje auto na dialkové ovladanie 9, potom ovladac 5.

& &% & @

Jazda s viacerymi autami na dialkové ovladanie:

« Zapnite vsetky ovladace 5 a vSetky auta na dialkove ovladanie 9.

» Vzdialenost medzi kazdym ovladac¢om a kazdym autom na dialkove ovladanie by mala byt minimalne 1 meter (39,5 inch).

= Aby bolo moZné jazdit s viacerymi autami, kazda suprava modulu musi (auto a ovladag) byt vybavena separatnymi frekvenciami. (Interakéné pary kremennych krystalov 8/11 je mozné
dostat' prostrednictvom zakaznickeho servisu PLAYMOBIL, vo frekvenciach: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

i h
Problémy Pric¢ina Riesenie
Auto na dialkové | = Auto na dialkoveé ovladanie 9 alebo ovlada¢ 5 nie su zapnuté « Zapni auto na dialkove ovladanie a ovladac
ovladanie « Batérie su vloZzené nespravne * Pri vkladani batérii daj pozor na polaritu (+/-)
nereaguje = \ aute alebo v ovladaci nie su vloZene batérie, alebo su vloZene vybite batérie = Vloz batérie alebo vybite baterie nahrad novymi
« Kabelaz v aute « Skontroluj kabelaz
* Rozdielne frekvencie v aute a ovladaci * Pouzivaj len interakéne pary kremennych krystalov 8/11 rovnakej frekvencie v aute
na dialkové oviadanie a oviadaci
* Interakéne kremenneé krystaly su uvolnene « Skontroluj, €i nie su interakéné pary kremennych krystalov uvolnené
Auto na dialkové | + Batérie v aute alebo ovladaci sa vybijaju « Vymen batérie
ovladanie sa « Radiovu drahu mézZu rusit vefke kovove predmety (napr. vyhrevné telesa) » Skuls sa hrat na inom mieste
pohybuje alebo elektrickeé spotrebice
nekontrolovane « V blizkosti jazdi iny model na dialkové oviladanie s rovnakou frekvenciou « Skus sa hrat na inom mieste alebo zvol int frekvenciu (Interakéné pary kremennych
krystalov 8/11 je mozné dostat’ prostrednictvom zakaznickeho servisu PLAYMOBIL,
vo frekvenciach: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
VSeobecné » Montaz antény v aute na dialkove ovladanie « Skontroluj montaz anteny
nedostatky * PrekroCeny radiovy dosah » Radiovy dosah €ini cca 14 metrov (550 inch)
Do pozornosti: = Z dovodov ochrany Zivotného prostredia mozes pouzivat tiez nabijatelné batérie (4xHRB).
« Kremenny kry5tal oviadaca 8 a kremenny krytal prijimaca 11 v Ziadnom pripade medzi sebou nezamen. Upozornenie:
* Auto pouzivaj len v interiéri ; ; ;
« S autom sa nehraj na kobercoch s dihym vlasom = Vlasy sa nesmu dostat do pohonného bloku, tam by sa mohli zamotat.
M
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Wskazowki do przebudowy samochodu znajdujg sie na stronie internetowej

www.rc-modul.playmobil.com

e Antena 5 Wiacznik / wylacznik nadajnika 9 Wiacznik / wytacznik modutu RC - odbiomika |
2 D2zwignia przyspieszenia 6 Przetacznik zmiany kierunku przéd / tyl 10 Sruba regulacyjna
3 Lampka kontrolna 7 Przetgcznik zmiany kierunku lewo / prawo 1" Kwarc odbiomika

5 4 Dzwignia sterowania 8 Kwarc nadajnika 7

Opis funkcji | wskazowki dla poczatkujacych kierowcow

Rozpoczecie zabawy: Wiacz najpierw nadajnik 5 (zapali sie lampka kontrolna 3) a nastepnie wiacz modut RC 9 samochodu.

Na poczatku stdj zawsze za samochodem.

Aby zapewni¢ optymalny przesyt ggnaiu nadajnik podczas jazdy nalezy trzymac w miarg mozliwosci pionowo.

Przesun dzwignie przyspieszenia 2 powoli do przodu — samochod powinien jechac do przodu (jesli samochod jedzie do tytu, przesun przetacznik 6 w przeciwlegte polozenie)

Aby zatrzymac samochod, przesun dzwignig przyspieszenia 2 do pozycji Srodkowe.

Przesun dzwignig przyspieszenia 2 powoli do tylu — samochod pojedzie wstecz.

Do jazdy ze skretem lub po okregu przesun dzwignig przyspieszenia 2 do przodu i rownoczesnie dzwignig sterowania 4 w prawo (jesli samochod pojedzie w lewo zamiast w prawo - przesun

przetacznik zmiany kierunku 7 w przeciwlegte potozenie)

» Sruba regulacyjna 10 stuzy do dostrojennia kierunku jazdy. Jesli samochéd podczas jazdy na wprost ma tendencje do skretu w prawo lub w lewo, kreé delikatnie $rubka regulacyjna dopéki
samochod nie pojedzie na wprost.

« Zakonczenie zabawy: wytgcz najpierw modut RC 9 samochodu a nastepnie nadajnik 5.

Jazda kilkoma samochodami RC;

- Wigcz wszystkie nadajniki 5 | wszystkie moduty RC 9 samochoddw.

« Odstep pomiedzy nadajnikiem i kazdym sterowanym samochodem powinien wynosi¢ co najmniej 1 metr.

« Aby umozliwic rownoczesne sterowanie kilku samochodow, kazdy komplet (modul RC samochodu i nadajnik) musi mie¢ inng czestotliwosé. Pary nadajnik-odbiornik o innych
czestotliwosciach (27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz) dostepne sg w Punkcie Obslugi Klienta PLAYMOBIL.

\
Problemy Przyczyna Rozwigzanie
Samochod nie « Modul RC 9 samochodu lub nadajnik nie sg wiaczone « Wigczy¢ modut RC samochodu i nadajnika
dziata » Niewtasciwie zalozone lub wyczerpane baterie w zdalnie sterowanym - Przy zaktadaniu baterii zwroci¢ uwage na prawidiowe podigczenie biegunow (+/-)
samochodzie lub w nadajniku Wiozy¢ baterie lub wyczerpane baterie zastapi¢ nowymi
» Potaczenie przewodow elektrycznych w zdalnie sterowanym samochodzie | = Sprawdzi¢ potaczenia przewodow
« Rozne czestotliwosci kwarcow w zdalnie sterowanym samochodzie i » Stosowac w samochodzie | w nadajniku wylacznie pary kwarcow 8/11 o tych samych
nadajniku (pilocie) czestotliwosciach
* Poluzowane kwarce = Sprawdzi¢ osadzenie kwarcow
Nie mozna « Wyczerpane baterie samochodu lub nadajnika * Wymienic baterie
kontrolowac « Zaklocenie fali radiowej spowodowane duzymi metalowymi lub » Wybierz inne miejsce do zabawy
ruchow RC elektrycznymi przedmiotami (np. grzejnik)
samochodu « W poblizu znajduje sie inny model sterowany tg sama czestotliwoscig « Wybierz inne miejsce do zabawy lub pare kwarcow o innej czestotliwosci. Pary kwarcow
nada&mka i odbiornika o innych czestotliwosciach (27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz,
27.195MHz) dostepne sa w Punkcie Obslugi Klienta PLAYMOBIL
ogolinie « Przymocowanie anteny w zdalnie sterowanym samochodzie « Sprawdzi¢ zamocowanie anteny
» Przekroczony zasieg » Zasieg wynosi okoto 14 metrow
Prosimy przestrzegac: » Ze wzgledu na ochrone srodowiska mozna takze uzywac ladowalnych akumulatorkow (4xHRG).
* nie zamienia¢ wzajemnie kwarcu nadajnika 8 z kwarcem odbiornika 11 Uwaga:
* Samochad sterowac tylko w pomieszczeniach - Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wplatania wioséw w czesci napedowe, nie zblizaé wioséw do bloku napedowego

» Unika¢ jazdy po dywanach z wysokim wtosem

v,




@ Arac¢ donusturme talimatlarini www.rc-modul.playmobil.com adresinde bulabilirsiniz
i 1 Anten 5 Verici agma/kapama anahtar 9 Uzaktan kumanda (RC) modull agma/kapama anahtan i
2 Gaz pedali 6 lleri/geri yén diigmesi 10 Ince ayar vidasi
3 Kontrol gostergesi 7 Solfsag yon dugmesi 1 Alici kuvarsi
. 4 Kumanda kolu 8 Verici kuvarsi V

Uzaktan kumanda fonksiyonlan ve yeni basglayanlar igin ipuglar

- Baglarken: Daima ilk once vericiyi (5) ac¢ (kontrol gostergesi (3) 1s1d1 yanar). Sonra uzaktan kumandali arabani (9) a¢.

« Basta daima uzaktan kumandali arabanin arkasinda dur.

« Telsiz baglantisinin optimal sekilde gergeklesmesi igin hareket ederken vericiyi mumkun utdugunc:a dikey pozisyonda fut.

Gaz pedalini (2) yavasca one dogru bastir — Uzaktan kumandali araban ileri gider (araban ileri yerine geri gidiyorsa, ileri/geri yon dugmesini (6) diger konuma getir.)

Gaz pedali (2) ortadaysa — Uzaktan kumandall araba durur.

Gaz pedalinl yavasca arkaya dogru bastir — Uzaktan kumandall araba geri viteste gider.

’giraj alimak ve t:l:.?.irE-;’t gizmek igin gaz pedalini (2) one dogru bastir ve ayni zamanda kontrol kolunu (4) da saga dogru hareket ettir (araban sag yerine sola gidiyorsa sol/sag yon digmesini (7)
iger konuma getir.

« ince ayar vidasi (10) ile direksiyonun dogrultusu ayarlanabilir. Uzaktan kumandali araban diiz siirlis sirasinda sada ya da sola gekiyorsa, ince ayar vidasini (10) cevirerek tam diiz

dogrultuda gdecek sekilde ayarla.
« Sonunda: Once uzaktan kumandali arabani (9), ondan sonra vericiyi (5) kapat.

Birden fazla uzaktan kumandah arabayi yan yana kullanmak:

« Tum vericileri (5) ve tUm uzaktan kumandali arabalari (9) agin.

* Her verici ve her uzaktan kumandall araba arasindaki mesafe en az 1 metre (39,5 ing) olmalidir.

» Birden fazla uzaktan kumandanin bir arada kullanilabilmesi igin her modul seti (uzaktan kumandali araba ve verici) ayrn frekanslarla donatilmak zorundadir. (Frekans degistirme kuvars ¢iftleri
PLAYMOBIL musteri servisinden edinilebilir. Frekans segenekleri sunlardir: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

L o
4 ™y
Problemler Nedeni Cozim
Uzaktan Uzaktan kumandali araba (9) ya da verici (5) acik degil « Arabayi ve vericiyi agin
kumandal araba Piller ters takilmig * Pilleri takarken kutup (+/-) yonlerine dikkat edin
cevap vermiyor Arabada ya da vericide pil yok ya da piller bitmis  Pil takin ya da bos pilleri yenileriyle degistirin

Araba icindeki kablo baglantilan
Araba ile verici farkl frekanslarda galisiyor

Kablo baglantilarini kontrol edin
Arabada ve vericide sadece ayni frekanslara sahip kuvars giftlerini 8/11 kullanin

® ® & & § @

Frekans degistirme kuvarslari gevsemis * Frekans dedistirme kuvarslarinin siki oturup oturmadigini kontrol edin
Araba kontrolsuz | = Arabanin ya da vericinin pilleri bitmek iizere  Pilleri yenileriyle degistirin
hareket ediyor « Buylk metal nesneler (6rn. radyatorler) ya da elektrikli cihazlar yayin » Araba i¢in bagka bir yer segin
frekansinda parazit yapabilir
* Yakinda bagka bir modele ayni frekansta uzaktan kumanda ediliyor » Araba igin baska bir yer ya da baska bir frekans secin (frekans degistirme kuvars

giftleri 8/11 PLAYMOBIL musteri servislerinden edinilebilir, frekans segenekleri
sunlardir: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

\,

Genel « Arabadaki anten kurulumu * Anten kurulumunu kontrol edin
« Menazil disi « Menzil yaklasik 14 metredir (550 ing)
Onemli bilgiler: « Cevreyi korumak amaciyla tekrar sarj edilebilir piller de (4xHR6) kullanabilirsin.
« Verici kuvarsini 8 ve alici kuvarsini 11 higbir zaman birbiriyle degistirmeyin ’ :
» Araci sadece i¢ mekanda kullanin Dikkat:
» Uzun tuylu halilarda kullanmaktan kaginin « Saclarinizin tahrik bloguna yaklasmadigindan emin olun, saglariniz tahrik miline dolanabilir.

"
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@ Odnyieg cuvapuoAoynong 6a Bpeite oTnv nA. dieuBuvon www.rc-modul.playmobil.com

(1 | Kepaia 5 | Aaxsrmg Aemoupyiag On/Off 9 | Aakomrmg O/Off ovaBag TAEXEIPIOUOU |
2 Aiaxérrmg Kivnong 6 AiokoTrmg aMayrig karedBuvong epTTpog/TTiow 10 Bida pUBpiong axpiBeiag
3 PwraKi Aemoupyiag 7 AiakaTrmg aMayri karelBuvong Sefii/apiaTepd 1 XaAagjag Arjyng oruarog

_ 4 AiakdTrme karelBuvong 8 Xahaljag aTrogToArig oTjpaTog

AciToupyia TnAEKaTEVBUVOUEVWV OXNUATWY KAl CUuBOUAEG yia va ZEKIVI|OETE

» ZgKivnoe To raiyvidi: Avawe 1o ¥eipioThpio amo Tov diakomTn Aerroupyiag On/Off (5). Ga avawel o pwrtdkl (3). Narnoe 1o diakdtrtn On/Off TNg povadacg TnAexeIpiTuoU.

» ApYIKQ va OTEKECOI TTIOW aTrd TO rjxnpu

» [a va TTETUXEIC TNV |5cwur.:r] HETQPOPA EIKOVAC, I{p{ITﬂ{IE TOV m::~|.|1'rc- KATa Tnv nﬁn\mcrr] 000 1O duvartov o KABETa.

» [Marnoe 10 ﬂumTr; Ktl‘tw'ﬂqg (2) rpog Ta euTTpdc. To dXnUa KIVEITAI TIPOS T ERTTPOC. Av TO OXnua KIVvRBEl TTpog Ta TTriow avTi TTpog Ta ENTTROC, oTrpwée Tov SlakdTITn arlayric kateuBuvancg (6)
TTPOG TNV AAAn TTAEUp

« BdAe 1o diakoTrn Kivnong (2) otn pecaia BEon. To oxnua muur:mjr::.

= [Mieoe To dlaKOTITN Kivnong (2) oya-oya mmpog 1a miow. To éxnua Trnyaivel PJeE Tnv OTTIoBey.

« [Na va KAvelS OTPOPES KAl KUKAOUG, TTIECE TO DIGKOTTTN EWW"I% (2) TTpog Ta EYTTPOG KAl TAUTOXpova TTiEgE To dIaKOTTTN KaTtewbuvaong (4) mpog 1a de€ida. Av To oxnua KIvnBei TTpog Ta aploTEPA avTi
Tpog Ta Oe€id, OTTPWEE Tov BIaKOTTITN aAAayng katelBuvaong (7) Tpog TNV GAAn TTAeupad.

= Av 1O OYnpa TTapekkAivel atrd Tnv euBeia Tmopeia, PE To puBpioTh akpiBeiag (10) ymopeic va eTTavag@EpPEIg TNV TTOPEIa TOU OXAUATOS oTnv evBEia.

» Tehog mayvidiol: Drav TeAeiwoeic Ta aiyvidl, opAoe TTpwTa 1o SIAKGTITN TOU OXNUATOC Kai JETA TO DIAKOTTTN TOU TNAEXEIpIOTNPIOU.

Av BEAETE va KIVI|OETE TTEPICOOTEPA Ao Eva oXApara:

* Avaye oha Ta TNAEXEIPIOTAPIA KAl TA OXNHaTa.

* H amooTaon HETAgU KGBe TnAeXEIpIOTNPIOU Kal KGBE OXfHaTOg TIPETTE! Va Eival TouAdyiaTov 1 HETPO.

» [Na va eivai duvarn n Kivon TEpICTOTEPWY oxXnUaTwy, Ba mpetel KGBe yovada tTnAexeipiocpol (Oxnua kal SEKTNS) va exouv ava Ceuyog diapopeTiko ¥pwpa yahalia. AviahhakTika {euyn
HTTOPEIC va Trapayyeilelg peow Tou KataAdyou EEaprnuarwy Playmobil otig ouxvornreg: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.

MpoBAnfpara ArTia EmiAuon
To éxnua dev « To dxnpa (9) i o mopuTrdg (5) Gev eivan avapéva « AVAWTE TO OXNUA KAl TOV TTOUTTO
KIVEITCl O1 ytratapieg eival TOTTOBETNUEVEC AMaBoC MpooeETe TNV TTOAIKOTNTA TWY UTTATAPIWY KATA TNV TOTTOBETNON TOUC

Aev utt@pyouv ymraTtapieg ) eival adeieg. * TOTTOBETAOTE PTTATAPIES ] AVTIKATACTHOTE TIC UTTAPXOUOES PTTATAPIES HE KQUIVOUPYIEG
AdBog kahwdiwan Tou oxriuarog « EAEYETE TNV KaAwdiwan.

AlapopeTiKEg ouyvoTNnTEG (Xpwpa Xahadia) oto dxnua Kai To XEIPIOTPIO, Xpnoigotroieite povo Leoyn xaAalia 8/11 pe idia ouxvoTnTa OTO OXNUA KAl OTOV TTOUTTO
» O yahadieg Gev eival KaAd TotroBeTnUEVOI. EAEYETE TNV KaAn TomoBéTnon Twv xahaliwy.

To oynua kiveital « O UTTaTapieg OTo OXnpa f OToV TTOUTIO Eival AdEIES * AVTIKQTQOTACTE TIG NTTATARIES
aveCEAEYKTO * H1oxUc Tou orjparog umropei va diatapayBei amd peyaia PeETaAMKA » AAMMGETE TOTTO TTAIXVIGIOU
uwmzipwu (TT. X mhupamép]
* Kovta gTo U}I:T!PU oag utrapxel karoio GAAo TnAekareuBuvopevo oxnua « AMNGETE TOTTO TTaIXVIBIOU 1} AAAGETE ouxvoTNTA. AVTOAAGKTIKG (EUYN UTTOPEITE va
HE TV idla ouyvaTnTa. Tapayyeihete peow Tou Kartahdyou EEaptnudtwy Playmobil oTic ouyvoTnTeC:
27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz
["evika * ZuvappoAoynarn kepaiag TNAEKareuBuvopEvou OXnpaTog « EAEYETE TN OWOTHA oUVapHOAGYNon TNG Kepaiag TNAEKATEUBUVOHEVOU OXALATOS
* YmepBaon eUpoug TNAEXEIPICHOU. « To elpocg TnAekareuBuvang eivar Tepitrou 14 pétpa.
Mpoooyr: » Nia Adyouc TTpooTaciag Tou TTepIBAAAoVTOC UTTopEic va XpnoipoTiolnoElg eTavagopTi{opevec utratapiec (4xHRE).

* Mnv avraAAdoeTe ToTE I BE0EIG Tou XaAadia TrouTrou 8 kai Tou XaAadia d€km 11. NMpoooxn:
» To O¥nua TTPETTEI VA KIVEITAI JOVO OE KAEIOTO XWpO. P Xn- ; ; : . = ; .
* ATroUyeTe TRV Kivrion Tou oxrpaTog TTavw ot Traxy Xal. * Mnv TAnoiadere T povada kivnong ata PaAAig, Kivouvog va TTaatouv Ta paAAid.




Instructiuni de modificare a masinii gasiti la www.rc-modul.playmobil.com

Functiile masginii RC-Car si indicatii de condus pentru incepatori

» Inceperea jocului: Porneste mai intai emitatorul 5 (se aprinde lampa de control 3) si apoi masina ta RC-Car 9.

* La inceput stai intotdeauna in spatele masinii tale RC-Car.

* Pentru a asigura o transmisie optima, tine la deplasare emitatorul cat mai vertical.

« Apasa incet maneta de acceleratie 2 in fata — RC-Car se deplaseaza inainte (Daca magina ta RC-Car se deplaseaza Inapoi in loc de Tnainte, impinge comutatorul 6 in directia opusa.)

* Maneta de acceleratie 2 in pozitia din mijloc — RC-Car se opreste.

= Apasa incet maneta de acceleratie 2 inapoi — RC-Car se deplaseaza inapoi.

* Pentru parcurgerea de curbe si cercuri se apasa maneta de acceleratie 2 in fata si in acelasi timp se misca maneta de ghidare 4 inspre dreapta (Daca masina ta RC-Car se deplaseaza la
stanga in loc de dreapta, impinge comutatorul 7 in directia opusa.)

« Cu ajutorul surubului de reglaj fin 10 se poate regla mersul drept inainte de la ghidaj. Daca masina ta RC-Car se abate Tn timpul deplasarii inainte spre dreapta sau spre stanga, roteste de
surubul de reglaj fin 10 pana ce masina se deglaseazé drept.

* Finalul jocului: Opreste mai intai masina ta RC-Car 9 gi apoi emitatorul 5.

Deplasarea cu mai multe masini RC-Cars:

* Se pornesc toate emitatoarele 5 si toate maginile 9.

= Distanta dintre fiecare emitator si fiecare masina RC-Car trebuie sa fie de minim 1 metru (39,5 inch).

* Pentru a permite o functionare cu mai multe masini RC Car, fiecare set de modul (RC-Car si emi t-::r] trebuie sa fie prevazut cu frecvente separate. (Perechile de cuart inlocuibile 8/11 se
pot obtine prin service-ul pentru clienti PLAYMOBIL, in frecventele 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

(1 Anten3 5 Comutator de pomire si oprire emitator 9 Comutator de pomire si oprire modul RC |
7 - Maneta de acceleratie 6 Comutator pentru inainte/inapoi 10 Reglaj fin
3 Lampa de control 7 Comutator pentru stanga/dreapta 1" Cuart receptor
5 4 Maneta de ghidare 8 Cuart emitator d
<

\, y,
s A
Probleme Cauza Solutia
RC-Car nu_ * RC-Car 9 sau emitatorul 5 nu sunt pornite « Se pornesc masgina RC-Car gi emitatorul
recfioneaza « Bateriile sunt introduse gresit « La introducerea bateriilor se respecta polaritatea (+/-)
+ In RC-Car sau emitator nu sunt baterii sau acestea sunt descarcate « Se introduc bateriile sau se inlocuiesc bateriile descarcate cu baterii noi
* Cablarea din RC-Car « Se verifica cablarea
* Frecvente diferite in RC-Car gi emitator + In magina RC- Car gi in emitator se folosesc doar perechi de cuart inlocuibile 8/11 cu
aceeasi frecventa
* Cuarturile inlocuibile sunt desprinse « Se verifica cuarturile s fie bine fixate
RC-Car se = Bateriile din masina RC-Car sau din emitator se descarca » Se inlocuiesc bateriile cu altele noi
misca » Datorita obiectelor metalice mari (de ex. radiatoare) sau a aparatelor electrice « Se alege un alt loc de joaca
necontrolat Foate fi perturbata linia de emisie-receptie
* In apropiere se folosegte un alt model pe aceeasi frecventa de telecomanda » Se alege un alt loc de joaca sau se alege o alta frecventa (Perechile de - cuart
inlocuibile 8/11 se pot obtine prin service-ul pentru clienti PLAYMOBIL, in
frecventele: 27. msm Hz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
in general * Montajul antenei din masina RC-Car « Se verifica montajul antenei
» Este depasita raza de actiune » Raza de actiune este de cca. 14 metri (550 inch)
De respectat: « Pentru a proteja mediul inconjurator poti sa folosesti i baterii reincarcabile (4xHRG).
* Cuartul emi!iﬁtur 8 si cuartul receptor 11 nu se schimba ele sub nicio forma. .
+ Masinile se lasa sa se deplaseze doar in interior Atentie:
« Se va evita deplasarea pe covoare cu fir lung + Parul se tine |la distanta de blocul de antrenare deoarece este posibila o prindere a parului.
\_ v,
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PbKOBOACTBO 3a NPeycTpoMcTBO HA aBToMobunu we otkpuete www.rc-modul.playmobil.com

B AHTeHa 5 YeTpoWcTBO 33 BKMHOHBaHE [ M3KIMoYBaHe Ha npefasarens 9 YcTpoicTeo 3a einioqeaHe [ naknoysaHe Ha RC-moayn i
2 INocT Ha raata 6 O6pblualy npexksLceay Hanpen/Hasan 10 PuHa HACcTPOAKa
3 KoHTpaneH nHaukarop 7 ObpLuaLL NpeKsCcaay BNABO/BOACHO 1" KsapL, 3a npueMH1K

8 4 Nocr 3a ynpaeneHne 8 Keapu 3a npenasaren )

N,

RC-Car - chyHKUMM ¥ CHBETH 32 HaYNHaeLUn

Ha4ano Ha urpara: nbpBoHa4YanHo BKNYK npegaearen 5 (ceerea KOHTponeHd uHaukarop 3) u cneg tosa teos RC-Car 9.

B HayanoTto BuHarv 3actasawv 3ag ceoa RC-Car.

3a aa ce rapaHTMpa onTUManHo paguonpefasaHe, No epeme Ha WodmpaHe ApbX npegaearens Cl Bb3MOXHO HaW-BepTUKanHo.

HaTtwucHu negana Ha rasta 2 6aeHo Hanpeg — RC-Car noternsa Hanpeg (ako TeoaT RC-Car noTernu Hasag, BMeCcTo Hanpeq, NNb3HW obpblialina npekecead 6 B obpaTHaTa nocoka.)

AKO NOCTBT Ha raata 2 e B cpegHo nonoxeHue — RC-Car cnupa.

HaTtwucHu nocta Ha raata 2 baeHo Hazag — RC-Car noterns Ha3ag,.

3a 3aBMBaHe U KpbroobpaaHo ABMXKEeHWe HATUCHWU NocTa Ha rasta 2 Hanpepq v chliespeMeHHO NPUABKMXK nocTta 3a ynpasneHue 4 HaaacHo (ako TeoAT RC-Car noternu HanABo, BMECTO

HaaAcHo, NMb3HKM 0bpbLLaLWKMA NpeKkbeBad 7 B oBbpatHara nocoka.)

» MMocpencTeom BMHTa 3a huHa HacTpowrka 10 moxeTe oa HacTpouTe Npaensa Kypc Ha ynpaeneHueTo. AKO no spemMe Ha gewkeHune Hanpaeo TeosaT RC-Car ce oTKnoHABa HagsaCcHO MK
HanABo, 3aBLPTK BUHTA 3a chmHa HacTpourka 10 goToraea, 4OKaTO 3ano4yHe 4a ce ABVKW B NpaBa NocoKa.

« Kpaw na urpara: Nbupeo uaknioun Teoss RC-Car 9, Cnepg Toea u npegasartens 5.

Y¥npaenaBaHe Ha HAKonko RC-Cars:

« Brnioun Beuykn npepasatenn 5 n seudkn RC-Cars 9.

» PascTosHueTo mexay Bceku npenasaten v scekm RC-Car Tpabea ga 6bae muHumym 1 meTtbp (39,5 uHya).

= 3a [a e BL3MOXEH pexumMm Ha ynpaeneHune Ha Hakonko RC-Cars, ecekn mogyneH komnnekt (RC-Car w npenaearen) Tpabea ga pasnonara ckeC cobcteeHa Yectota. (CmeHsawuTe ce ABOAKK
keapuose 8/11 morar Aa ce nopbs4ar oT KnueHTckua cepen3 Ha PLAYMOBIL e cnegHute yectotu: 27.045MHz, 26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)

r' N
Mpobnemu MpuunHa PeweHne
RC-Car He * RC-Car 9 unu npegasarensit 5 He ca BKIOYeHW * Bkniovete RC-Car v npepasarens
pearupa « barepuwTe ca noctaseHW HeENpPaBsUIHO * [1pwn noctaesHe Ha BaTepuuTe 0DLpHETE BHUMAaHME Ha NpaBvnHuA nonapuTeT(+/-)
» B RC-Car unu npenaearens HAMa nocrageHu barepuure mnu e ca » [Noctaeere BarepunTe UNKU CMEHETE HANW4YHKUTE C HOBU
W3TOLLIEHW
« Cebp3BaHe Ha kabenute B RC-Car » [poeepeTe kabenute
» PaanudyHu yectotk B RC-Car w npenasartens * AanonaesainTe camo cMmeHsALLKM ce kBapLoBK 4YacTk 8/11 c egHakea vYectoTa B RC-Car 1
npenaearens
» CMeHALUWTE ce KBapUoBe ca XxnabaBo nocTaBeHw » [lpoBepeTe cMeHAWMTEe ce KBapLuose 3a cTabunHa No3anuua Ha NOCTaBAHE
RC-Car ce asvxmn « batepuuTte B RC-Car unu Ha npegasartens ce uartollasar « CMmeHeTe BaTepuuTe C HOBW
HEKOHTPONUPYEeMo « PapgwocurHansT moxe aa 6bae cMylaBsaH oT ronemMu mMetanHu npegmetn | + Wasbepete Opyro MACTO 3a Urpa
(Hanpumep paguaTtopu) UNu enekTpUYeckH ypeau
« Habnuao uma gpyr mogen, KOWTo e ynpaenaBaH Ha chluara 4yecrora » Mabeperte apyro MACTO 3a Urpa unu gpyra Yyecrora (CMeHsLLK ce ABOMKK KBapuose 8/11
ce npeanarar ot KnueHTckuAa cepeua Ha PLAYMOBIL B cnegHuTe Yectotun 27.045MHz,
26.995MHz, 27.095MHz, 27.195MHz.)
Obuwiu » AHTeHara B RC-Car » [Mpoeepete aHTeHaTa
« OBxBaTbLT € HaaXBbLpneH » OBxBaTtbT € Mmakcumym 14 metpa (550 uHya)
ObbpHeTe BHUMaHHWeE: * Ot chobpaxeHuA 3a ona3saHe Ha OKONHATa cpefa MOXEeL Aa uanonaeaw sapexaaww ce batepuu (4xHR6).
* Mecrara Ha keapua 3a npefasarten 8 1 ksapua 3a npuemMHuK 11 B HUKaKBLB cnydail He TpAbBa 4a ce CMEHAT. ByumaHue:
* MyckaviTe asTomobunNa ga ce ABWKKM CaMo BbB BLTPELLHW NPOCTPaHCTBa . n 6
- W3bsireaiiTe ga ABWkKUTE aBTOMOBUNE BLPXY KUIUMM C ObAM KOCMM aseTe 3aaswBawmMa BNoK oT KOCMKU, BL3IMOXHO e Te [ia ce 3annerar B Hero.
L J
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@ ® @ @ Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien dlrfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien dirfen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien durfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt werden. Leere Batterien mussen aus dem Spielzeug herausgenom-
men werden. Die Anschlussklemmmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmalig auf Auslaufen uberpriifen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmill werfen, sondern nur
bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermuliplatz abgeben.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used

together. Batteries must be inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for
signs of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

® @ @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger des piles rechargeables en —
présence d’adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de différents types en méme temps ni de N

piles neuves avec des piles anciennes. Attention a introduire correctement les piles en tenant compte de leur polarite. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.
Verifier regulierement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageéres, les deposer dans les centres de recupération.

@ @ Utiliza unicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables Unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del

juguete antes de recargarlas. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las
pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexion. Comprueba periodicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura domestica,
deséchalas unicamente en los puestos de recogida previstos o en un depdésito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of

gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. @

De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar

alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

@ Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si

estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire
rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari
che le batterie non si siano esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas néo recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis s6 podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarregaveis

devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do brinquedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao
deitar pilhas gastas no lixo domestico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. lkke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af

legetejet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isaettes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages
ud af legetajet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmeaessigt batterierne for laekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller pa den kommunale genbrugsstation.

@ Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketeyet
fer de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes sammen. Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjereteyet. Koplingsklemmene
ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. lkke kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljgstasjoner eller til en plass for spesialavfall.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig. Ta ur de uppladdbara

batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at ratt hall,
det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte
lacker batterisyra. Gamila batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamliare eller Iamna dem till soptippen som specialavfall.

@ Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen
lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien
oikosulku ei ole sallittua. Tarkista saannollisesti, etta paristot eivat vuoda. Al heita kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerdyspisteisiin tai ongelmajatepaikkaan.

Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem tdlthetd elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felndttek felligyelete mellett szabad tolteni. A feltdlthetd elemeket ki kell venni

a jatekbol a toltés eldtt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy uj és hasznalt elemek egyutt nem hasznalhatdk. Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni. A lemerult elemeket ki
kell venni a jatekbdl. A csatlakozd kapcsokat nem szabad rovidre zarni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemeétbe
dobni, hanem le kell adni egy gyljtéhelyen vagy veszélyes hulladek allomason.

@ Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni moZno dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie

museji byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. RGzné typy baterii nebo nové a pouzité baterie nesméji byt pouzity spoleéné. Je nutno vlozit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je
nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesmeji byt spojeny nakratko. Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytékaji. PouzZite baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajici sbérna mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.
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@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvoimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.

Laadimisvoimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge kasutaga korraga erinevat tiilipi voi uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide
palgaldamasel diget polaarsust. Tlhjad patareid tuleb manguasja seest valja vétta. Uhendusklemmide llihistamine on keelatud Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku.
Arge visake kasutuskdlbmatuid patareisid majapidamisprigi hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse vdi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

@ lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzliadét. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms

uzladdésanas izpemt no transportiidzek|a. Neizmantot kopa atskirigus bateriju tipus vai jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ieveérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt isleguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan eso3ajas bateriju
savakSanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi bati jkraunamos suaugusiyjy priezitroje. Pries jkraunant daugkartinio

naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i5 Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy tipu, arba naujy ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdéti, atsizvelgiant | teisinga poliSkuma. ISsikrovusias
baterijas reikia iSimti i5 Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamuju gnybty jungimo. Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra isvarvéje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jas reikia atiduoti j esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred

polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrace. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrace. Na prikljucnih sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. Izrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbimih mestih oz. na zbiralis¢u posebnih odpadkov.

@ Pouzivajte len uvedené batérie. Baterie, ktoré nie su nabijatelne, sa nesmu nabijat. Nabijatelné baterie sa smu nabijat len pod dohlfadom dospelych osdb. Nabijatelné batérie je

potrebné pred nabijanim vybrat z hraCcky. Nerovnake typy baterii alebo noveé a pouzite baterie sa nesmu spolocne pouzivat. Baterie sa musia viozit so spravnou polaritou. Prazdne
baterie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, & nevytekaju. Opotrebovane batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ale ich
odovzdajte na existujucich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho odpadu.

. Stc-scnwaf: tylko wskazane baterie. Zwykle baterie, nie nadajgce si¢ do powtérnego fadowania, nie mogg by¢ tadowane. Baterie nadajgce si¢ do powtornego tadowania (akumulatorki)
moga by¢ tadowane tylko pod kontrolg oséb dcnmstych Przed fadowaniem baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii roznych typdw ani baterii
nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwroci¢ uwage na ich prawidtowg polaryzacje. Roztadowane baterie usunac¢ z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regularmie sprawdzac, czy
baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzuca¢ do kosza na smieci, tylko odda¢ w odpowiednich punktach zbiorki lub wrzuca¢ do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gézetiminde sarj edilmelidir. Sarj edilebilir piller, sarj ediimeden

once oyuncak igerisinden ¢ikartiimalidir. Tlrleri birbirinden farkl piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplarn dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir. Biten
piller oyuncak igerisinden cikartiimalidir. Baglanti klemensleri kisa devre yapiimamalidir. Dizenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullaniimig pilleri ev ¢gopune atmayiniz,
yalnizca 6zel toplama yerlerine atiniz veya ozel atik merkezine ulastiriniz.

. @ Na xpnoipotroieite povo prrarapieg Tou TUTTOU TTou oag uTrodeikviouv ol TTAnpogopieg 1 avtioTolxeg. [oTe pnv eTTavapopTioeTe pn eTavapopTigopeveg Prrarapieg. O

ETTaVaQOPTICOPEVES UTTATAPIES TIPETTEI VA ETTAVAQOPTICOVTal TTAvTa amo evAAIKA. AQAIPEITE TIC ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG ATTO TNV NAEKTPOVIKH povada Tou TraiXvidiou TTpIv Tig
eravagopTtioete. Mnv ouvdualeTe un{:mpiag OIOPOPETIKWY TUTTWV, TT.X. AAKGAIKES 1 ETTAVaPOPTICOPEVES HE ATTAEG, 1 TTAMEG HE KavOUpPYIEC. TOTTOBETEIOTE TIg urmmplf.r; HE TNV CWOTH
TroAikéTNTa. OT1av adeidoouv ol PTTaTapieg TTPETTEI va aTTopakpuvovTal ato 1o Traixvidl. Moté un BpayukukAWVETE Toug TToAouc. MNdvTa va & E'.\,"}[ETE TIC UTTaTapieg yia Tuxov diappogg. Mnv TreTare
TTOTE OTA OIKIAKA ATToppippard Tig TTaheg YTratapieg, TTapd yovo ot eldiKoUg Kadoug avakukAwaong Ye Tnv avTioToiyn evoeign. MNa Tov kardAhnAo TpoTmo avakUkAwang, TTapakaAoULE
ETTIKOIVWVIOTE JE TOUC TOTTIKOUS POpEIC.

. Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adullilor. Bateriile reincarcabile

se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au voie sa fie scuricircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat sa nu prezinte scurgeri. Bateriile consumate nu se
arunca la deseurile menajere, ci se predau la centrele existente de colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

. WManonaeante camo nocoveHuTe barepu. HenpegHasHadeHu 3a 3apexjaHe baTtepwn He Bbuea ga 6baaT 3apewgaHu. 3apexfalluTte ce baTepuu TpAbea ga 6baaT 3apexgaHn camo nog
Hag3opa Ha Bb3pPdCTHHK. SEIPEH(J.]EE.[.LHTE ce ﬁElTEpI-'IH ce NaBaAxdar OT HFFE'—IHETE, npean da ce NocCTdaBAT 3a 3apeaHe. He uanonssante 3jaeqHoO HeeOQHaKBX MOoOenn ﬁETEpI-"IH M HOBKX K
ynotpebsasaHu batepun He Buea oa ce uanonseart 3aegHo. [NocTaesinTe batepuute, obpbLUaiki BHUMaHWe Ha npaBunHua nonaputeT. MNpa3suTe 6aTtepuu Tpabea ga 6boaTt u3saxaaHu oT
urpavkarta. Cebp3apalinTte Knemu He Tpsabea aa 6baaTt aasaHun Ha Kbco. PenosHo npoeepapanTe GatepuuTe 3a Teyoee. He 3axBbpnsinTe ynotpebasaHnTe baTepuun KaTo AOMaKUHCKK OTNaabK,
a ' npegaeanTe camo Ha creuwanHo onpefeneHnTe 3a ToBa MecTa Wnu B 4eno 3a cneuuanHn oTnagbLu.

@ RAREANENBMRE, SEFTHEBMAETE, REEBRAEBEXFALENTE | THEE
MEFRBRINIZMITE :'ERtHn FERIRERYHEMNFTIHRMAEEER | BN EERRERA
ARNEBEMNMITERRE, BRmf P EER. ATNIHEREZEEZFERENR T

h mERA B E R G HRLELL,
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eobra Brandstatter GmbH & Co. KG
(e NS el

4856 Germany

Konformitatserklarung geman Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

Hiermit wird erklart, dal® das Produkt: Kompaki-RC-Modul-Set
| hereby declare that the product:

Type(hBezeichnung des Produkts, Type oder Modell Los oder Seriennummer): Kompakt-RC-Modul-Set, 4856

Type (Name of product, Type or model; batch or serial number)
Verwendungszweck: RC-Spielzeug Gerateklasse: 1
Intended purpose: RC-Toy Equipment class: 1

bei bestimmungsgemaler Verwendung den grundlegenden Anforderungen des Artikels 3 und den ubrigen einschlagigen Bestimmungen der

Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
complies with the essential requirements of article 3 and the other relevant provisions of the Directive 1999/5/EC, when used for its intended purpose.

Gesundheit und Sicherheit gemal} Artikel 3.1.a
Health and safety requirements pursuant to Article 3.1.a

angewandte Normen: EN 62115(2005%5)
standards applied: EN 71-1: 2005 + A9 :2009; EN 71-2: 2006 + A1 :2007; EN 71-3: 1994 + A1 :2000 + AC 2002
EN 50371 (2002) I\

Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagn. Vertraglichkeit gemal Artikel 3.1.b
Protection requirements concerning electromagnetic compatibility pursuant to Article 3.1.b

angewandte Normen: EN 301 489-3V 1.4.1 (2002-08)
standards applied: EN 55014-1(2006)

Malnahmen zur effizienten Nutzung des Funkspektrums gemaf Artikel 3.2
Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum pursuant to Article 3.2

angewandte Normen: EN 300 220-2 V 2.1.2 (2000-09)
standards applied:

Anschrift Hersteller: geobra Brandstatter GmbH & Co. KG
Address Manufacturer POST BOX 1260

90511 Zirndorf / Germany

Verantwortliche Person: Benker, Robert
Responsible person:

Zirndorf, 21.12.2010

OrtDatum Nam g und Untarschnft
Place & date of issue Name and signature







@ @ @ @ Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

- |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
- Geben Sie |hr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeide ab.

(G-_E) @ @ Environment protection first !

- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
- Leave it at a local civic waste collection point.

® @ @ Participons a la protection de I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

@ ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!

- Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
- Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

@ Samen het milieu beschermen !

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons a la protection de I'environnement |

- Votre appareil contient de nombreux materiaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a defaut dans un centre service agrée pour que
son traitement soit effectué.

@ @ Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

- Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

® Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!

- O seu produto contem materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

- Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
- Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted,
nar det ikke skal bruges mere.

(s (FIN) Var radd om miljén!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhandertagande och behandling.

@ Huolehtikaamme ymparistostal

- | Laitteesi on varustetiu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

@ Elsé a kérnyezetvedelem!

- Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
- Kerjuk keszileket ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydjtéhelyen.

@ Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

- Vas pristroj obsahuje ¢etne zhodnotitelne nebo recyklovatelne materialy.
- Svérte jej sbérnemu mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.

Sodelujmo pri varovanju okoljal

- Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoée uporabiti.
- Oddaijte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo Sel v predelavo.

@ Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

- Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatel'né materialy.
- Zverte ho sbernemu miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnemu stredisku, kde s nim
bude nalozene zodpovedajlcim sposobom.

Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiskal

- Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.
- W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

@ Ag oupBaAAoupE Ki EQEiS OTNV TTpoOoTaCTIa TOU TTEPIBAAAovTOG!

- H ouokeur oag TTEPIEXEI TTOAAG agioTTonoipa f avakukAwoIpa UAIKd.
- NapadwoTe TNV TTaAIG CUCKEUN 0O Ot KEVTPO DIOAOYNCS N O Eva EE0UTIOOO0TNUEVD
Karaotnua cEppic.

Tineti cont de protectia mediului !

- Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pot fi revalorificate.
- Din acest motiv va rugam sa predati aparatul dvs. la un centru de colectare din oragul sau
comuna dvs.

Mucnere 3a okonHara cpepa !

- BawwAT ypen cbabpa LUeHHW CYPOBWHW, KOUTO MoraT Aa 6baar peunknupaHu.
- 3aToBa BbpHETE CBOA eNeKTpoypes Ha crneunanHo MACTo 3a cbbupaHe Ha TakMea oTnagbLUn
BbB Bawwa rpag unw obmHa.
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This device complies with Part 15

of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two

conditions:

(1)This device may not cause
harmful interference, and

(2)this device must accept any
interference received, including
interference that may caused
undisired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Cet équipement est conforme a la Section
15 des reglements de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes:

(1) Cet equipement ne peut causer
d'interférence nuisible, et

(2) cet equipement doit pouvoir
fonctionner méme s'il capte de

I' interférence, incluant celle pouvant
provoquer un fonctionnement indésirable.

Serviceadressen finden Sie in allen
Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service Depart-
ments are shown in all Playmobil
catalogues

L adresse du service consommateurs
est indiquée dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri di
assistenza in tutti i cataloghi Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u het
adres van onze klantendienst.

Las Direcciones de los Departamentos de
Servicio al Consumidor se encuentran
en todos los catalogos Playmobil

H &ielBuvan tou lpageiou EEuTnpemong
Katavahwrtuv PLAYMOBIL Bpiokeral og
Ghoug Toug katahdyoug PLAYMOBIL.

pronounce: play-mo-beeél

© 2010 geobra Brandstéatter GmbH & Co.KG

Brandstatterstr. 2-10

90513 Zirndorf, Germany.
No. 30 82 3222 01.15
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A WAR N I N G . Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren !
— x Important: Please keep these instructions for future reference !
CHOK' NG HAZARD Documents importants, a conserver soigneusement !
48 79 Small Darfs Not for children under 3 "."EB.FSJ Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig !
N

"Ne concerne que les USA’

d ~
Serviceadressen finden Sie in
allen Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service
Departments are shown in all
Playmobil catalogues

L adresse du service
consommateurs est indiquée
dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri
di assistenza in tutti i cataloghi
Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi
vindt u het adres van onze
klantendienst.

Las Direcciones de los

Departamentos de Servicio al
Consumidor se encuentran en
todos los catalogos Playmobil

H &1e0Buvaon Tou Mpaweiou
E§urnpétnong Katavalwtwy
PLAYMOBIL Bpiokeral og 6Aouc
Toug katardyoug PLAYMOBIL.

pronounce:; play-mo-béél




l + 2x Mignon 1,5V = | + 2x Mignon 1,5V = | + 2% Micro 1,5V
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Kamera:

ON/OFF-Taste / Kamera

Kontrollanzeige

Kanalsuchtaste

- W N |-

Kameralinse

Bildschirm:

ON/OFF-Schalter / Bildschirm

Kontrollanzeige

=0 E@e)0e

Kanalsuchtaste

USB-Schnittstelle

| | ~N| | O

Symbal - nicht vorhandene Verbindung

Symbol - Battenewechsel/Bildschirm

Symbol - Verbindung mit PC via USB

Symbol - Batteriewechsel/Kamera

13

USB-Kabel

Technische Spezifikation:

Frequenz:

Reichweite:
Bildschirm: 2,4" Color TFT Liquid Crystal Display
Bildfrequenz: 23 FPS

2.4 GHz
ca. 10 Meter

-~

Bedienungsanleitung fiir dein Kameraset:

» Spielbeginn: Schalte als erstes deine Kamera an Taste 1 ein (Kontrollanzeige 2 leuchtet), anschlieffend deinen
Bildschirm am Schieber 5 (Kontrollanzeige 6 leuchtet).

« Zum Kanalabgleich drucke die Kanalsuchtaste 7 (Kontrollanzeige 6 blinkt fir 10 Sekunden), driicke in dieser Zeit die
Kanalsuchtaste 3 (Kontrollanzeige 2 blinkt). Bei erfolgreicher Suche wechseln die Kontrollanzeigen 2 und 6 wieder in ein
Dauerlicht. Bei nicht erfolgreicher Verbindung erscheint das Playmobil-Logo auf deinem Bildschirm, starte den
Kanalsuchlauf erneut. Normalerweise bleibt die Verbindung auch nach einer Reichweitentberschreitung oder
nach dem Ausschalten erhalten.

« Nun ist deine Kameraset einsatzbereit.

« Achtung: Um deine Batterien zu schonen, schaltet sich deine Kamera nach 15 Minuten automatisch ab.

* Spielende: Schalte erst deinen Bildschirm aus, anschliefend die Kamera.

Hilfreiche Informationen:

« Aus Umweltschutzgrunden kannst du auch qualitativ hochwertige und leistungsstarke neue wiederaufladbare Batterien
verwenden.

Dein Kameraset ist ein Indoor-Spielzeug.

Die geschatzte Spielzeit der Kamera betragt ca. 1 Stunde im konstanten Spielbetrieb.

Die geschatzte Spielzeit des Bildschirms betragt ca. 2 Stunden im konstanten Spielbetrieb.

Denke immer daran, deine Kamera und deinen Bildschirm nach dem Spielen auszuschalten, um die Batteriekapazitat zu
erhalten.

« Achte bitte stets darauf, dass du beim Filmen von Personen diese auf die Videoubertragung hinweist.

« Optimale Bildubertragung nur bei ausreichenden Lichtverhaltnissen.

Verbindung mit PC iiber USB-Kabel 13:

Achtung! Die USB-Verbindung muss von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht
eines Erwachsenen vorgenommen werden!
Zum Batterienwechseln oder -einlegen immer die USB-Verbindung trennen!

« Lasse deinen Bildschirm an der USB-Schnittstelle 8 mit dem USB-Kabel 13 am PC anschlieen.
« Systemanforderungen/PC:
- Pentium 400Mhz-Prozessor (CPU) oder hoher
- Windows XP SPZ2, Vista oder Windows 7 Professional/Ultimate (nicht kompatibel mit Windows 7 Home)
« Auf dem Bildschirm wird nach einer erfolgreichen Verbindung fur ca. eine Sekunde das Symbol 11 angezeigt.
« Fur die Anzeige des Kamerabildes auf dem PC:
- Windows XP: Klicke auf deinem PC in deinen Arbeitsplatz auf das Symbol ,USB-Videogerat".
- Windows Vista und 7: Bitte informiere dich im Internet auf hitp://camera.playmobil.com

Kamera: CMOS Sensor
B .
-
Probleme Ursache Losung
Kameraset « Kamera und/oder Bildschirm sind nicht eingeschaltet « Kamera und/oder Bildschirm einschalten
funktioniert nicht » Batterien sind falsch eingelegt * Beim Einsetzen der Batterien auf Polung (+/-) achten
» |n Kamera und/oder Bildschirm sind keine oder leere Batterien « Batterien einlegen oder leere Batterien durch neue ersetzen
Schlechte/keine » Du befindest dich auferhalb der Reichweite - wird durch Symbol 9 angezeigt. * Verringere den Abstand zwischen Kamera und Bildschirm.
Bildubertragung » Durch andere elektronische Gerate kann die Bildlibertragung gestort werden. * Anderen Spielort wahlen
» Schlechte Lichtverhaltnisse + Sorge fur genugend Beleuchtung.
USB-Verbindung « USB-Kabel ist locker + Kontrolliere die Verbindung zwischen Kameraset und PC.
reagiert nicht » Das Betriebssystem des PC’s erfordert einen Neustart. * Neustart des PC's
» Das Betriebssystem des PC’s ist nicht kompatibel. * Mindestanforderungen des PC’s nicht erfulit.
Symbol 10 erscheint » Geringer Batterieladezustand beim Bildschirm. * Neue Batterien beim Bildschirm einlegen.
Symbol 12 erscheint « Geringer Batterieladezustand bei der Kamera. * Neue Batterien bei der Kamera einlegen.
A\
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Camera:

ON/OFF button / Camera

Control display

Channel search button

Alw ||

Camera lens

Screen:

ON/OFF button / Screen

Control display

Channel search button

USB interface

Wi oI 0

Symbol - No connection

10

Symbol - Change battery / Screen

1

Symbol - Connection with PC via USB

12

Symbol - Change battery / Camera

13

USB cable

Technical Specifications:
Frequency: 2.4 GHz

Range: approx. 10 meters

Screen: 2.4" Colour TFT liquid crystal display
Frame rate: 23 f.p.s.

Camera: CMOS sensor

-~

Operating instructions for your camera set:

Commencing the game: First switch on your camera with button 1 (control display 2 illuminated), followed by slide 5 on
your screen (control display 6 illuminated).

For channel alignment press channel search key 7 (control display 6 flashes for 10 sec.), during this period press the
channel search button 3 (control display 2 flashes). When search has been successful the control displays 2 and 6
change back to continuous light. If connection was not successful then the Playmobil Logo will appear on your screen.
Restart the channel search. Normally, the connection is also maintained after the range has been exceeded or after
switch-off.

Your camera set is now ready to operate.

WARNING: To conserve your battery the camera will automatically switch itself off after 15 minutes.

End of the game: The screen is first switched off, and then the camera.

Helpful information:

For environment friendly operation it is also possible to use powerful, high quality rechargeable batteries.
Your Camera Set is an indoor game.

The estimated playing time of the camera is approx. 1 hour in continuous play mode.

The estimated playing time of the screen is approx. 2 hours in continuous play mode.

Ensure that you always switch off your camera and screen after the game in order to conserve battery power.
When filming people always inform them that filming is being transmitted by video.

Optimal picture transmission is only assured under adequate lighting conditions.

Connection with PC via USB Cable 13:

A];TTENTIOI:J! The USB connection must be set up by an adult or under the supervision
of an adult!
Always disconnect the USB connection to change or insert batteries!

Connect the screen at the USB Interface 8 with the USB Cable 13 at the PC.
System requirements/PC:
- Pentium 400 MHz processor (CPU) or higher
- Windows XP SP2, Vista or Windows 7 Professional/Ultimate (not compatible with Windows 7 Home)
After successful connection the symbol 11 will be displayed on the screen for approx. one second.
To display the camera picture on the PC:
- Windows XP: Click on your PC in your workplace on the symbol "USB-Video Device".
- Windows Vista and 7: Please inform yourself via the Internet on http://camera.playmobil.com

\

Problems Cause Solution

Camera set « Camera and/or screen have not been switched on * Switch on the camera and/or screen

is not operating * |ncorrectly loaded batteries = Ensure correct poling (+/-) when loading batteries
= There are no or dead batteries in the camera and/or screen * Load new batteries or replace discharged batteries

Poor/No * You are outside the range - Indicated by Symbol 9 * Reduce distance between camera and screen

picture transmission « Other electronic devices may be interfering with picture transmission + Select a different game location

» Poor lighting conditions

* Ensure sufficient lighting

USB connection
does not react

» USB cable is loose

*» Check connection between camera set and PC

« The PC's operating system requires a renewed start * Restart the PC
* The PC's operating system is not compatible + Minimum requirements of the PC have not been fulfilled

Symbol 10 appears

« Low battery charge for screen

* |Load new batteries for screen

Symbol 12 appears

» Low battery charge for camera

« | oad new batteries for camera




Les conditions de lumiére sont insuffisantes.

s = A
® Caméra Mode d’'emploi de la caméra d’espionnage :
* Début du jeu : allumer d'abord la caméra en appuyant pendant 3 secondes sur la touche 1 (le témoin de contrdle 2
1 Touche ON/OFF / caméra s'allume), puis I'écran avec le bouton 5 (le témoin de contrdle 6 s'allume).
2 Témoin de contrdle * Pour le réglage du canal, appuyer sur |la touche de recherche de canal 7 (le témoin de contréle 6 clignote pendant 10
secondes). En méme temps, appuyer sur |la touche de recherche de canal 3 (le témoin de contréle 2 clignote). Si la
3 P g S S A A recherche est réussie, les témoins de contrdle 2 et 6 cessent de clignoter et restent allumés de fagon constante.
d Si la liaison n'a pas pu étre etablie, le logo Playmobil apparait sur I'écran. Demarrer a nouveau la recherche du canal.
e 4 Lentile de caméra Normalement, |a liaison reste établie méme aprés un dépassement de la portée ou aprés que la cameéra ait été éteinte.
» Maintenant, la camera est préte a 'emploi.
Ecran = Attention : pour économiser les piles, la caméra s'éteint automatiquement aprés 15 minutes.
i * Fin du jeu : eteindre d'abord I'écran, puis la caméra.
@ 5 Touche ON/OFF / écran : :
Informations utiles :
6 Temoin de controle * Pour des raisons ecologiques, il est preferable d'utiliser des piles rechargeables, puissantes et de grande qualite.
* La caméra d'espionnage est un jouet d'intérieur.
7 Touche de recherche de canal « En mode de fonctionnement continu, la cameéra peut étre utilisée pendant environ 1 heure et I'ecran peut étre utilise
pendant environ 2 heures.
8 Interface USB * Alafin du jeu, eteindre la cameéra et I'ecran pour economiser les piles.
— — * Penser a demander |'autorisation aux personnes avant de les filmer.
9 Symbole — liaison non disponible « La transmission de l'image sur I'écran ne sera optimale que si la lumiere est suffisante.
10 Symbole — changement de pile / écran Connexion avec le PC via céble USB 13 :
B  Symbole—connexion avec le PC via USB ATTENTION ! La connexion USB doit étre effectuée par un adulte ou sous la surveil-
12 Symbole — changement de pile / caméra lance d’un adulte !
Avant de changer ou d’insérer les piles, il faut couper la connexion USB !
13 Cable USB * Demander a un adulte de brancher I'ecran du port USB 8 au PC avec le cable USB 13.
\. y, = Systéme PC requis :
- Processeur Pentium 400 Mhz (CPU) ou plus
, \ - Windows XP (SP2), Vista ou Windows 7 Professional/Ultimate (non compatible avec Windows 7 Home)
Spécification technique : * Lorsque la liaison est etablie I'écran affiche le symbole 11 pendant environ 1 seconde.
Fré . 24 GH * Pour l'affichage de I'image surle PC :
F‘r I_?é"er’ﬂe N 1Dz s - Windows XP : sur le poste de travail du PC, clique sur le symbole « Périphérique vidéo USB ».
Egrane" gg;‘;n cuTIeuresé cristaux liquides TFT 24" - Windows Vista et 7 : des informations sont disponibles sur Internet a la page hitip://camera.playmobil.com
Fréquence de répétition : 23 FPS '
Caméra:  capteur CMOS
\ J
P
Probléme Cause Solution
La caméra ne fonctionne pas « La caméra et/ ou I'écran ne sont pas allumés « Allumer la caméra/ I'écran.
» Les piles ne sont pas correctement en place. » Lors de l'insertion des piles, veiller a la bonne polarite (+/-).
» La caméra et/ ou I'écran ne contient/contiennent pas de piles ou les piles sont déchargées. | * Mettre en place les piles ou remplacer les piles usées par de nouvelles.
Mauvaise transmission » La caméra se situe hors des limites de portée : c'est ce qu'indique le sgmbnle 9. * Réduire I'écart entre la cameéra et I'écran.
d'image/ pas d'image « La transmission de l'image peut étre perturbee par d'autres appareils electroniques. « Choisir un autre endroit pour jouer.

« Veiller a obtenir de meilleures conditions de lumiére.

La liaison USB ne réagit pas .

Le cable USB n'est pas bien connecteé.
Le systeme d'exploitation du PC demande un redemarrage.
Le systéme d'exploitation du PC n'est pas compatible.

« Contrbler la liaison entre la caméra et I'écran.
« Redemarrer le PC.
« La configuration minimale requise du PC n'est pas remplie.

Le symbole 10 s’affiche .

L'état de charge des piles pour I'écran est faible.

» Insérer des piles neuves pour I'écran.

Le symbole 12 s'affiche .

L'état de charge des piles pour la caméra est faible.

 Insérer des piles neuves pour la camera.
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Camara;

Botén ON/OFF / Camara

Indicador de control

Boton de busqueda de canales

Lente de camara

Pantalla:

Boton ON/OFF/ Pantalla

Indicador de control

Botdn de blsqueda de canales

Interfaz USB

Simbolo — conexion no establecida

L= - - T e -2 I 4

10 Simbolo — cambio de las pilas / pantalla

1 Simbolo — conexién al ordenador a través de USB

12 Simbolo — cambio de las pilas / camara

13 Cable USB

\.

Manua! de instrucciones de tu set de camara de video:

« Comienzo del juego: En primer lugar, enciende tu camara apretando el botén 1 (el indicador de control 2 se enciende), a
continuacion, enciende tu pantalla a traves del boton 5 (el indicador de control 6 se enciende).

+ Para efectuar la sincronizacion de los canales, aprieta el botén de busqueda de canales 7 (el indicador de control 6
parpadea durante 10 segundos) y, durante este periodo de tiempo, aprieta el boton de busqueda de canales 3 (el
indicador de control 2 parpadea). Si la busgueda se ha realizado con éxito, los indicadores de control 2 y 6 se encienden
continuamente. Si no ha sido posible establecer una conexién, en tu pantalla aparece el logotipo de Playmobil y se inicia
una nueva operacion de busqueda de canales. Normalmente, la conexion permanece activa aunque se sobrepase el
alcance de la senal o después de apagar el aparato.

» Ahora, tu set de camara de video esta listo para ser utilizado.

« Atencion: Para alargar la vida util de tus pilas, la camara se apaga automaticamente después de transcurrir 15 minutos.

» Final del juego: En primer lugar, debes apagar tu pantalla, a continuacion debes apagar la camara.

Informaciones (tiles:

« Para proteger el medio ambiente, también puedes utilizar pilas recargables de alta calidad y de alto rendimiento.

El set de camara de video es un juguete disefiado para interiores.

El tlempu estimado de funcionamiento de la camara es de apmmmadamente 1 hora, si se juega de forma mnnterrumplcla
El tiempo estimado de funcionamiento de |a pantalla es de aproximadamente 2 hnras si se juega de forma ininterrumpida.
Una vez finalizado el juego tendras que apagar tu camara y tu pantalla para mantener la capacidad de las pilas.

Avisa siempre a las personas para que sepan que las estas grabando.

La transmision Optima de las imagenes esta garantizada solamente, si las condiciones luminicas son apropiadas.

& @ = ® =

Conexion al ordenador a través de un cable USB 13;

jAtencion! jLa conexion USB debe ser establecida por un adulto o bajo la supervision
de un adulto!
jAntes de cambiar o insertar las pilas, siempre se debe desenchufar la conexion USB!

Tu pantalla debe ser conectada al ordenador a traves de la interfaz USB 8 mediante el cable USB 13.
Requisitos del sistema/ordenador:
- Procesador Pentium de 400 Mhz (CPU) o superior

( Especificaciones técnicas: - Windows XP SP2, Vista o Windows 7 Professional/Ultimate (no es compatible con Windows 7 Home)
Frecuencia: 2.4 GHz * Despueés de efectuar la conexion con éxito, el simbolo 11 se visualiza en la pantalla durante aproximadamente un
Alcance: aprox. 10 metros segundo. : _
Pantalla: Pantalla TFT de cristal liquido en * Para visualizar las imagenes de la camara en el ordenador: : :
color de 2 4" - Windows XP: En el escritorio de tu ordenador haz clic sobre el simbolo "Aparato de video USB".
Frecuencia de imagen: 23 FPS - Windows Vista y Windows 7: Informacion mas detallada podras obtener en Internet en
Camara: Sensor CMOS hitp://camera.playmobil.com
\ : J
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Problemas Causa Solucion

El set de camara de video

no funciona

La camara y/o la pantalla no estan encendidas
Las pilas estan colocadas de forma incorrecta
No se han colocado pilas en la camara y/o en la pantalla o las pilas estan vacias

» Enciende la camara y/o la pantalla
= Ala hora de insertar las pilas debes prestar atencion a la polaridad correcta (+/-)
« Inserta las pilas o sustituye las pilas vacias por pilas nuevas

La transmision de imagenes
es de mala calidad/no se

efectia

Te encuentras fuera del alcance de la senal — esto es indicado a traves del simbolo 9
Debido a otros aparatos electronicos existentes se pueden producir interferencias
durante la transmisién de imagenes

Condiciones luminicas inadecuadas

« Reduce la distancia entre la camara y la pantalla
= Elige otro lugar para jugar

« Debes prever una iluminacion suficiente

La cnne:-gif:n USB
no reacciona

El cable USB esta suelto
El sistema operativo del ordenador solicita reiniciar el equipo
El sistema operativo del ordenador no es compatible

+ Comprueba la conexién entre el set de camara de video y el ordenador
= Reinicia el ordenador
« Los requisitos minimos del ordenador no se cumplen

El simbolo 10 aparece

Nivel de carga insuficiente de las pilas de la pantalla

 Inserta nuevas pilas en la pantalla

El simbolo 12 aparece

« Nivel de carga insuficiente de las pilas de la camara

« Inserta nuevas pilas en la camara
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@ Camera: Bedieningshandleiding voor je camera:
1 ON/OFF-toets / camera « Spelbegin: schakel als eerste je camera aan op toets 1 (LED 2 licht op), daarna je_ beeldscherm op schuiyer 5 {LEI? 6 licht pp}.
* Voor het zoeken naar de kanalen druk je op de kanaalzoektoets 7 (de LED 6 knippert 10 seconden), in deze tijd druk je op
2 LED de kanaalzoektoets 3 (LED 2 knippert). Bij niet gelukte verbinding verschijnt het Playmobiel-logo op je beeldscherm, in dat
geval moet je opnieuw beginnen met naar kanalen te zoeken. Normaliter blijft de verbinding ook na een overschrijding van
3 Kanaalzoektoets de reikwijdte of na uitschakeling behouden.
* Nu is je cameraset gebruiksklaar.
4 Cameralens « Let op: om je batterijen te beschermen schakelt je camera na 15 minuten automatisch uit.
« Speleinde: schakel eerst je beeldscherm uit, en daarna je camera.
Beeldscherm:
Nuttige informatie:
- ON/OFF-schakelaar / beeldschemn + Om het milieu te beschermen kan je ook kwalitatief hoogwaarde en krachtige nieuwe herlaadbare batterijen gebruiken.
» Je cameraset is speelgoed voor binnenhuis.
6 LED « De geschatte speelduur van de camera bedraagt ongeveer 1 uur wanneer je continu speelt.
- Ka s « De geschatte speelduur van het beeldscherm bedraagt ongeveer 2 uur wanneer je continu speeilt.
naalzoextoe » Vergeet niet je camera en je beeldscherm na het spelen uit te schakelen om de capaciteit van de batterij te behouden.
8 USB.interfa * Wanneer je mensen filmt, maak hen dan altijd hierop attent.
e dleds « Optimale beeldoverdracht uitsluitend bij voldoende licht.
9 Symbool - et besclukbare verbinding Verbinding met PC via USB-kabel 13:
10 Symbool — batterijvervanging/beeldscherm Sy -
il Jtishrd Let op! De USB-verbinding moet door een volwassene of onder toezicht van een
1 Symbool — verbinding met PC via USB volwassene gebeuren!
- . s - 'y . T I
BN S0l - betterdivervanging/camen Om de batterijen te vervangen of in te leggen altijd de USB-verbinding ontkoppelen!
« Laat je beeldscherm op de USB-interface 8 met de USB-kabel 13 op de PC aansluiten.
» Systeemvereisten/PC:
13 USB-kabel - Pentium 400Mhz-processor (CPU) of hoger
~ / - Windows XP SP2, Vista of Windows 7 Professional/Ultimate (niet compatibel met Windows 7 Home)
* Op het beeldscherm wordt na een succesvolle verbinding gedurende ongeveer een seconde het symbool 11 getoond.
P 3 * Voor de weergave van het camerabeeld op de PC:
Technische specificatie: - Windows XP: klik op je PC in je werkplaats op het symbool,USB-videotoestel".
Frequentie: 2.4 GHz - Windows Vista en 7: zoek informatie in het internet op hitp://camera.playmobil.com
Reikwijdte: ca. 10 mMeter

Beeldscherm: 2.4" Color TFT Liquid Crystal Display
Beeldfrequentie: 23 FPS

Camera: CMOS sensor
e ", . .
\
Problemen Oorzaak Oplossing
Cameraset « Camera en/of beeldscherm zijn niet ingeschakeld « Schakel de camera en/of het beeldscherm aan
werkt niet » De batterijen zijn verkeerd ingelegd * Let bij het inzetten van de batterijen op de correcte polen (+/-)
* |In de camera en/of beeldscherm zijn geen of lege batterijen * Breng batterijen aan of vervang lege batterijen door nieuwe
Slechte/geen « Je bevindt je buiten de reikwijdte — wordt door symbool 9 aangegeven * Verminder de afstand tussen camera en beeldscherm
beeldtransmissie * Door andere elektronische toestellen kan de beeldtransmissie gestoord worden » Kies een andere plaats om te spelen
« Slechte lichtomstandigheden « Zorg voor voldoende verlichting
USB-verbinding « De USB-kabel is los « Controleer de verbinding tussen cameraset en PC
reageert niet. « Het bedrijfssysteem van de PC vereist een nieuwe start « Start de PC opnieuw op
* Het bedrijfssysteem van de PC is niet compatibel * Minimum vereisten van de PC niet vervuld
Symbool 10 verschijnt » Geringe batterijlaadstatus bij het beeldscherm * Leg nieuwe batterijen bij het beeldscherm in
Symbool 12 verschijnt = (Geringe batterijlaadstatus bij de camera * Leg nieuwe batterijen bij de camera in
y
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@ Telecamera: Istruzioni d'uso della telecamera:
1 Tasto ON/OFF della telecamera * Inizio delle riprese: Accendi anzitutto la telecamera premendo il tasto 1 (la spia di controllo 2 si accende),
successiva-mente il monitor azionando il cursore S (la spia di controllo 6 si accende).
@ 2 Spia di controlio « Per confrontare | canali premi il tasto ricerca canali 7 (la spia di controllo 6 lampeggia per 10 secondi), premi quindi il tasto
di ricerca canali 3 (la spia di controllo 2 lampeggia). Se la ricerca viene terminata con successo, le due spie di controllo 2
3 Tasto ricerca canali e 6 ritornano nella modalita di luce continua. Se il collegamento non avviene, sul monitor comparira il logo Playmobil. A
questo punto bisognera riavviare la ricerca canali. Normalmente il collegamento rimane attivo anche dopo aver superato la
4 Lente della telecamera portata o aver spento |'apparecchio.
* Ora la telecamera e pronta per l'uso.
Monitor: « Attenzione: per risparmiare le batterie la telecamera si spegne automaticamente dopo 15 minuti.
* Fine delle riprese: spegni prima il monitor, poi la telecamera.
5 Interruttore ON/OFF /Monitor
m— Importanti informazioni:
6 | Spiadicontroilo « per motivi ambientali & anche possibile utilizzare batterie ricaricabili di alta qualita.
Tasto 1i i * la tua telecamera e un giocattolo Indoor. ‘
7 asto rcerca canall « il tempo di funzionamento continuo stimato della telecamera & di circa 1 ora.
g Interfaccia USB + il tempo di funzionamento continuo stimato del monitor & di circa 2 ore.
nte * ricordati sempre di spegnere la telecamera e il monitor dopo le riprese per conservare la capacita delle batterie.
. L e * ricordati sempre di informare le persone che stai riprendendo con la tua telecamera.
9 | Smbolo che segnala findisponibiita del collegamento + le immagini vengono trasmesse in modo ottimale solo se le condizioni di luce sono favorevoli.
10" Simbolo che segnala il cambio delle batterie/monitor Collegamento al PC tramite cavo USB 13:
1 Simbolo che segnala il collegamento con il PC tramite USB . .
i e Attenzione! |l collegamento USB deve essere eseguito da una persona adulta o sotto
12 | Simbolo che segnala il cambio delle batterie/telecamera la sua vigilanza!
Per introdurre o sostituire le batterie si raccomanda di staccare sempre il collegamen-
to USB!
13 Cavo USB y
L9

Collega il monitor all'interfaccia USB 8 del PC con il cavo USB 13.
Requisiti di sistema/PC:

qualita/non vengono trasmesse | + Condizioni di luce sfavorevoli

" Specifiche tecniche: 2 - Processore Pentium 400Mhz (CPU) o superiore
Frequenza: 2 4 GHz - Windows XP SP2, Vista o Windows 7 Professional/Ultimate (non compatibile con Windows 7 Home)
F‘nr'?ata' ' G A0 A + Se il collegamento viene eseguito con successo, sul monitor comparira per circa un secondo il simbolo 11.
Moo 5 4" Color TET Liauid Crvstal * Per visualizzare l'immagine della telecamera sul PC:
Sl D’isplaﬁ or QUG- Sy sia - Windows XP: Clicca sul simbolo ,apparecchio video USB" nel "posto di lavoro” del tuo PC.
Videofrequenza: 23 FPS - Windows Vista e 7: Per maggiori inforazioni consulta il sito hitp://camera.playmobil.com
| Telecamera: sensore CMOS y B y
- y
Problemi Causa Rimedio
La telecamera non funziona » La telecamera e/o il monitor non sono accesi » Accendi la telecamera e/o il monitor
* Le batterie sono inserite in modo errato » Bada alla corretta polarita (+/-) nel momento in cui inserisci le batterie
» Le batterie nella telecamera efo nel monitor sono scariche o non sono state inserite | * Inserisci o sostituisci le batterie
Le immagini vengono « Ti trovi al di fuori della portata - viene segnalato dal simbolo 9 * Riduci la distanza tra la telecamera e il monitor
trasmesse Iin pessima » La trasmissione delle immagini pud essere disturbata da altri apparecchi elettronici | * Cambia il luogo delle riprese

« Assicura una sufficiente illuminazione

Il collegamento USB non « |l cavo USB e allentato + Controlla il collegamento tra la telecamera e il PC
reagisce + |l sistema operativo del PC richiede un restart * Riawvia il PC

» |l sistema operativo del PC non e compatibile * | requisiti minimi del PC non sono stati soddisfatti
Compare il simbolo 10  Le batterie del monitor non sono sufficientemente cariche * Inserisci delle nuove batterie nel monitor
Compare il simbolo 12 « Le batterie della telecamera non sono sufficientemente cariche » Inserisci delle nuove batterie nella telecamera
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13 Cabo USB

Especificagdes técnicas:
Frequéncia: 24 GHz

rers: Manual de instrugdes do teu conjunto de camara de video:
1 Botdo ON/OFF / Camara « Inicio do jogo: Primeiro, liga a cdmara com o botdo 1 (o indicador de controlo 2 acende), de seguida, o teu ecrd no
3 regulador 5 (o indicador de controlo 6 acende).
2 Indicador de controlo + Para sincronizares canais, prime o botdo de procura de canal 7 (o indicador de controlo 6 fica intermitente durante 10
— segundos) e, durante este periodo de tempo, prime o botéo de procura de canal 3 (o indicador de controlo 2 fica
3 Botdo de procura de canal Se a procura for bem sucedida, os indicadores de controlo 2 e 6 acendem permanentemente. Se a ligagao
= néo for estabelecida, o logétipo da Playmobil surge no teu ecré, e a procura de canal é reiniciada. Por norma, a ligagao €
4 Lente da camara mantida mesmo se o alcance for excedido ou se a maquina for desligada.
- * Agora, podes utilizar o teu conjunto de cadmara de video.
Ecra: * Atencéo: Para proteger as pilhas, a camara desliga-se automaticamente apés 15 minutos.
5 Botio ONOFF / Ecd Fim do jogo: Desliga primeiro o ecra e, de seguida, a cdmara.
7 Indi D Informagoes ateis:
. 0 meio ambiente, podes utilizar pilhas e elevada
7! Bot&o de procura de canal 2 O conjumo de camara de video é um brinquedo para utilizar em espagos interiores.
* O tempo estimado de jogo da camara é de aprox. 1 hora em funcionamento constante.
s Interface USB + O tempo estimado de jogo do ecra  de aprox. 2 horas em funcionamento constante.
+ Nunca te esquecas de desligar a tua cdmara e o ecré depois do jogo, para preservares a capacidade das pilhas.
9 Simbolo - ligago inexistente: + Avisa sempre as pessoas, para que saibam que as estas a filmar.
+ Apenas podes obter uma transmissdo de imagem ideal se tiveres luminosidade suficiente.
10 Simbolo - substituigao da pilha/ecra
i Ligago ao PC através do cabo USB 13:
" Simbolo - ligagéo ao PC através de USB L . ~ . e,
- — - Atencgao! A ligagdo USB deve ser estabelecida por um adulto ou sob vigilancia de um
12 Simbolo - substituiggo da pilha/camara adulto!

A ligagdo USB deve ser desactivada sempre que for necessario substituir ou colocar
pilhas!

«+ Liga o ecra a interface USB 8 do PC, através do cabo USB 13.
+ Requisitos do sistema/P!

Processador Pentium 400 Mhz (CPU) ou superior

- Windows XP SP2, Vista ou Windows 7 Professional/Ultimate (ndo oompallvel com Windows 7 Home)
- Apés a ligagio ter sido estabelecida, o simbolo 11 surge no ecré durante aprox. 1 segun

Alcance: aprox. 10 metros + Para a indicagdo da imagem da camara no PC:
Ecra: Visor TFT Liquid Crystal a cores de 2,4" - Windows XP: No ambiente de trabalho do PC, clica no simbolo "Aparelho de video USB".
Frequéncia de imagem: 23 FPS - Windows Vista e 7: Informa-te na Internet, em http:/camera.playmobil.com
Camara: Sensor CMOS
Problemas Causa Solugéo
O conjunto de camara de + Acamara e/ou o ecra nao estdo ligados « Liga a camara e/ou 0 ecra
video « As pilhas estdo colocadas incorrectamente + Tem atenc&o a polaridade ao colocares as pilhas (+/-)
nao funciona! + Nao estdo colocadas pilhas na cdmara e/ou no ecra, ou entéo as pilhas colocadas estdo vazias | + Coloca as pilhas ou substitui as pilhas vazias por pilhas novas
Transmissdo de imagem de | - Estas fora do alcance - isto é indicado pelo simbolo 9 * Reduz a distancia entre a camara e o ecra

ma qualidade/

Atransmisséo de imagem pode sofrer i

devido a outros

Escolhe outro local para o jogo

inexistente * Luminosidade insuficiente « Certifica-te de que existe luminosidade suficiente
A ligagdo USB + O cabo USB esta solto « Verifica a ligag&o entre o conjunto de camara de video e o PC
ndo reage « O sistema operativo do PC solicita um reinicio « Reinicia o PC
« O sistema operativo do PC n&o é compativel * Os requisitos minimos do PC né&o est&o preenchidos
O simbolo 10 surge « Estado de carga das pilhas reduzido no ecra * Coloca novas pilhas no ecra
O simbolo 12 surge + Estado de carga das pilhas reduzido na camara + Coloca novas pilhas na camara




Kamera:

TAEND/SLUK-tast (ON/OFF) / kamera

Kontrolindikator

Kanalsagetast

B lw | | ==

Kameralinse

Skam:

TAND/SLUK-tast (ON/OFF) / skaerm

Kontrolindikator

Kanalsggetast

USB-port

Symbol - ingen forbindelse

Symbol - skift af batten / skaarm

Symbol - forbindelse til PC via USB

Symbol - skift af batteri / kamera
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USB-ledning

Frekvens:

Skaarm:

Teknisk specifikation:

2.4 GHz

Raekkevidde: ca. 10 meter

2,4" Color TFT Liquid Crystal Display

Billedfrekvens: 23 FPS

’

Betjeningsvejledning for dit kamerasaet:

« Sadan begynder du: taend ferst for dit kamera med tast 1 (kontrolindikator 2 lyser op), sa for din skaerm med
skydeknappen 5 (kontrolindikator 6 lyser op).

« Afstem kanalerne ved at trykke pa kanals@getasten 7 (kontrolindikator 6 blinker i 10 sekunder), tryk inden for denne tid pa
kanalsegetasten 3 (kontrolindikator 2 blinker). Ved succesfuld segning skifter kontrolindikatorerne 2 og 6 igen til at lyse op
hele tiden. Kunne der ikke oprettes nogen forbindelse, sa vises Playmobil-logoet pa din skeerm. Start sa kanalsggningen
igen. Normalt bevares forbindelsen ogsa efter en overskridelse af reekkevidden eller efter at apparatet er blevet slukket.

* Nu er dit kamerasaet klar til brug.

« Giv agt: For at skane batterierne slukkes dit kamera automatisk efter 15 minutter.

« Slut pa legen: Sluk farst for din skaerm og derefter for kameraet.

Nyttige oplysninger:

« Af hensyn til miljeets beskyttelse kan du ogsa benytte nye og meget effektive genopladelige batterier af haj kvalitet.
* Dit kamerasaet er et legetej til indenders brug.

Den tid, som kameraet kan bruges i, skennes til at vaere pa ca. 1 time, nar der leges uafbrudt.

Den tid, som skaermen kan bruges i, skennes til at vaere pa ca. 2 timer, nar der leges uafbrudt.

Husk altid pa at slukke for dit kamera og din skaerm, nar du er feerdig med at lege. Pa denne made holder batteriet
lzengere.

Husk altid pa, at du i forbindelse med filmoptagelser af personer ger disse opmeerksom pa videotransmissionen.
Optimal billedtransmission er kun mulig under tilstraskkelige belysningsforhold.

Forbindelse med PC via USB-ledning 13:

Giv agt! USB-forbindelsen skal etableres af en voksen eller nar en voksen er tilstede!
Til skift eller iszetning af batterier skal USB-forbindelsen altid afbrydes!

« Fa din skaerm tilsluttet til PCen ved USB-porten 8 og med USB-ledningen 13.
+ Systemkrav/PC:
- Pentium 400MHz-processor (CPU) eller bedre
- Windows XP SP2, Vista eller Windows 7 Professional/Ultimate (ikke kompatibel til Windows 7 Home)
« Efter succesfuld etablering af forbindelsen vises i ca. et sekund symbolet 11.
« Til visning af kameraets billede pa PCen:
- Windows XP: klik pa din PC under Denne computer pa ikonet ,USB-videoenhed".
- Windows Vista og 7: Se venligst pa nettet her: hitp://camera.playmobil.com

Kamera: CMOS sensor
\ \.
p
Problemer Arsag Lesning
Kamerasaet = Kamera og/eller skaerm er ikke taendt * Taend for kamera og/eller skaerm
fungerer ikke - Batterierne er lagt forkert i » Veaer opmaerksom pa batteriernes poler (+/-) ved isaetning
« | kameraet og/eller skeermen er der ingen eller kun tomme batterier » La=g batterier i eller udskift tomme batterier med nye
Darlig/ingen * Du er uden for reekkevidden - det vises af symbol 9 « Mindsk afstanden mellem kamera og skaerm
billedoverfarsel « Billedoverferslen kan forstyrres af andre elektroniske apparater « Veelg et andet sted til at lege

= Darlige lysforhold

» Sarg for tilstreekkelig belysning

USB-forbindelse

= USB-ledningen sidder |ast

= Kontroller forbindelsen mellem kamerasaet og PC

reagerer ikke .

PCens styresystem kraaver en genstart
PCens styresystem er ikke kompatibel

» Genstart PCen
= Mindstekravene til PCen er ikke opfyldt

Symbol 10 vises .

Skeermens batterier er meget svage

» Laeg nye batterier ind i skeermen

Symbol 12 vises .

Kameraets batterier er meget svage

« Laeg nye batterier ind | kKameraet

11
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® i Kamera
1 Pa/av-knapp, kamera
2 Kontrollampe
3 Knapp for kanalsek
4 Kameralinse
Skjerm
5 Pa/av-knapp, skjerm
6 Kontrollampe
7 Knapp for kanalsek
8 USB-kontakt
9 Symbol — Ingen forbindelse
10 Symbol — Batteribytte, skjierm
" Symbol — Forbindelse med PC via USB
12 Symbol — Batteribytte, kamera
13 USB-kabel

7

Bruksanvisning

« Starte: Trykk pa knapp 1 for a sla pa kameraet (kontrollampe 2 lyser). Sla deretter pa skjermen med skyveknapp 5
(kontrollampe 6 lyser).

« Trykk pa knapp 7 for a sgke etter en kanal (kontrollampe 6 blinker i 10 sekunder). Trykk pa knapp 3 i lepet av denne tiden
;knntmllampe 2 blinker). Nar en kanal er funnet, lyser kontrollampe 2 og 6 konstant. Hvis det ikke kan opprettes noen
orbindelse, vises Playmobil-logoen pa skjermen. Du ma da utfere kanalseket pa nytt. Vanligvis opprettholdes
forbindelsen ogsa nar rekkevidden overskrides og etter avslaing.

« Kamerasettet er na klart til bruk.

« Obs! Kameraet slas automatisk av etter 15 minutter for a skane batteriene.

« Avslutte: Sla farst av skjiermen og deretter kameraet.

Nyttig informasjon

« Bruk gjerne oppladbare kvalitetsbatterier med hey ytelse for a skane miljeet.

« Kamerasettet er beregnet pa innendearsbruk.

Kameraet kan brukes i ca. 1 time i strekk.

Skjermen kan brukes i ca. 2 timer i strekk.

Sla alltid av kameraet og skjermen etter bruk for a spare batteriene.

Nar du filmer personer, ma du alltid gjere dem oppmerksomme pa videooverferingen.
Optimal bildeoverfering oppnas kun ved tilstrekkelig lys.

Tilkobling til PC via USB-kabel (13)

Obs! USB-tilkoblingen ma kun utfgres av en voksen person eller under tilsyn av en
voksen person.
Koble alltid fra USB-forbindelsen fer du tar ut eller setter inn batterier.

« Koble USB-kabelen (13) til PC-en og til USB-kontakten (8) pa skjermen.
« Systemkrav for PC:
- Pentium-prosessor (CPU) pa 400 MHz eller mer
- Windows XP SP2, Vista eller Windows 7 Professional/Ultimate (ikke kompatibelt med Windows 7 Home)

« Nar forbindelsen er opprettet, vises symbol 11 pa skjermen i ca. 1 sekund.
Tekniske data « Vise kamerabildet pa PC-en:
Frekvens: 2 4 GHz - Windows XP: Klikk pa USB-videoikonet pa skrivebordet pa PC-en.
Rekkevidde: A A e - Windows Vista og 7: Se informasjon pa Internett pa http://camera.playmobil.com
Skjerm: 24" TFT-LCD-fargeskjerm
Bildefrekvens: 23 FPS
Kamera: CMOS-sensor
Mo .
Problemer Arsak Lesning
Kamerasettet « Kameraet og/eller skjermen er ikke slatt pa. » Sla pa kameraet og/eller skjermen.
fungerer ikke « Batteriene er satt inn feil. » Kontroller at batteriene er satt inn med riktig polaritet (+/-).
« Det er ingen batterier | kameraet og/eller skjermen, eller batteriene er oppbrukt. « Sett inn batterier eller bytt ut batteriene.
Darlig/ingen « Du er utenfor rekkevidden — angis med symbol 9. + Flytt kameraet og skjermen naermere hverandre.
bildeoverfaring  Bildeoverfaringen forstyrres av andre elektroniske apparater. « Flytt deg til et annet sted.
 Lysforholdene er darlige. » Sorg for tilstrekkelig belysning.
Ingen « USB-kabelen er |@s. » Kontroller forbindelsen mellom kamerasettet og PC-en.
USB-forbindelse « Operativsystemet pa PC-en ma startes pa nytt. « Start PC-en pa nytt.
* Operativsystemet pa PC-en er ikke kompatibelt. » Minstekravene til PC-en er ikke oppfylt.
Symbol 10 vises « Svake batterier i skjermen. « Sett inn nye batterier i skjermen.
Symbol 12 vises « Svake batterier i kameraet. « Sett inn nye batterier i kameraet.




Kamera:

PA/AV-knapp / kamera

@

kontrollindikator

kanalsokningsknapp

B | IN |-

kameralins

Bildskarm:

PA/AV-brytare / bildskam

kontrollindikator

kanalsokningsknapp

USB-granssnitt

O | 0| d|m |

Symbol — ingen existerande forbindelse

Symbol - batteribyte/bildskam

Symbol - forbindelse med dator via USB

Symbol - batteribyte/kamera

13

L

USB-kabel

r’

Teknisk specifikation:

Bruksanvisning for ditt kameraset:

» Spelets start: Koppla forst pa kameran genom att trycka pa knapp 1 ( kontrollindikator 2 lyser), skjut sedan bildskarmen
till slid 5 ( kontrollindikator 6 lyser).

« For att kunna stamma av kanalerna tryck kanalsokningsknappen 7 ( kontrollindikator 6 blinkar i 10 sek.), samtidigt som
kanalsokningsknappen 3 trycks ( kontrollindikator 2 blinkar). Nar sokningen ar framgangsrik byter kontrollindikatorn 2 och
6 till ett permanent ljus. Om forbindelsen misslyckas visas playmobilens logotyp pa bildskarmen, starta aterigen
kanalsokning. | vanliga fall uppratthalls forbindelsen aven nar rackvidden overskrids eller nar den har kopplats ifran.

* Nu ar kameraset beredd att sattas in.

* OBS: Kameran kopplas automatisk ifran efter 15 minuter, for att skona batterierna.

+ Spelets slut: Stang forst av bildskarmen, sedan kameran.

Hjalpinformation:

» Anvand med anledning av miljovarden endast ateruppladdningsbara effektstarka batterier av hog kvalitet.

Ditt kameraset ar en indoor-leksak.

Kamerans uppskattade speltid ar ca.1 timme vid konstant speldrift.

Bildskarmens uppskattade speltid ar ca. 2 timmar vid konstant speldrift.

For att kunna ta vara pa batteriernas kapacitet bor man alltid tanka pa att stanga av kameran och bildskarmen efter
spelets slut.

Ta hansyn till att du upplyser personerna om att de videoinspelas nar du filmar.

Endast vid tillrackligt bra belysning ar bast maojliga bildéverforing maijlig.

Forbindelse med dator via USB-kabel 13:

OBS! USB-forbindelsen maste anslutas av en vuxen person eller under uppsikt av en
vuxen person!

USB-forbindelsen ska forst separeras innan batterierna byts eller laggs i !

Anslut bildskarmen vid USB-gransnittet 8 med USB-kabeln 13 vid datorn.
Operativsystem/dator:
- pentium 400Mhz-processor (CPU) eller hogre
- Windows XP SP2, Vista eller Windows 7 Professional/Ultimate (inte kompatibel med Windows 7 Home)
Pa bildskarmen visas safort som forbindelsen ar framgangsrik symbolen 11 ca. en sekund.
For kamerabildens indikatorpanel pa datorn:

Frekvens: 2,4 GHz - Windows XP: Klicka pa symbolen "USB-videoapparat" pa din dator.
Rackvidd: ca. 10 meter _ - Windows Vista och 7: Ta reda pa mer via internet pa hemsidan http://camera.playmobil.com
Bildskarm: 2,4" Color TFT Liquid Crystal Display
Bildfrekvens: 23 FPS
Kamera: CMOS sensor
\
-
Eventuella problem Orsaker Hava felen
Kameraset + Kamera och/eller bildskarm ar inte pakopplade + Koppla pa kameran och/eller bildskarmen
fungerar inte « Batterierna har lagts i pa fel satt + |aktta noga att ansluta batterierna till de ratta polerna (+/-)
« | kameran och/eller bildskarmen finns inga eller tomma batterier + Lagg i nya batterier eller byt ut de tomma batterierna mot nya batterier
Dalig/ingen * Du ar inte inom rackhall — visas genom symbol 9. * Minska avstandet mellan kamera och bildskarm
bildoverforing » Bildoverforingen kan storas genom andra elektroniska apparater. « Valj en annan spelort

+ Dalig belysning

« Se till att belysningen ar tillfredsstallande

USB-forbindelse

= USB-kabel ar los

« Kontrollera forbindelsen mellan kameraset och dator

reagerar inte « Datorns operativsystem maste startas pa nytt « Starta datorn pa nytt

« Datorns operativsystem ar inte kompatibel « Datorns minimikrav har inte uppfylits
Symbol 10 visas * For lag batterieladdning vid bildskarmen « Lagg i nya batterier i bildskarmen
Symbol 12 visas » For lag batteriladdning vid kameran * Lagg i nya batterier i kameran

13
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Kamera:

Virtapainike / kamera

Merkkivalo

Kanavanhakupainike

ool | N |-

Kameralinssi

Naytto:

Virtapainike / naytto

Merkkivalo

Kanavanhakupainike

USBHiitanta

L= T - = I - O )

Kuvake - yhteytta ei olemassa

10 Kuvake - panistonvaihto/naytto

1" Kuvake - USB-yhteys tietokoneeseen

12 Kuvake - paristonvaihto/lkamera

13 | USBiohto

Tekniset tiedot:

Taajuus: 2.4 GHz

Kantosade: n. 10 metria

Naytto: 2.4-tuumainen vari-TFT-nestekidenaytto
Kuvataajuus: 23 FPS

Kamera: CMOS-anturi

L o

- \

Kamerasettisi kayttoohje:

» Kayton aluksi: Kytke ensimmaiseksi kamerasi paalle painikkeella 1 (merkkivalo 2 palaa), sitten nayttosi liukukytkimella 5
(merkkivalo 6 palaa).

« Tasaa kanava painamalla kanavanhakupainiketta 7 (merkkivalo 6 vilkkuu 10 sekunnin ajan), paina taman ajan kuluessa
kanavanhakupainiketta 3 (merkkivalo 2 vilkkuu). Kun haku onnistuu, merkkivalot 2 ja 6 palavat jalleen jatkuvasti. Jos
yhteys ei onnistu, nayttoon tulee Playmobil-logo. Kaynnista kanavahaku uudelleen. Yleensa yhteys sailyy myos
kantomatkan ylityttya tai sammuttamisen jalkeen.

« Nyt kamerasettisi on kayttovalmis.

« Huomio: Pariston saastamiseksi kamerasi sammuu automaattisesti 15 minuutin jalkeen.

« Kayton lopettaminen: Sammuta ensin naytto, sitten kamera.

Avustavia tietoja:

» Ymparistonsuojelullisista syista voit kayttaa myos laadukkaita ja tehokkaita uudelleenladattavia paristoja.
« Kamerasettisi on tarkoitettu kaytettavaksi sisalla.

Kameran arvioitu kayttdaika on n. 1 tunti jatkuvassa kaytossa.

Nayton arvioitu kayttoaika on n. 2 tuntia jatkuvassa kaytossa.

Muista aina sammuttaa kamerasi ja nayttosi kayton jalkeen. Nain paristojen lataus sailyy.

Varmista aina, etta ilmoitat kuvaamillesi henkiloille videoinnista.

Ihanteellinen kuvansiirto vain riittavissa valaistusolosuhteissa.

Liitanta tietokoneeseen USB-johdolla 13:

Huomio! USB-liitanta on annettava aikuisen tehtavaksi tai suoritettava aikuisen
valvonnassal
Irrota USB-liitanta aina paristoja vaihtaessasi tai paikoilleen asettaessasi!

« Liita naytto tietokoneeseen USB-litannasta 8 USB-johdon 13 avulla.
« Jarjestelmavaatimukset/tietokone:
- Pentium 400 MHz:n prosessori (keskusyksikko) tai suurempi
- Windows XP SP2, Vista tai Windows 7 Professional/Ultimate (ei yhteensopiva Windows 7
Homen kanssa)
» Naytossa naytetaan onnistuneen liitdnnan jalkeen n. yhden sekunnin ajan kuvake 11.
« Kamerakuvan nayttoon tietokoneella:
- Windows XP: Napsauta tietokoneesi tyopoydalla kuvaketta "USB-videolaite”.
- Windows Vista ja 7: Katso tietoja Internetista osoitteesta htip://camera.playmobil.com

. o

Ongelmia Syy Ratkaisu

Kamerasetti - Kamera ja/tai naytto eivat ole paalla - Kytke kamera ja/tai naytto paalle

el toimi « Paristot on asetettu vaarin « Varmista napojen oikea suunta ( +/ -) paristoja asetettaessa
« Kamerassa ja/tal naytossa ei ole paristoja tai paristot ovat tyhjia « Aseta paristot paikoilleen tai vaihda tyhjat paristot uusiin

Huono/puuttuva « Olet kantomatkan ulkopuolella - naytetaan kuvakkeella 9 « Lyhennd kameran ja nayton valista etaisyytta

kuvanaytto = Toiset elektroniset laitteet voivat hairita kuvan siirtoa « Valitse toinen kayttopaikka
* Huonot valaistusolosuhteet * Huolehdi riittavasta valaistuksesta

USB-liitanta « USB-johto on loysalla = Tarkista kamerasetin ja tietokoneen valinen yhteys

ei reagoi « Tietokoneen kayttojarjestelma vaatii uudelleenkaynnistysta « Kaynnista tietokone uudelleen

« Tietokoneen kayttojarjestelma ei ole yhteensopiva

» Tietokoneen vahimmaisvaatimukset eivat tayty

Nakyy kuvake 10

« Nayton paristojen lataustila alhainen

» Aseta nayttoon uudet paristot

Nakyy kuvake 12

* Kameran paristojen lataustila alhainen

« Aseta kameraan uudet paristot
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Hasznalati tajékoztato a kamerakészletedhez:

Kamera;

® f Kamera: N
1 ON/OFF (BE/KI) billenty(i / kamera
2 ellendrzd kijelzd
3 csatomakereso billentyt
4 a kamera lencséje
Képemny®:
5 ON/OFF (BE/KI) kapcsold / képemy®
6 ellendrzé kijelzb
7 csatomakereso billentyl
8 USB-csatold
9 rajzjel — nincs kapcsolat
10 rajzjel — elemcsere / képemyo
" rajzjel — osszekottetes a szemelyi szamitogeppel
USB csatlakozon keresztul
12 rajzjel — elemcsere / kamera
.13 USB-kabel J
( Miiszaki adatok: i
Frekvencia: 2,4 GHz
Hatotavolsag: kb. 10 méter
Kepernyo: 24" Color TFT folyadékkristalyos kijelzé

Kepfrekvencia: 23 FPS

CMOS szenzor

» A jaték kezdete: ElGszor is kapcsold be a kameradat az 1-es billentyl megnyomasaval (a 2-es jell ellenbrzé kijelzd
vilagitani kezd), majd kapcsold be a kepernyOdet is az 5-0s tolokapcsoloval (a 6-al jelolt ellendrzo kijelzé vilagitani kezd).

« A csatornak dsszehangolasahoz nyomd meg a 7-el jelolt csatornakeresd billenty(it (a 6-os ellendrzd kijelzé 10
masodpercig villog), és ezalatt nyomd meg a 3-as csatornakeresd billenty(it (a 2-es ellendrzd kijelzd villog). Ha a keresés
sikeres volt, akkor a 2-es es a 6-0os szammal jelolt ellendrzd kijelzdk villogasa tartos fenyre valt at. Ha a csatornak
osszehangolasa nem jart sikerrel, akkor a Playmobil abra jelenik meg a képernyédon. Inditsd el Ujra a csatornakeresést. A
kapcsolat altalaban a hatotavolsag tullepese vagy kikapcsolas utan is megmarad.

« Ezek utan a kamerakeészlet hasznalatra kesz.

» Figyelem! Az elemek kimeruléesenek megakadalyozasara a kamera 15 perc elteltevel automatikusan kikapcsol.

« A jaték vége: El6szor a képernyddet kapcsold ki, majd ezt kdvetéen a kamerat.

Hasznos informaciok:

A kbrnyezet védelmére j6 mindségl, erds és Ujratdlthetd elemeket hasznalj.

A kamerakeészlet csak hazon belili hasznalatra val6.

A kamera folyamatos hasznalat esetén kb. 1 6ra hosszat mikodik.

A képernyd folyamatos hasznalat esetén kb. 2 6ra hosszat mikodik.

A jaték utan ne felejtsd el kikapcsolni a kameradat és a képernyddet, hogy az elemek sokaig megdrizzék a kapacitasukat.
Mindig ugyelj arra, hogy elbre szoljal mindazoknak, akikre a videdkamerat iranyitod.

Az optimalis kepatvitelnez megfeleld fenyviszonyok szlksegesek.

Csatlakozas a személyi szamitogéphez a 13-assal jelolt USB kabel segitségével:

Figyelem! Az USB-csatlakoztatast felnott vegezze, vagy azt csak felnott felugyelete
alatt vegezd!

Az elem cseréje vagy uj elemek behelyezése elétt az USB-csatlakozast mindig bontani
kell!

« A keperny0 a 8-al jelolt USB csatlakozo aljzatba helyezett 13-as jell USB-kabellel kapcsolhato 0ssze a szemelyi
szamitogéppel.
« Arendszerrel szembeni kovetelmenyek / szemelyi szamitogep:
- Pentium 400 MHz processzor (CPU) vagy ennel tjabb
- Win;!pw?}KP SP2, Vista vagy Windows 7 Professional/Ultimate (nem kompatibilis a Windows 7 Home
verzidva
« A kepernydn a sikeres csatlakoztatas utan kb. 1 masodpercre a 11-es rajzjel jelenik meg.
* A kamera kepenek a megjelenitese a szemelyl szamitogep kepernyojen:
- Windows XP: Kattints a személyi szamitégépeden a ,sajatgép”-re, majd az ,USB videokészllék"-re.
- Windows Vista és Windows 7: Kerjuk, tajékozodj az Interneten a kdvetkezd cimen:
http://camera.playmobil.com

\_ S y
2
Problémak Ok Megoldas
A kamerakeszlet nem « A kamera es/vagy a keperny0 nincs bekapcsolva « Kapcsold be a kamerat es/vagy a kepernyot
mikodik + Az elemek nem megfeleléen vannak betéve + Az elemek behelyezésenél ugyel] a megfeleld polaritasra (+ illetve -)
+ Akameraban es/vagy a kepernyGben nincsenek elemek, vagy az elemek ki vannak mertlve | + Tegyel be elemeket, vagy a kimerult elemeket csereld ki
Rossz vagy hianyzé * Hatétavolsagon kivil vagy — ezt a 9-es rajzjel mutatja « Csokkentsd a kamera és a képernyd kozotti tavolsagot
képatvitel + A keépatvitelt egyeb villamos készulékek is zavarhatjak + Valassz a jatékhoz mas helyet
* Rossz fenyviszonyok * Gondoskodj a megfeleld vilagitasrol
Az USB-csatlakozas nem | = Az USB-kabel nem illeszkedik megfeleléen = Ellendrizd az osszekottetést a kamerakészlet és a szemeélyi szamitogep kozott
reagal « A szemelyi szamitogép operacios rendszere a gép ujrainditasat koveteli meg * Inditsd ujra a szamitogepet
* A szemelyi szamitogep operacios rendszere nem kompatibilis « A szemelyi szamitogeppel szembeni minimalis kovetelmenyek nem teljesulnek
A 10-es rajzjel jelenik meg | + A kepernydben lévo elemek nem rendelkeznek megfelel6 kapacitassal + Tegyél be Uj elemeket a kepernydbe
A 12-es rajzjel jelenik meg | + A kameraban levd elemek nem rendelkeznek megfeleld kapacitassal « Tegyel be Uj elemeket a kameraba
’
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Kamera:

Spina¢ ON/OFF (ZAPNYP) / kamera

Kontrolka

Tlacitko na vyhledavani kanalu

bl |m |

Objektiv kamery

Obrazovka:

SpinaC ON/OFF (ZAPNVYP) [ obrazovka

Kontrolka

Tlacitko na vyhledavani kanall

Rozhrani USB

LU= - - I = T |

Symbol - nedostupné spojeni

10

Symbol — vyména baterii/obrazovka

1"

Symbol — spojeni s PC pomoci USB

12

Symbol — vymeéna bateriikamera

13

.

USB-kabel

fTe::hnické specifikace:

~

Navod k obsluze tvého kamerového setu

Zacatek hry: Nejdriv zapni svou kameru tlaCitkem 1 (rozsviti se kontrolka 2), posuvnym spinatem 5 nakonec zapni
obrazovku (rozsviti se kontrolka 6).

Na vyladéni kanall stiskni tlacitko 7 pro vyhledavani kanall (kontrolka 6 bude 10 sekund blikat), v této dobé stiskni tlacitko
3 pro vyhledavani kanala (kontrolka 2 blika). PreruSovane svétlo kontrolky 2 a kontrolky 6 se v pfipadé uspésného
vyhledani zméni na stale svétlo. V pfipade neuspésneho spojeni se na obrazovce objevi logo Playmobil, potom
vyhledavani kanall nastartuj znovu. Za normalnich okolnosti zGstane spojeni zachované i v pfipadé prekroCeni dosahu
nebo po vypnuti pfistroje.

« Nyni je tvuj kamerovy set pfipraven k pouziti.

Pozor: Aby se Setfily baterie, kamera se po 15 minutach automaticky vypne.
Konec hry: Nejprve vypni obrazovku, potom kameru.

Uzitecné informace:

" @& ® W W ® @&

Z duvodu ochrany zivotniho prostredi muzes pouzivat take kvalitni a vykonne nove nabijeci baterie.
Tvlj kamerovy set je hracka uréena do interiéru.

Predpokladana doba provozu kamery je cca 1 hodina pfi stalém provozu.

Predpokladana doba provozu obrazovky jsou cca 2 hodiny pri stalem provozu.

Nezapomen kameru a obrazovku po hie vypnout, abys udrZel kapacitu baterie.

Dbej vZdy na to, abys pfi filmovani osob tyto na videovy pfenos upozornil.

Optimalni pfenos obrazu je zajistény jen pfi dostateénych svételnych pomérech.

Spojeni s PC pies USB kabel 13:

Pozor! Spojeni prostrednictvim USB musi byt provedeno dospélou osobou nebo pod
dohledem dospélé osoby!
Pri vymeéneé nebo vkladani baterii vzdy odpoj kabel USB!

Svou obrazovku si nech pripojit na USB rozhrani 8 pomoci kabelu USB 13 k PC.
Systémové pozadavky/PC:

- Pentium 400Mhz-Procesor (CPU) nebo vyssi

- Windows XP SP2, Vista neboWindows 7 Professional/Ultimate (neni kompatibilni s Windows 7 Home)
Na obrazovce se po uspéSnem spojeni objevi na cca 1 sekundu symbol 11.

Frekvence. 2,4 GHz n « Pro zobrazeni obrazu z kamery na PC:
Dosah: cca10 metru _ - Windows XP: Klikni na tvém PC na pracovni plochu na symbol ,USB-Videogerat* (USB videopfistroj).
Obrazovka: E,4 tclqlm TFT displej z tekutych - Windows Vista und 7: Informuj se prosim na internetu na htip://camera.playmobil.com
rystalt
Frekvence obrazu: 23 FPS
Kamera: CMOS sensor
b, e >
=
Problémy Pfi¢ina Reseni
Kamerovy set « Kamera a/nebo obrazovka nejsou zapnute « Zapni kameru s/nebo obrazovku
nefunguje » Baterie jsou nespravné viozené » Pri vkladani baterii dbej na spravnou polaritu (+/-)
« V kamere a/nebo v obrazovce nejsou zadne baterie nebo jsou vybite. * Vioz baterie a/nebo vybité baterie novymi
Spatny/Zadny * Jsi mimo dosah — toto indikuje symbol 9 « Zmensi vzdalenost mezi kamerou a obrazovkou
prenos obrazu * Prenos obrazu mohou rusit jiné elektronické pristroje « Zvol si na hrani jiné misto
» Spatné svételné poméry « Zaijisti dostateéné osvétleni
USB spojeni « USB kabel je uvolnény » Zkontroluj spojeni mezi kamerovym setem a PC
nereaguje » Operacni systém PC vyzaduje restart » Restartuj PC

Operacni systém PC neni kompatibilni

PC nesplfiuje minimalni pozadavky

Objevi se symbol 10

Nedostatecné nabité baterie u obrazovky

Vloz nové baterie do obrazovky

Objevi se symbol 12

Nedostateéné nabité baterie u kamery

Vloz nove baterie do kamery
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@ Kaamera: Kaamerakomplekti kasutusjuhend
1 ON/OFF nupp/kaamera *» Mangu alustamine: koigepealt lulita nupust 1 sisse kaamera (kontrollnait 2 suttib) ja siis lulitist 5 ekraan (kontrollnait 6
suttib).
2 Kontrolingit « Kanalivaliku teostamiseks vajuta kanali otsingu nuppu 7 (kontrollinait 6 vilgub 10 sekundit), vajuta selle aja jooksul kanali
otsingu nuppu 3 (kotrolin&it 2 vilgub). Onnestunud otsingu tulemusena pdlevad kontrolinditude 2 ja 6 margutuled pidevalt.
3 Kanali otsingu nupp Ebadnnestunud Uhenduse korral kuvab sinu ekraanil Playmobil-Logo, korda kanali otsingut. Tavaliselt sailib Uhendus ka
raadiuse piirist valjumisel voi valjalulitamisel.
4 Kaamera objektiiv = Nuud on sinu kaamera kasutamiseks valmis.
+ Tahelepanu! Patareide saastmiseks Iulitub sinu kaamera 15 minuti parast automaatselt valja.
Ekraan: « Mangu lopetamine: kdigepealt |Ulita valja ekraan ja seejarel kaamera.
5 ON/OFF lilitilekraan Kasulik teave
+ Keskkonna kaitsmise eesmargil void kasutada ka kvalitatiivselt kérgvaartuslikke ja suure joudlusega taaslaetavaid
6 Kontrolinait patareisid.
« Sinu kaamerakomplekt on manguasi, mis on ette nahtud kasutamiseks sisetingimuses.
7 Kanaliotsingu nupp * Pideval mangimisel saab kaameraga mangida ligikaudu 1 tunni.
» Pideval mangimisel saab ekraaniga mangida ligikaudu 2 tundi.
8 USB liides » Ara unusta oma kaamerat ja ekraani parast mangimist valja liilitada, et patareid kauem vastu peaksid.
T = « Ara unusta inimeste filmimisel neile ttlemast, et tegemist on videollekandega.
9 Stimbol — Uhendus puudub « Terava pildiilekande jaoks on vaja piisavat valgust.
10 Slimbol — patarei vahetamine/ekraan Uhendamine arvutiga USB kaabli 13 kaudu:
1 Stmbol —Uhendus arvutiga USB kaudu Tahelepanu! USB iihenduse peab looma tidiskasvanu voi seda véib teha tiiskasvanu
12 | Siimbol- patarei vahetamine/kaamera juhendamisel! . . . . o
Patareide vahetamiseks voi patareide sissepanemiseks tuleb USB uhendus alati lahti
uhendada!
13 USB kaabel
~ 4 « Lase oma ekraani USBE liides 8 uhendada arvuti USB kaabliga 13.
+ Susteeminduded/arvuti:
I W - Pentium 400Mhz protsessor (CPU) voi kGrgem
Tehniline spetsifikatsioon - Windows XP SPZ, Vista voi Windows 7 Professional/Ultimate (ei Ghildu Windows 7 Home-ga)
Sagedus: 2 4 GHz * Edukalt uhendamisel kuvab ekraanil umbes sekundi valtel sumbol 11.
Raadius: ca 10 meetrit « Kaamerapildi arvutisse kuvamiseks:
Ekraan: 5 4" virvi TET vedelkristalingidik - Windows XP puhul: kliki oma arvuti to6laual ikooni ,USB-videoseade”.
Kaadriéagedus: 23 FPS - Windows Vista ja 7 puhul: loe Internetist aadressil htip://camera.playmobil.com
Kaamera: CMOS-sensor
\ > b
Probleemid Pohjus Lahendus
Kaamerakomplekt « Kaamera ja/voi ekraan ei ole sisse lulitatud « Lulita kaamera ja/vdi ekraan sisse
ei toota « Patareid on valesti sisse pandud « Jalgi patareide sissepanemisel polaarsust (+/-)
« Kaameral ja/voi ekraanil ei ole patareisid sees voi need on tuhjad « Pane patareid sisse v0i asenda tuhjad patareid uutega
Pildiulekanne « Sa oled valjaspool raadiust — kuvab sumbol 9 - Vahenda kaamera ja ekraani vahelist kaugust
halb/puudub « Teised elektroonilised seadmed voivad hairida piltide Glekandmist « Vali mangimiseks muu koht
» Valgus on halb » Hoolitse selle eest, et oleks piisavalt valgust
USB Uhendus « USB kaabel ei ole korralikult Ghendatud « Kontrolli Ghendust kaamerakomplekti ja arvuti vahel
ei reageeri « Arvuti tuleb operatsioonisusteemist tingituna taaskaivitada « Taaskaivita arvuti
 Ei uhildu arvutis oleva operatsioonisusteemiga » Arvutile esitatavad minimaalsed nduded ei ole taidetud
Kuvab siimbol 10 « Ekraani patareid on nérgad » Pane ekraanile uued patareid sisse
Kuvab sumbol 12 - Kaamera patareid on norgad » Pane kaamerale uued patareid sisse
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Kamera:

ON/OFF taustins / kamera

Kontrolindikators

Kanalu mekléSanas taustinsg

ol N |-

Kameras leca

Monitors:

ON/OFF sledzis / monitors

Kontrolindikators

Kanalu mekléSanas tausting

USB saskame

| ®|~N || O

Simbols - nav savienojuma

Simbols - baterijas nomaina/monitors

Simbols - savienojums ar datoru caur USB

Simbols - baterijas nomaina’kamera

13

IUSB kabelis

Tehniskie parametri:

r‘

LietoSanas instrukcija kameras komplektam:

+ Spéles sakums: Vispirms ieslédz kameru ar taustinu 1 (spid kontrolindikators 2), bet péc tam ar bidna slédzi 5 monitoru
(spid kontrolindikators 6).

+ Kanalu noskano$anai nospied kanalu meklé3anas taustinu 7 (kontrolindikators 6 mirgo 10 sekundes). SinT laikd nospied
kanalu meklésanas taustinu 3 (mirgo kontrolindikators 2). Ja meklésanas méginajums bls veiksmigs, kontrolindikatori 2
un 6 saks spidét nepartraukti. Ja savienojums nebls izdevies, uz ekrana paradisies Playmobil Logo. Péc ta tev kanalu
meikléganu jastarté no jauna. Savienojums normalos apstak|os saglabajas ari péc darbibas attaluma parsniegSanas vai
izslégsanas.

- Tagad tavs kameras komplekts ir darba gataviba.

« Uzmanibu: Bateriju saudzéSanas noltka kamera atslégsies péc 15 minttém automatiski.

« Speéles beigas: Vispirms izslédz monitoru, bet péc tam kameru.

Vértiga papildinformacija:

Vides aizsardzibas noltka tu vari izmantot ari kvalitativas un jaudigas jaunas uzladéjamas baterijas.
Tavs kameras komplekts ir domats iekstelpam.

Konstanta rezima kameras spéles laiks ir aptuveni 1 stunda.

Konstanta reZima monitora spéles laiks ir aptuveni 2 stundas.

Lai bateriju uzlade saglabatos, nekad neaizmirsti kameru un monitoru péc spéles izslégt.

Ladzu, vienmeér ievéro un filmé&jot personam noradi uz to, ka ir videoieraksts.

Optimala attéla parraide iespéjama tikai pietiekama apgaismojuma apstak|os.

Pieslegums datoram ar USB kabeli 13:

Uzmanibu! USB savienojumu drikst veikt tikai pieaugusie vai pieauguso uzraudziba!
Nomainot vai ieliekot baterijas, USB savienojumu vienmeér atvieno!

» Pieslédz tavu monitoru pie datora, izmantojot USB saskarni 8 un USB kabeli 13.
* Prasibas sistemai/datoram:
- Pentium 400Mhz procesors (CPU) vai augstak
- Windows XP SP2, Vista vai Windows 7 Professional/Ultimate (nav kompatibls ar Windows 7 Home)
« Ja savienojums ir veiksmigs, uz ekrana apt. 1 sekundi paradisies simbols 11.
» Lai no kameras attélu paraditu uz datora:
- Windows XP: Nospied uz tava datora tava darba vieta simbolu ,USB video camera®“.

[FJ;Erggggiﬂﬁlums: gi:iﬁlt;}lzmetri - Windows Vista un 7: Informé&ciju vari iegit no interneta http://camera.playmaobil.com
Monitors: 2.4" krasainais TFT LC displejs
Attéla frekvence: 23 FPS
Kamera: CMOS sensors
\ v \
Problémas lemesli Risinajums

Kameras komplekts
nedarbojas

« Nav ieslégta kamera un/vai monitors
« Baterijas ir ieliktas nepareizi

* leslédz kameru un/vai monitoru
+ |eliekot baterijas ievéro polaritati (+/-)

* Kamera un/vai monitora nav ieliktas baterijas vai tas ir izladéjusas

» leliec baterijas vai nomaini izladétas pret jaunam

Attéla parraide
slikta/nav nemaz

« Tu atrodies arpus darbibas attaluma - to parada simbols 9 « Samazini atstatumu starp kameru un monitoru
* lespéjams, ka attéla parraidi traucé citas elektroniskas iekartas = |zvélies citu spéles vietu

» Slikti gaismas apstakli

= Parupéjies par pietiekamu apgaismojumu

USB savienojums
nereage

« USB kabelis valigi pievienots
« Datora operétajsistému jastarté no jauna
« Datora operétajsistéma nav kompatibla

« Parbaudi savienojumu starp kameras komplektu un datoru
« Starté datoru no jauna
« Dators neatbilst minimalajam prasibam

Paradas simbols 10

« Ekranam baterija maz uzladéta

+ |eliec monitoram jaunas baterijas

Paradas simbols 12

« Kamerai baterija maz uzladéta

* leliec kamerai jaunas baterijas




Kamera:

Kameros JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas

Kontroliné lempute

Kanaly paieSkos mygtukas

ol | N |-

Kameros linzé

Ekranas:

Ekrano [JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis

Kontroline lempute

Kanaly paieskos mygtukas

USB sasaja

L= D - T O - O

Simbolis - néra rysio

Simbolis - baterijos keitimas/ekranas

Simbolis - rysis su AK per USB

Simbolis - baterijos keitimas/kamera

13

USB laidas

Daznis:

Technine specifikacija:

Veikimo nuotolis: apie 10 metry
Ekranas:

Vaizdo daznis: 23 FPS
Kamera:

2,4 GHz

2.4" spalvotas TFT skystujy
kristaly ekranas

CMOS sensorius

Tavo kameros komplekto aptarnavimo instrukcija:

+ Zaidimo pradzia: spausdamas mygtuka 1, pirmiausiai jjunk kamera (dega kontrolinis indikatorius 2), po to - ekrana,
naudodamas stumiama jungiklj 5 (dega kontrolinis indikatorius 6).

« Norédamas suderinti kanalus, spausk kanaly paieskos mygtukg 7 (10 sekundziy mirksi kontrolinis indikatorius 6), per tg
laikg spausk kanaly paieskos mygtukg 3 (mirksi kontrolinis indikatorius 2). Jei paieska sekminga, kontroliniai indikatoriai 2
ir 6 uZsidega pastﬂwaa Jei rysys nep—awku tavo ekrane pasirodo Flaymubil logotipas, kanaly paieskg pradek is naujo.
|prastiniais atvejais rysys iSlieka net ir virSijus veikimo nuotolj arba i§jungus.

« Dabar kameros komplektas paruostas darbui.

« Demesio: kamera iSsijungia po 15 minuciy, kad nesusilpnéty baterijy galingumas.

« Zaidimo pabaiga: Pirmiausiai iSjunk ekrang, po to - kameras.

Vertinga informacija:

« Del aplinkos apsaugos sumetimy taip pat gali naudoti kokybés atzvilgiu vertingas ir galingas naujas, kelis kartus
pakraunamas baterijas.

« Kameros komplektas - tai Zaislas, skirtas naudojimui patalpoje.

* Nustatytas kameros veikimo laikas, esant pastoviam Zaidimui, siekia apie 1 valanda.

« Nustatytas ekrano veikimo laikas, esant pastoviam zaidimui, siekia apie 2 valandas.

* Nepamirsk po zaidimo isjungti kamera ir ekrang, kad bty |§saugntas baterijy galingumas.

* Visada atkreipk demesij | tai, kad filmuodamas asmenis juos informuotum apie vaizdo jrasa.

* Optimalus vaizdo perdawmas tik turint pakankama Sviesa.

RySys su AK per USB laida 13:

Démesio! USB rysj turi parengti suauge asmenys arba tai turi buti atlikta jiems
priziurint!
Keiciant arba jdedant baterijas visada atjungti USB rysj!

« Paprasyk suaugusiyju, kad ekrang prijungty prie AK per USB sasajg naudojant USB laida.
» Reikalavimai sistemai/AK:
- Procesorius Pentium 400Mhz (CPU) arba galingesnis
- Windows XP SP2, Vista arba Windows 7 Professional/Ultimate (nedera su Windows 7 Home)
« Sékmingai sukdrus rysj, ekrane apie vieng sekunde pasirodo simbolis 11.
« Kameros vaizdo parodymui AK:
- Windows XP: kompiuterio darbo vietoje nuspausk simbolj ,USB vaizdo grotuvas”.
- Windows Vista ir 7: pasiskaityk interneto puslapyje http://camera.playmobil.com

Problemos

Priezastis

Sprendimas

Kameros komplektas
neveikia

= Kamera irfarba ekranas nejjungti
» Neteisingai jdétos baterijos

 |junk kamerg irfarba ekrang
« Dédamas baterijas atkreipk démesj j polius (+/-)

- Kameroje ir/arba ekrane nejdétos baterijos arba jos tuscios = |dek baterijas arba tuscias baterijas pakeisk naujomis
Blogas vaizdo » Tu esi uzZ veikimo nuotolio riby - parodoma simboliu 9 « Sumazink atstuma tarp kameros ir ekrano
perdavimas/vaizdas » Kiti elektroniniai prietaisai gali trukdyti vaizdo perdavimui » Pasirink kitg Zaidimo vietg
neperduodamas * Blogas apsvietimas « Pasirlpink pakankamu apsvietimu
USB rysys « Atsipalaidavo USB laidas » Patikrink rysj tarp kameros komplekto ir AK
nereaguoja » AK sisteminé jranga turi biti paleista iS naujo « AK jjungti i$ naujo

« AK sisteminé jranga nesuderinta

» NeisSpildyti minimalds reikalavimai AK

Pasirodo simbolis 10

« Mazai pakrautos ekrano baterijos

« | ekrang jdek naujas baterijas

Pasirodo simbolis 12

« Mazai pakrautos kameros baterijos » | kamerg |dék naujas baterijas
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T Kamera:
1 tipka ON/OFF za vklop in izklop kamere
2 kontrolna lucka
3 tipka za iskanje kanala
4 le¢a kamere
Zaslon:
5 stikalo ON/OFF za vklop in izklop zaslona
6 kontrolna lucka
;4 tipka za iskanje kanala
8 vmesnik USB
9 znak za nevzpostavijeno povezavo
10 znak za zamenjavo batenj v zaslonu
1" znak za povezavo z racunalnikom (PC) s kablom USB
12 Znak za zamenjavo baten| v kamern
4 13 | kabel USB

Zaslon:

‘Tehniéne specifikacije:

Frekvenca:
Najvecja razdalja:

Frekvenca slike:
4 Kamera:

2,4 GHz

priblizno 10 metrov

6 cm (2,4-palcni) barvni zaslon
TFT iz tekocih kristalov (LCD)
23 slik na sekundo (fps)

tipalo CMOS

.

Navodilo za uporabo kompleta s kamero:

» zacetek uporabe: s tipko 1 najprej vklopite kamero (da zasveti kontrolna lu¢ka 2), nato pa s stikalom 5 §e zaslon (da

zasveti kontrolna lu¢ka 6).

« za nastavitev kanalov pritisnite tipko za iskanje kanala 7 (kontrolna lucka 6 bo utripala 10 sekund) in v tem €asu pritisnite

tipko za iskanje kanala 3 (utripala bo kontrolna lucka 2).

e je iskanje kanalov uspesno, bosta kontrolni lucki 2 in 6 znova

zaceli neprekinjeno svetiti. Ce se povezava ne vzpostavi, se na zaslonu pojavi Playmobilov logotip. Takrat znova vklopite
iskanje kanalov. Praviloma povezava ostane vzpostavljena tudi po presezeni najvecji razdalji ali po izklopu.

* komplet s kamero je zdaj pripravljen na uporabo.

* pozor: kamera se zaradi varcCevanja z energijo baterij po 15 minutah samodejno izklopi.

 konec uporabe: najprej izklopite zaslon in Sele nato kamero.

Koristne informacije:

« zaradi varovanja okolja lahko uporabite tudi kakovostne in zmogljive nove baterije, ki jih je mogoé&e polniti.
* komplet s kamero je namenjen za uporabo v stanovanjskih prostorih.

po ocenah lahko kamera neprekinjeno deluje priblizno 1 uro.

po ocenah lahko zaslon neprekinjeno deluje priblizno 2 uri.

da bodo baterije ohranile svojo zmogljivost, kamere in zaslona po uporabi ne pozabite izklopiti.
prosimo, da ste vedno pozorni in osebe pred snemanjem opozorite, da jih boste posneli.
prenos slike je optimalen le ob zadostni svetlobi.

Povezava z racunalnikom (PC) s kablom USB 13:

Pozor! Kabel USB mora priklopiti odrasla oseba oziroma mora to potekati pod njenim

nadzorom!

Pred zamenjavo ali vstavljanjem baterij vedno odklopite kabel USB!

* Odrasla oseba naj s kablom USB 13 poveze vtiCnico USB 8 na zaslonu z racunalnikom (PC).

+ Sistemske zahteve za racunalnik (PC):

- 400 MHz procesor Pentium (CPU) ali moénejsi,
- Windows XP SP2, Vista ali Windows 7 Professional/Ultimate (ni zdruzljivo z Windows 7 Home).
* Po uspesno vzpostavljeni povezavi se na zaslonu za priblizno eno sekundo izpiSe Stevilka 11.

* Prikaz slike s kamere na racunalniku (PC):

- Windows XP: na namizju racunalnika kliknite ikono Moj racunalnik in nato ikono »Video naprava USB«.
- Windows Vista in 7: prosimo, da se o postopku pozanimate na spletnem naslovu

http://camera.playmobil.com

Napaka

Vzrok

Odprava

Komplet s kamero
ne deluje

« kamera oziroma zaslon nista vklopliena;
« baterije so napacno vstavijene;
« v kameri oziroma zaslonu ni baterij ali so prazne.

« kamero oziroma zaslon vklopite;
« pri vstaviljanju baterij pazite na polariteto (+/-);
« vstavite baterije ali prazne baterije zamenjajte z novimi.

Ni prenosa slike
ali je prenos slab

» nezadostna svetloba.

« prevelika razdalja — izpiSe se Stevilka 9;
- prenos slike lahko motijo druge elektronske naprave;

» zmanjSajte razdaljo med kamero in zaslonom;
« pojdite na drug kraj in napravo uporabljajte tam;
« poskrbite za dovolj svetlobe.

ne deluje

Povezava s kablom USB .

kabel USB je zrahljan;

« racunalnik je treba znova zagnati;
= operacijski sistem racunalnika ni zdruzljiv.

* preverite povezavo med kompletom s kamero in racunainikom;
« znova zazenite racunalnik;
= racunalnik ne izpolnjuje minimalnih zahtev.

|zpisala se je stevilka 10 .

baterije v zaslonu so prevec izpraznjene.

= v zaslon vstavite nove baterije.

|zpisala se je Stevilka 12 .

baterije v kameri so prevec izpraznjene.

« v kamero vstavite nove baterije.




Kamera:

Tlacidlo ON/OFF (ZAPNVYP) / kamera

Kontrolka

Tlagidlo na vyhladavanie kanalov

N |-

Objektiv kamery

Obrazovka:

Vypina¢ ON/OFF / obrazovka

Kontrolka

Tlacidlo na vyhladavanie kanalov

Rozhranie USB

L= T - - T e O =

Symbol — nedostupné spojenie

Symbol — vymena batenifobrazovka

1

Symbol — spojenie s PC pomocou USB

12

Symbol - vymena batérii’lkamera

13

L%

USB kabel

Dosah:

Obrazovka:

>
Technicka Specifikacia:
Frekvencia:

2.4 GHz
cca 10 metrov

2,4" Color TFT displej z tekutych

-

Navod na obsluhu pre tvoju kamerovu stapravu:

« Zaciatok hry: Tvoju kameru najskér zapni tlagidlom 1 (rozsvieti sa kontrolka 2), posuvnym spinacom 5 nakoniec zapni
obrazovku (rozsvieti sa kontrolka 6).

* Na vyladenie kanalov stlac tlacidlo 7 sliziace na vyhladavanie kanalov (kontrolka 6 bude 10 sekund svietit preruSovanym

svetlom), v tomto ¢ase stlac tla€idlo 3 sluziace na vyhlfadavanie kanalov (kontrolka 2 svieti prerusovanym svetiom).
Prerusovane svetlo kontrolky 2 a kontrolky 6 sa v pripade uspesneho vyhladania zmeni na stale svetlo. V pripade

neuspesného spojenia sa na obrazovke objavi logo Playmobil, vyhladavanie kanalov nastartuj znova. Spojenie zostava za

normalnych okolnosti zachované aj v pripade prekro¢enia dosahu alebo po vypnuti pristroja.
» Tvoja kamerova suprava je teraz pripravena na pouZitie.
« Upozornenie: Tvoja kamera sa v zaujme Setrenia bateérii po 15 minatach automaticky vypne.
« Koniec hry: Najskor vypni obrazovku, nakoniec kameru.

Uzitoéné informacie:
« Z dévodov ochrany Zivotného prostredia mdzes pouzivat tiez kvalitativhe dokonalé a vykonne, nove, nabijatelné batérie.
« Tvoja kamerova suprava je ur€ena na hranie v interieri.

Predpokladany prevadzkovy cas kamery cini cca 1 hodinu v podmienkach konstantnej prevadzky.
Predpokladany prevadzkovy ¢as obrazovky €ini cca 2 hodiny v podmienkach konstantnej prevadzky.

batéril.
* Vzdy daj pozor na to, Ze pri filmovani os6b musis tieto upozornit na videoprenos.
« Optimalny prenos obrazu je zabezpeceny len pri vyhovujlcich svetelnych pomeroch.

Spojenie s pocitacom pomocou USB kabla 13:

Upozornenie! Spojenie prostrednictvom USB pripojenia musi byt’ vykonané dospelou
osobou, alebo pod dozorom dospelej osoby!
Pri vymene batérii alebo pri ich vkladani musi byt USB spojenie vzdy odpojené!

Tvoju obrazovku si nechaj pripojit na USB rozhranie 8 pomocou USB kabla 13 k PC.
Systémové poziadavky/PC:
- Procesor Pentium 400Mhz (CPU) alebo vySSia verzia
- Windows XP SP2, Vista alebo Windows 7 Professional/Ultimate (nekompatibilny so systemom Windows 7
Home)
Na obrazovke sa po uspeSnom spojeni na cca 1 sekundu objavi symbol 11.
Pre zobrazenie obrazu z kamery na PC:

Vzdy mysli na to, aby tvoja kamera a obrazovka po skonceni hry nezostala zapnuta, ich vypinanim sa zachovava kapacita

kryStalov - Windows XP: Na tvojom PC klikni do pracovneho priestoru na symbol ,USB-Videogerat® (USB videopristroj).
Frekvencia obrazu: 23 FPS - Windows Vista a 7: Na internete sa informuj na http://camera.playmobil.com
_ Kamera: CMOS sensor & -}
N
Problémy Pricina Riesenie
Kamerova - Kamera a/alebo obrazovka nie su zapojené « Zapni kameru a/alebo obrazovku
suprava nefunguje « Batérie su vloZzené nespravne = Pri zakladani bateérii dbaj na spravnost polarity (+/-)
- V kamere alalebo obrazovke nie su vioZzené bateérie, alebo vloZzene batérie su vyCerpane » Vloz baterie, alebo nahrad vyCerpane baterie novymi
Zly/Ziadny * Nachadzas sa mimo dosahu — toto indikuje symbol 9 « Skrat vzdialenost medzi kamerou a obrazovkou
prenos obrazu * Prenos obrazu mdzu rusit iné elektronické pristroje « Na hranie si zvol iné miesto
« Zle svetelné pomery « Dbaj na dostato¢ne osvetlenie
USB spojenie « USB kabel je uvolneny « Skontroluj spojenie medzi kamerovou supravou a PC
nereaguje « Operacny systém poditac¢a pozaduje opatovny Start « PC nastartuj znova
« Operacny systém pocitaca nie je kompatibilny « PC nespliia minimalne poZiadavky
Objavi sa symbol 10 « NedostatoCne nabité baterie v obrazovke * Do obrazovky vioz nove baterie
Objavi sa symbol 12 « Nedostatone nabité batérie v kamere « Do kamery vloz nové batérie
4
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Kamera:

Przycisk ON/OFF / Kamera

Kontrolka

Przycisk wyszukiwania kanatow

alw N |-

Soczewka kamery

Ekran:

Przelgcznik ON/OFF / Ekran

Kontrolka

Przycisk wyszukiwania kanatow

Zacze USB

D | 0| ||

Symbol — brak pofgczenia

10

Symbol — wymiana baterii/ekran

1

Symbol — polgczenie z komputerem przez USB

12

Symbol —wymiana baterilkamera

13

Kabel USB

Specyfikacja techniczna:
Czestotliwosé: 2,4 GHz

Instrukcja obstugi zestawu kamerowego:

* Rozpoczecie uzytkowania: Najpierw wigczy¢ kamere przyciskiem 1 (kontrolka 2 swieci), nastepnie wiaczy¢ ekran
suwakiem 5 (kontrolka 6 swieci).

*+ W celu ustawienia kanatu wcisngc przycisk wyszukiwania kanatéw 7 (kontrolka 6 miga przez 10 sekund), w tym czasie
weisngc przycisk wyszukiwania kanatow 3 (kontrolka 2 miga). Po zakonczeniu wyszukiwania, kontrolki 2 i 6 ponownie
Swiecg na state. W razie braku potgczenia pojawia sie na ekranie logo Playmobil, nalezy ponownie uruchomic
wyszukiwanie kanatow. Normalnie potgczenie pozostaje zachowane takze w przypadku przekroczenia zasiegu lub po
wytaczeniu.

* Teraz zestaw kamerowy jest gotowy do dziatania.

« Uwaga! W celu ochrony baterii kamera wylgcza sie automatycznie po 15 minutach.

* Koniec uzytkowania: Najpierw nalezy wytaczy¢ ekran a nastepnie kamere.

Pomocne informacje:

+ Ze wzgledu na ochrong srodowiska mozna takze uzywac wysokiej jakosci fadowalnych, nowych akumulatorkéw o duze;
mocy.

Zestaw kamerowy jest zabawka do uzywania w pomieszczeniach.

Szacowany czas dziatania kamery wynosi ok. 1 godz. przy cigglym czasie pracy.

Szacowany czas dziatania ekranu wynosi ok. 2 godz. przy ciggtym czasie pracy.

Nalezy pamietac, aby po zakonczeniu zabawy wyltgczyC kamere i ekran w celu ochrony pojemnosci baterii.

Nalezy mieC na uwadze, aby poinformowac filmowane osoby o przekazie wideo.

Optymalny przekaz obrazu gwarantujg wytacznie wystarczajace warunki oswietlenia.

® @® & @ @ ]

Potaczenie z komputerem przez kabel USB 13:

Uwaga! Potaczenie przez USB musi by¢ wykonane przez osobe dorostg lub pod
nadzorem osoby dorostej!
Przed wymiang i zakladaniem baterii nalezy zawsze rozlagczy¢ potaczenie USB!

Ekran nalezy podigczy¢ do komputera przez ztacze USB 8 za pomocg kabla USB 13.
Wymagania systemowe/komputer:
- Procesor Pentium 400Mhz (CPU) lub wyzsz
- Windows XP SP2, Vista lub Windows 7 Professional/Ultimate (niekompatybilny z Windows 7 Home)
Na ekranie po ustanowieniu potaczenia jest przez ok. jedna sekunde pokazywany symbol 11.
W celu pokazania obrazu kamery na komputerze:

= Stabe warunki oswietleniowe

Zasieg: ok. 10 metrow - Windows XP: Kliknij na pulpicie komputera na symbol ,Urzadzenie wideo USB".
El.i_:gas?é]tliwné& DE;:;EUE%F I.:I-E; Liquid Crystal Display - Windows Vista i 7: Prosimy zasiegna¢ informacji w Internecie pod adresem http://camera.playmobil.com
Kamera: czujnik CMOS
M o
-
Problemy Przyczyna Rozwigzanie
Zestaw kamerowy + Kamera i/lub ekran nie sg wigczone « Wigczy¢ kamere i/lub ekran
nie dziata « Baterie sg niepoprawnie zatozone « Przy zaktadaniu baterii zwrécic uwage na utozenie biegunow (+/-)
« W kamerze i/lub w ekranie brak jest baterii lub baterie sg wyczerpane « ZalozyC baterie lub baterie wyczerpane zastgpic nowymi
Zty przekaz obrazu/ * Znajdujesz sig poza zasiggiem - sygnalizuje to symbol 9 * ZmniejszycC odleglosC pomigdzy kamerg | ekranem
brak przekazu obrazu » Przesyt obrazu moze byc zakidécany przez inne urzadzenia elekironiczne « Wybrac inne miejsce zabawy

« Zadbac o wystarczajace oswietlenie

Zitgcze USB « Kabel USB jest poluzowany - Skontrolowac potaczenie pomiedzy zestawem kamerowym i komputerem
nie reaguje « System operacyjny komputera wymaga zresetowania » Zrestartowac komputer
= System operacyjny komputera jest niekompatybilny » Nie zostaty spetnione minimalne wymagania komputera
Pojawia sie symbol 10 « Niski stan natadowania baterii ekranu « Zalozyé nowe baterie w ekranie
Pojawia sie symbol 12 « Niski stan natadowania baterii kamery « Zalozyc nowe baterie w kamerze




Kamera:

ON/OFF dugmesi / Kamera

Kontrol lambasi

Kanal arama dugmesi

aolw [N |-

Kamera mercedi

Monitor:

ON/OFF salteri / monitor

Kontrol lambasi

Kanal arama dugmesi

USB arayliz

O ||~ ||

Baglanti yok sembolii

10

Pil degistirme/monitor sembolu

1

USB uzerinden bilgisayara baglama sembolu

12

Pil degistirme/kamera sembolu

13

USB kablosu

Teknik ozellikler:

Frekans: 2.4 GHz

Erisim mesafesi: yaklasik 10 metre

Ekran: 2,4" Color TFT Liquid Crystal
Display

Resim frekansi;: 23 FPS

-

Kamera setinin kullanim kilavuzu:

» Oyun baslangicinda: llk 6nce 1 nolu diigmeye basarak kamerani ag (2 nolu kontrol lambasi yanar), arkasindan 5 nolu
saltere basarak monitoriini a¢ (6 nolu kontrol lambasi yanar).

« Kanali ayarlamak i¢in 7 nolu kanal arama dugmesine bas (6 nolu kontrol lambasi 10 saniye sure ile yanip soner), bu sure
iginde 3 nolu kanal arama dugmesine bas (2 nolu kontrol lambasi yanip soner). Kanal ayari yapildiginda 2 ve 6 nolu
kontrol lambalari tekrar surekli olarak yanar. Baglanti yapilamadiginda ekranda Playmobil logosu gorintilenir, bu durumda
kanal arama islemini yeniden baslat. Normal olarak erisim mesafesi asildiqinda veya cihaz kapatildiginda da baglant
devam eder.

* Bu ayarlardan sonra kamera seti galigmaya hazirdir.

* Dikkat: Pil omruni uzatmak icin kamera 15 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

» Oyun sonunda: Once monitoriini kapat ve arkasindan kameray: kapat.

Faydal bilgiler:

+ Cevreyi korumak amaciyla yuksek kaliteli ve gugli tekrar sarj edilebilir piller kullanabilirsin.
« Kamera seti kapali mekanlarda kullanilacak bir oyuncaktir.

« Kamera ile tahmin edilen oynama suresi sabit oyun turunde yaklagik 1 saattir.

« Monitor ile tahmin edilen oynama suresi sabit oyun tirunde yaklasik 2 saattir.

* Pil omrunu uzatmak icin kamera ve monitorunt oyun sonunda kapatmay! unutma.

« Kamera ile baskalarini gekerken daima o kisilere kameraya aldigini ve video aktarimi yaptigini soyle.
* En iyi goruntu aktarimi ancak yeterli 1sik oldugunda mimkun olur.

USB kablosu 13 ile bilgisayara baglanti:

Dikkat! USB baglantisi yetiskin tarafindan veya yetiskinin gozetimi altinda yapilacaktir!
Pilleri degistirmeden veya takmadan once daima USB baglantisini kesin!

* Monitorunu, 8 nolu USB arayuz baglanti yerinde USB kablosu 13 ile bilgisayarina bagla.
» Gerekli donanim/bilgisayar:
- Pentium 400Mhz islemci (CPU) veya daha yuksek performansli
- Windows XP SP2, Vista veya Windows 7 Professional/Ultimate (Windows 7 Home ile uyumlu degildir)
« Badlanti basar ile gert;ekle;tlkten sonra ekranda yaklasik bir saniye sure ile 11 nolu sembol goruntulenir.
+ Kamera goruntisunin bilgisayarda gosterilebilmesi igin:
- Windows XP: Ellgisarmnda masa ustunde ,USB video aygiti* sembolunun uzerini tikla.
- Windows Vista ve 7: Internette http://camera.playmobil.com sayfasinda bu konuda aciklanan bilgileri oku.

_ Kamera: CMOS Sensorl
>
i i
Problemler Sebepleri Cozum
Kamera seti « Kamera ve/veya monitor agik degil « Kamerayi ve/veya monitoru ag
calismiyor » Piller yanhs takildi * Pilleri takarken pillerin dogru kutup pozisyonuna (+/-) takilmasina dikkat et
« Kamera vel/veya monitor icinde pil takili degil veya piller bosalmis * Pilleri tak veya bos pillerin yerine yeni dolu pil tak
Goruntu kotu/goruntu « Erisim mesafesinin diginda bulunuyorsun — 9 nolu sembol ile gosterilir + Kamera ve monitor arasindaki mesafeyi azalt
yok « Gorunta aktarimi diger elektronik cihazlar tarafindan bozulmus olabilir « Bagka bir oyun yeri se¢
* Yeterli 151k yok » Yeterli 1s1gin olmasini sagla
USB baglantisi « USB kablosu gevsek « Kamera seti ve bilgisayar arasindaki baglantiyi kontrol et
calismiyor « Bilgisayarin igletim sistemini yeniden baglatman gerek « Bilgisayari yeniden baglat
« Bilgisayarin igletim sistemi kamera ile uyumiu degil + Gerekli olan bilgisayar donanim ézellikleri yerine getirilmedi
10 nolu sembol gosteriliyor « Monitorun pil sarj kapasitesi yeterli degil « Monitore yeni pil tak
12 nolu sembol gosteriliyor « Kameranin pil sarj kapasitesi yeterli degil + Kameraya yeni pil tak
- o
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« To PC &ev eival oupparo

' - . N
Kapepa: OBnyiec xpnonc yia Tnv Kauepa rapakoAoibnong:
1 MARKTpo ON/OFF képepac * NMwg va EKIVAOEIS: AVAWE TTRWTA TNV KAuepa e To TTARKTPO 1 (n evdeikTik Auxvia 2 avaper), peta avawe tnv 08évn
LE TO HOXAO 5 (avaBel n evOeIKTIKA Auxvia 6).
@ 2 ‘Evdeitn Asmoupyiac * Na pluBuion Twv kavahiwy TTiece 10 TTANKTPO avalntnong kavahwy 7 (n evoeikTikr Auxvia 6 avaBoafrivel yia 10 sec), kal
o€ auTtd 1o didaTnua Triege To TANKTRO avalnTnong kavahiwy 3 (avaBoofrvel n Auyvia 2). Av n avalnrnon eivai
3 Avalriimon kavaAiwy ETTITU}{EEEW]. ol Auyvieg 2 kai 6 Ba peivouv povipa avaupéveg. Av dev BpeBei kavaAl, Ba gpgaviarel To Aoydtutro Playmobil
oTnVv 0Bovn gou.
4 Paxdc kauepac « Twpa n oBovn oou eival puBpIoHEVD.
. g:mnxf; yia egoikovopnan prrarapiag, n Kapepa ofnvel povn g ETa amo 15 Aerrra.
086vn: . og TraixviSio: Tpwra offioe Tnv 080vn Kal JETA TNV KAUEpPQ.
5 MArkTpo ON/OFF 086vng Xprioipeg Anpogopitc:
! E * [a v mpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG Eival KAAUTEPO VO XPNOILOTIOIEIG ETTAVAPOPTICOMEVES UTTATAPIEG.
6 Evbeign Aemoupyiag - H gﬁtuspu gival Traixvis Ecrm*ézpmnu XWPOU.
, ; . IGpKeIa AeiToupyiag TG kKapepag eivai Mepitou 1 wpa ouvexolg Xpnong.
7 Avagrmoan kavaAiwv « H Sidpkeia AsiToupyiac TN 0B6VNC Eival TIEPITIOU 2 WPEC TUVEXOUC XPAONC.
8 S¢ USB * Mnv gexvag va ofrveig Tnv kapepa kai Tnv 08ovr, otav TEAEILOE! TO TTaIXVidL.
Uvoeon * Na TTpooExeIg Travra, otav BIVIEOOKOTIEIS TIPOOWTTA, VA Ta EVAHEPWVEIG OXETIKA.
9 Asv UTIEPXE! OV « ‘Exeic Tnv kaAOTEPN TTOIOTNTA EIKOVAG HOVO OE KAAEC OUVBAKES QWTIOHOU.
10 AMayn prorapiag 0Bovg Zuvdeon pe PC peow kaAwdiou USB-13:
1 2 ovdeon pe PC péow USB . - > . =i . = ¢
: NMpoooxn! H ouvdeon USB trpemel va yivel amro KATTOI0 EVIAIKA I KATW A1To TNV
12 AMayr prarapiag Kapepag emiBAsywn eviAika!
Otav aAAadeTe pratapies, aTroouvoEoTE TO KaAwdio USB!
\ L ok V. « 20vOeoE TNV 000vn pe 1o PC oou peow Tou kahwdiou USB.
« Ammaithoeig ouotnuareg: - Pentium 400Mhz-Prozessor (CPU) ) avwTepo
e \ - 'ﬂ.findc;ws XP SP2, Vista i Windows 7 Professional/Ultimate (un oupBard pe Windows 7
. ome
TEK“_“‘; TTPOSIaYPAPES * Meta ) ouvdeon Ba epgavioTei Tepitrou yia 1 sec 1o oupPoAo 11.
zuyvornta: 2,4 GHz + [Ma TV gp@avion Tng ekévag g Kapepag otnv 08évn Tou PC:
EpBéAeia: ca. 10 petpa - Ma Windows XP: Kave KAk otnv em@aveia epyaoiac Tou PC, oTo eikovidio ,USB-Video".
OBovn: 2,4" 0Bovn uypwv KpUOTAAAWY - Ma Windows Vista kai 7: NapakahoUpe evnuepwBeite atmé Tnv 1oTooeAida hitp://camera.playmobil.com
2uyvotnTa obovneg: 23 FPS
Kapepa: CMOS AioBnrrpag
S " b
~
MpoBARpara Arria AVTIHETWITION
H kauepa « H kauepa kai /rj n 08ovn dev eival avappevn. « Avaye Tnv 08ovn Kai / ) TNV Kauepa.
OEV AEITOUPYEI « O ymrarapieg eival AABog TOTTOBETNUEVES « [Npoooxn oTnV TTOMKOTNTA TWV PTTATAQIWY
« Agv uttdpyouv prratapleg f eival adelec. » TommoBETNONE PTTATAPIES I AVTIKATACTNOE TIS TTAMESG PE KAIVOUPYIEG.
Kakry/xapia » Bpiokeoal ex10¢ eyBeleiag — epgavideral To oupBolo 9. * Meiwoe Tnv améoTaon peTagl KAPEPAS Kal 0Bovng.
EIKOVa « YTapxel mapepuBoAr aAAwy NAEKTROVIKWY CUTKEUWV. « AiGAete eva aAho anpeio Traixvidiou.
« Kakég ouvBnkeg Quriopou * MpoPAeye yia eTTapKr QUTICUO.
H ocuvdeon USB « To kahwdio USB dev eival kaAd TOTTOBETNHEVO. * ‘EAeyEe Tn ouvdeon Kapepag kai PC
OEV AEITOUPYEI « [pémmel va yivel emavekkivnon tou PC « Emavekkivnon tou PC

» Aev kaAUTTTOVTON 01 EAGXIOTES aTraiTiioelg Tou PC

Epgavierar 10 1o ...

« XapnAn otaBun pmrarapiac otnv 084vn « TomroBETnone kaivolUpyieg PTrarapiec atnv oBovn.

Epgavieral 12 10 .....

« XaunAn orabun prrarapiag otnv KaAuepa « TommoBETnon Kaivoupyleg ptratapiec otnv 086vn kauepa.




Camera:

Tasta Pomit/Oprit - Camera

Bec de conirol

Tasta de cautare canal

ol N |-

Lentila camerei

Ecran:

Tasta Pomit/Oprit - Ecran

Bec de control

Tasta de cautare canal

Interfata USB

L= - I I -

Simbol — Conexiune inexistenta

Simbol = Schimbare bateni/Ecran

Simbol - Conexiune cu calculatorul prin USB

Simbol — Schimbare baterilCamera

13

.

Cablu USB

Ecran:

rSpaniﬁcatii tehnice:

Frecventa:
Raza de actiune: cca. 10 metri
2,4" Display color TFT cu cristale

2,4 GHz

Instructiuni de utilizare pentru setul tau cu camera:

« Inceputul jocului: Porneste mai intai camera de pe tasta 1 (becul de control 2 se aprinde) si apoi ecranul de la butonul
glisant 5 (becul de control 6 se aprinde).

+ Pentru acordarea canalului apasa tasta de cautare canal 7 (becul de control 6 se aprinde intermitent pentru 10 secunde)
si in acest timp apasa tasta de cautare canal 3 (becul de control 2 se aprinde intermitent). In cazul in care s-a reusit
cautarea, becurile de control 2 si 6 trec pe lumina continua. Daca nu s-a realizat conexiunea, pe ecran apare logo-ul
Playmobil si trebuie repornit procesul de cautare al canalului. In mod normal, conexiunea ramane mentinuta si la
depasirea razei de actiune sau dupa oprire.

« Acum setul tau cu camera este pregatit pentru a fi folosit.

« Atentie: Pentru a-ti menaja bateriile, camera ta se deconecteaza automat dupa 15 minute.

. l'n:haiereajncului: Opreste mai intai ecranul si pe urma camera.

Informatii utile:

Din motive de protectia mediului poti folosi si baterii noi reincarcabile de calitate si de putere mare.
Setul tAu cu camera este o jucarie pentru interior.
Timpul de joaca estimat al camerei este de cca. 1 ora In conditii constante de joc.
Timpul de joaca estimat al ecranului este de cca. 2 ore in conditii constante de joc.
Dupa joaca nu uita sa iti opresti camera si ecranul pentru a mentine capacitatea bateriilor.
:I:ine cont tot timpul, ca la filmarea de persoane sa le avizezi de transmisia video.
ransmitere optima de imagine doar in conditii suficiente de lumina.

Conexiunea cu calculatorul prin cablul USB 13:

Atentie! Conexiunea USB trebuie efectuata de catre un adult sau sub supravegherea
unui adult!

La schimbarea bateriilor sau introducerea acestora trebuie intotdeauna intrerupta
conexiunea USB!

* Roaga pe cineva sa iti conecteze ecranul prin interfata de USB 8 cu cablul USB 13 de calculator.
» Cerinte de sistem/calculator:
- Procesor Pentium 400Mhz (CPU) sau peste
- Windows XP SP2, Vista sau Windows 7 Professional/Ultimate (nu este compatibil cu Windows 7 Home)
+ Dupa ce se reuseste conectarea, pe ecran apare pentru cca. o secunda simbolul 11.
« Pentru afisarea imaginii camerei pe calculator:

lichide - Windows XP: Pe calculator dai click in ,My Computer” pe simbolul ,Video USB".
Frecventa cadrelor: 23 FPS - Windows Vista si 7: Te rugam sa te informezi pe internet la hitp://camera.playmobil.com
_Camera: Senzor CMOS
-
Probleme Cauza Solutia
Setul cu camera + Camera si/sau ecranul nu sunt pornite * Porneste camera si/sau ecranul
nu functioneaza « Bateriile sunt introduse gresit » Tine cont la introducerea bateriilor de polaritate (+/-)
* In camera si/sau in ecran sunt baterii goale sau nu sunt deloc * Introdu bateriile sau inlocuieste bateriile vechi cu unele noi
Transmisie imagine * Te afli in afara razei de actiune — se semnalizeaza prin simbolul 9 * Redu distanta dintre camera si ecran
slaballipsa « Transmiterea de imagine poate fi perturbata de alte aparate electronice » Cauta un alt loc de joaca
transmisie + Conditii de luminozitate slabe * Asigura o iluminare suficienta

Conexiunea USB

* Cablul USB nu este bine fixat

+ Controleaza conexiunea dintre setul cu camera si calculator

nu reactioneaza « Sistemul de operare al calculatorului necesita un restart « Repornirea calculatorului

+ Sistemul de operare al calculatorului nu este compatibil « Cerintele minime ale calculatorului nu sunt indeplinite
Apare simbolul 10 * Nivel redus de incarcare a bateriei ecranului * Introdu baterii noi la ecran
Apare simbolul 12 * Nivel redus de incarcare a bateriei camerei « |ntrodu baterii noi la camera

25



26

Byton BKIL/W3KT. / kamepa

KoHTponeH nHamkarop

ByToH 3a TbpceHe Ha KaHanm

ol N |-

ObekTB Ha Kamepara

Oucnnen:

BymoH BKIT/V3KT. / gucnnen

KoHTponeH mHankarTop

ByTOH 3a ThpCeHe Ha kaHanu

USB-nHrepdeiic

©|o |~ |0,

CumBOn — Bpb3KaTa He e Hanu4Ha

10 Cwumsan - cmsHa Ha BarepuuTe /oucnneil

" Cwumeon — epbaka ¢ PC ypes USB

12 CvimMBon — cmAHa Ha GatepuiTe/kamepa

13 LUSB-kaben

e

-
TexHW4ecKa cneundukKauua:

Yecrora: 2.4 GHz
Obxear: okono 10 merpa
Oucnnen: 2.4-nHyoe ueeteH TFT

auUcnnen ¢ TedeH Kpucran
YecrtoTta Ha kapTHaTta: 23 kagbpa B cekyHaa

PhkoBoacTBO 3a ynoTtpeba 3a TBROATa Kamepa:

« Hayano Ha urpara: NbpBO BKNIOYM KamepaTta cu 4Ypes OyToH 1 (CBeTBa KOHTpONHa namnuyka 2), a cnej Tosa v gucnnes
ypes nnbaraya 5 (ceeTsa KOHTponNHa namnuyka 6).

« 3a uapaBHABaHe Ha kaHanuTe HaTUCHKU ByTOHa 3a ThpceHe Ha KaHanwTe 7 (KOHTponHa naMmnuyka 6 mura B NpoAbLINKEHue
Ha 10 cekyHgu), npe3 ToBa BpeMe HatucHn ByToHa 3a TepceHe Ha KaHanuTe 3 (Mura KoHTponHa namnuyka 2). MNpwu
YCNELHO NPOTeKNo ThpCeHe KOHTPONMHUTE NnaMmnuyki 2 u 6 oTHOBO NpeMuHaBaT B PeXWM Ha NOCTOAHHO cBeTeHe. pu
HeycnewHa Bpb3ka Ha gucnnen ce nosesea noroto Ha Playmobil, Toraea Tpsibea aa craptupall TbpCeHeTo Ha KaHanw
oTHoBO. OBMKHOBEHO Bpb3KaTa Ce 3anasea v cnej npesvllasaHe Ha CTOWHOCTUTE 3a obxBaT wnu cneq MaknoYeaHe.

« Cera KOMNNeKTLT 3a Kamepa e roTos 3a ynortpeba.

- BHumaHwe: 3a aa wanuw batepuuTe cK, cned 15 MUHYTU TBOATa KaMepa ce U3KNiYea asToMaTU4YHO.

« Kpaih Ha urpara: NbpBO M3KNKOYK QUCNNEes CW, a Cnea ToBa U kamepara.

Nonezxa nHdpopmaymn:

*» OT cwobpaxeHuna 3a onaspaHe Ha OKoNHaTa cpena MoXel Aa M3noN3Ball BUCOKOKa4YeCTBEHM M MOLUHKW 3apexaalu ce
Batepuw.

TBoATa Kamepa e urpadka 3a urpa B 3aTBOPEHW NOMELLEHUA,

[MpubnuanTenHoTo BpeMe Ha JelCTBME Ha KaMepaTta e 1 4ac NOCTOSHEH PeXXMM Ha wurpa.

MpuBnuantenHo BpeMe Ha AelCcTBUe Ha aucnnen e 2 yaca B NOCTOAHEH PEXUM Ha urpa.

He 3abpaesai HUKora, Aa M3KNIOYWLL KaMepaTa M AWCNNen cu cref urpa, 3a Aa 3anasuil KanauuTerta Ha bartepuaTa.
Mons, obbpHu BHUMaHWe, Ye Npu 3acHeMaHe Ha nuua Tpsbea ga M yseaomMuLL 3a BuaeonpeasaHeTo.

OnTUManHoTO 3acHemMaHe Ha KapTWHaTa € Eb3aMOXHO CaMO NpW AoCTaTe4YHa CBeTnuHa.

& & ® % @ @

Ceup3BaHe Ha PC ypea USB-kaben 13:

BHumaHue! USB-Bpb3KkaTta TpabBa na 6b4e ochuecTBeHa OT BbL3pacTeH unu nog
Haa3opa Ha Bb3pacTteH!
Npu cMAHa UNK NocTaBaHe Ha baTepuuTe BUHarn npeksceante USB-Bpbakara!

Cebpxu gucnnes cu kbm USB-untepdeiic 8 ¢ USB-kaben 13 na PC-1o.
CuctemHn nancksaHua/PC:
- Mpouecop Pentium 400Mhz (CPU) unn no-mowweH
- Windows XP SP2, Vista wunu Windows 7 Professional/Ultimate (He e ceemecTuma ¢ Windows 7 Home)
Cnen ycnelwHOTO CBbpaBaHe Ha aucnnes 3a okono 1 cekyHaa ce nosesea cumeona 11.
3a nokassaHe Ha kapTuHaTta oT kameparta B TBoa PC:
- Windows XP: Knukin 8 My Computer Ha TBos PC Bbpxy nkoHaTa ,USB-BuaeoycTpoincteo”.
- Windows Vista n 7: Mons, uHdopmupawn ce B HTepHeT Ha htip://camera.playmobil.com

LH&MEPEZ CMOS Sensor
-
MpoGnemn NpnunHa PeweHne
KomMnnekTeT 3a kamepa He « Kameparta w/wnu QucnnenT He ca BKNKYEeHW » Brkniouw Kameparta uw/unu gucnnes
chyHKUWOHKMPaA + BatepuuTe ca HenpasuNHoO NOCTaBeHW * BHumaBaw 3a nonspuTeTa npu noctaBaHeTo Ha Gatepuute (+/-)
« B kamepara w/vnu gucnnes HaAMa noctaseHu Batepun unu BaTepunTe ca U3TOLLEHW » [NlocTtaeu DaTeput UNKM CMEHW HanNU4YHUTE C HOBM
lNowo/ HAMa npepasaHe Ha » Hamupaw ce naetH 06xeaT — nokasea ce 4ype3 cumeon 9 » CkbCcK pascToAHWETO MEXAY Kameparta W aucnnes
KapTuHaTta « [lpegaBaHeTo Ha KapTuHaTa MoXe aa Bbae cMyllaBaHo OT ApYrM eNeKTPOHHU ypeau + 3bepu apyro MACTO 3a urpa
« Jlowa ceeTnuHa * Ocurypu goctatb4YHO OCBETNEHKUE
USB-epbakata He pearvpa * USB-kabenwuT e xnabas « [lpoBepu BpbakaTa mexxay kamepara u PC-to
* OnepauwoHHaTta cuctema Ha PC-To navckea pectaptvpade * Pecraptupan PC-T1o
* OnepauwoHHara cuctema Ha PC-T0 He e CbBMecTUMa * MuHumanHuTe nanckeaHus 3a PC-To He ca UanbiHEHW
MNosesea ce cumeon 10 * Moyt natoweHn Barepun Ha gucnnesn * Mocraeun HoBw Batepum B Agvcnnes
Monesea ce cumeon 12 * [MoyTH natowexwn batepun Ha Kameparta » [NocTtaeu HoBwn BaTepuu B Kamepara
A




( @ @ @ @ Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien dirfen nur unter Aufsicht von

Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien diirfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingelegt werden. Leere Batterien miissen aus dem Spielzeug herausgenom-
men werden. Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmafig auf Auslaufen Uberpriifen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmiill werfen, sondern nur
bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermullplatz abgeben.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used

together. Batteries must be inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for
signs of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

@ @ @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger des piles rechargeables en =

présence d’adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de differents types en méme temps ni de X
piles neuves avec des piles anciennes. Attention & introduire correctement les piles en tenant compte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes. (2
Verifier regulierement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageres, les deposer dans |les centres de récupération. —©

@ @ Utiliza anicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables Unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del

juguete antes de recargarlas. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las
pilas gastadas. No pongas en coriocircuito los bornes de conexion. Comprueba periddicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura doméstica,
desechalas unicamente en los puestos de recogida previstos 0 en un depdsito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of

gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. @

De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar

alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

® Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si

estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire
rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari
che le batterie non si siano esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas nao recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis so podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarregaveis

devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do bringuedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao
deitar pilhas gastas no lixo domestico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af

legetejet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal iseettes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages
ud af legetejet. Tilslutningsklemmeme ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmaessigt batterierne for laekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller pa den kommunale genbrugsstation.

® Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketeyet
fer de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes sammen. Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjereteyet. Koplingsklemmene
ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. Ikke kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljgstasjoner eller til en plass for spesialavfall.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte &r uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjélper dig. Ta ur de uppladdbara

batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at ratt hall,
det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte
lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamiare eller lamna dem till soptippen som specialavfall.

@ Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen
lataamista. Erilaisia paristntyyﬂpejﬁ tai uusiaja kaytettyja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien
oikosulku ei ole sallittua. Tarkista saannollisesti, etta paristot eivat vuoda. Ald heité kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerdyspisteisiin tai ongelmajatepaikkaan.

Csak a megadolt elemeket szabad hasznalni. A nem toltheté elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felnéttek feligyelete mellett szabad tolteni. A feltdlthetd elemeket ki kell venni

a jatékbdl a toltés elétt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy 0j és hasznalt elemek egyltt nem hasznalhaték. Az elemeket a megfelel§ polaritassal kell behelyezni. A lemeriit elemeket ki
kell venni a jatekbol. A csatlakozo kapcsokat nem szabad rovidre zami. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemetbe
dobni, hanem le kell adni egy gytjtéhelyen vagy veszeélyes hulladék allomason.

Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni mozno dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie

museji byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. Ruzné typy baterii nebo nové a pouZité baterie nesméji byt pouzZity spole€né. Je nutno viozit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je
nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesmeji byt spojeny nakratko. Pravidelné& kontrolujte, zda baterie nevytékaji. Pouzité baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajici sberna mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.
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@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvoimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.

Laadlmlsvmmaiusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge kasutaga korraga erinevat tiupi voi uusi ja kasutatud patareisid. Jaiglge patareide
iﬂlﬂﬂﬁﬂf‘ﬂlEE] diget polaarsust. Tiihjad patareid tuleb ménguasja seest vilja votta. Uhendusklemmide liihistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku.
rge visake kasutuskdlbmatuid patareisid majapidamisprigi hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse v0i ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

@ Izmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladét. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieaugu$o uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms

zladesanas iznemt no transportiidzekla. Neizmantot kopa atSkirigus bateriju tipus vai jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jalz:gern Piesléguma spailes nedrikst saslégt Tsléguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan eso$ajas bateriju
savakSanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Ulenkartlmq baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi bati kraunamos suaugusiyjy priezidroje. Pries jkraunant daugkartinio

naudojimo baterijas, jas reikia iSimti iS Zaislo. Negalima kartu naudoti Sklﬂtﬂ% tipy, arba naujy ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdeti, atsizvelgiant | teisingg poliSkumg. ISsikrovusias
baterijas reikia iSimti i§ Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamujy gnybty jungimo. Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra iSvarveje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Jas reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

. Upurabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred

polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrace. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s prawtnn polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrace. Na prikljuénih sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. lzrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirnih mestih oz. na zbiraliS€u posebnih odpadkov.

@ PouzZivajte len uvedené batérie. Batérie, ktoré nie su nabijatelné, sa nesmu nabijat. Nabijatelné batérie sa smu nabijat len pod dohladom dospelych osdb. Nabijatelné batérie je

potrebné pred nabijanim vybrat' z hracky. Nerovnaké typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu spolo€ne pouzivat. Batérie sa musia viozit' so spravnou polaritou. Prazdne
baterie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat. Batérie pravidelne kontrolujte, &i nevytekaju. Opotrebované batéerie nevyhadzujte do domového odpadu, ale ich
odovzdaijte na existujacich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho odpadu.

. Stosowac tylko wskazane baterie. Zwykie baterie, nie nadajgce sig do powtornego tadowania, nie moga byc tadowane. Baterie nadajgce si¢ do powtornego tadowania (akumulatorki)
moga by¢ tadowane tylko pod kontrolg osob dnrnsh;ch Przed tadowaniem baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii réznych typow ani baterii
nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwréci¢ uwage na ich prawidtowg polaryzacje. Roztadowane baterie usungc z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regularnie sprawdzac, czy
baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na smieci, tylko odda¢ w odpowiednich punktach zbiorki lub wrzucac¢ do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

. @ Yalnizca belirtilen piller kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden

once oyuncak igcerisinden ¢ikartilmalidir. TUrleri birbirinden farkli piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplar dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir. Biten
piller oyuncak icerisinden ¢ikartiilmahdir. Baglant: klemensleri kisa devre yapiimamalhdir. Duzenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullaniimis pilleri ev ¢opune atmayiniz,
yalnizca 6zel toplama yerlerine atiniz veya ozel atik merkezine ulastiriniz.

. @ Na ¥pnoIYoTTOIEITE HOVO pTrc:TupiEr; TOU TUTTOU TTOU 0ag UTToBEIKVUOUY 01 TTANPOQOpPIES 1) avTioToIXeS. [OTE pnv Eﬂuvumnpﬁﬂrns KN eTTava@opTILOpeVES uTTarapieg. Ol

ETTaVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIES TIPETTEI VO Enuvmpupnéuwm TTavra amo evijAika. AQQIPEITE TIG ETAVAPOPTICOPEVES PTTATAPIES ATTO TNV NAEKTPOVIKN HOVADA TOU TTaIXVIDIOU TPV TIG
gemavagopTioete. Mnv ouvbuadeTe pm‘nupnag E:umnpsnnmv TUTTWV, T1.X. c:hmhlr:ér; N Eﬂuvmpc-pniduwzc; HE aTTAEG, 1) TTAMIEG HE mwnupw 5\ ToToBeTeioTE TIG pnmnplzg HE TV OWOTN
moAikoTnTa. Otav adeidoouyv ol utrarapieg TTPETTE! va arropakpuvovTal armo 1o Taixvidl. MoTé pn BpaxukukAWVETE Toug TTOAouG. MNavra va eAEyXETE TIG PTTaTtapieg yia TuxXov diappoég. Mnv TeTaTe
TIOTE OTA OIKIAKA aTTOppippard TI§ TTaAIEG pTTarapieg, apd povo ot EBIKOUG KadoUg avakUKAWONG PE TNV avrigToixn evoeign. lNa Tov KardAANAO TPOTIO aVAKUKAWGONG, TTAPAKAAOUNE
ETTIKOIVWVIOTE JE TOUG TOTTIKOUC (POPEIC.

@ Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor. Bateriile reincarcabile

se scot din jucérie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au voie sa fie scurtcircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat sa nu prezinte scurgeri. Bateriile consumate nu se
arunca la deseurile menajere, ci se predau la centrele existente de colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

@ WanonasanTe camo nocodeHuTe batepun. HenpeagHasHavyeHn 3a sapexaaHe batepuu He busa aa bbaaT sapexaganu. 3apexgawure ce batepuu Tpabea ga 6baaT 3apexaaHu camo nog
Hag3opa Ha Bb3pacTHW. 3apexaawmure ce batepun ce u3Baxaar OT urpadkara, npegu ga ce NoCcTaBAT 3a 3apexaaHe. He uanonasanre 3aeQHo HeegHaksu mogenu barepuu n HOBU U
ynotpebsasaHw batepuu He BuBa na ce wanonasart 3aegHo. lNocraeanTe baTepunTe, 0bpbLUaKKM BHUMaHWe Ha npasunHusA nonsputeT. [paaHuTe 6GaTtepun TpaRbea ga 6baaT wasaxaaHu ot
wrpayvkaTta. CebpasalluTe Knemu He Tpabea ga ObaaT AasaHu Ha Kbco. PeaoBHO nposepaBanTe BaTepunTe 3a Tevoee. He M3xBbpnanTe ynotpebsasaHuTe batepumn kaTto JOMaKMHCKM OTNaabK,
a r npegasanTe caMmo Ha cneunanHo onpeaeneHUTe 3a ToBa MecTa unu B Aeno 3a cneuwanHv oTnagbum.
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@ @ @ @ Montage nur durch Erwachsene!
@A (WD (IR Adult assembly only!
@ @ @ Le montage doit étre realise par

un adulte

@ @ |Solo se debe montar por adultos!

® S6 deve-se montar por adultos!

Skal monteres af en voksen!

@ Ma monteres av en voksen!

@ @ Far endast monteras av vuxen!
@ Aikuisen on koottava tuote.

(H)) szil6i feliigyelet sziikséges!

@ Montovat smi jenom dospéli!

@ Monteerida tohivad ainult taiskasvanud!
@ Montazu drikst veikt tikai pieaugusie!
(LT) Montavima gali atiikti tik suaugusieji!
lzdelek lahko sestavijo le odrasle osebe!

@ Montaz len prostrednictvom dospelej osoby!

Montaz tylko przez osoby doroste!
@ @ Montaj yalnizca yetiskinler tarafindan yapiimal!
@ H ouvappoAdynon pémel va yivel ormwodrimore amd

Kamrolov evRAIKo!

Montarea se efectueaza doar de catre adulti!

MoHTaxbT cnefea Aa ce MaBbpluBa camo OT BbapacTHu!!

© D geR R F AL %!







c € 01 97 geobra Brandstatter GmbH & Co. KG
POST BOX 1260
90511 Zirndorf
4879 Germany

Konformitatserklarung geman Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

Hiermit wird erklart, daBB das Produkt: Spionage Kameraset
| hereby declare that the product:

Type (Bezeichnung des Produkts, Type oder Modell Los oder Seriennummer): Spionage Kameraset, 4879 02
Type (Name of product, Type or model; batch or serial number)

Verwendungszweck: Spielzeug zur Videoluberwachung Gerateklasse: 1
Intended purpose: Toy for video control Equipment class: 1

bei bestimmungsgemaBer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des Artikels 3 und den tbrigen einschlagigen Bestimmungen

der Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
complies with the essential requirements of article 3 and the other relevant provisions of the Directive 1999/5/EC, when used for its intended purpose.

Gesundheit und Sicherheit geman Artikel 3.1.a
Health and safety requirements pursuant to Article 3.1.a

angewandte Normen: EN 62115(2005)
standards applied: EN 71-1: 2005 + A9: 2009; EN71-2: 2006 + A1: 2007; EN71-3: 1994 + A1: 2000 + AC 2002
EN 50371 (2002)

Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagn. Vertraglichkeit geman Artikel 3.1.b
Protection requirements concerning electromagnetic compatibility pursuant to Article 3.1.b

angewandte Normen: EN 301 489-17 V2.1.1:2009
standards applied: EN 301 489-1 V1.8.1: 2008

MaBnahmen zur effizienten Nutzung des Funkspektrums gemanB Artikel 3.2
Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum pursuant to Article 3.2

angewandte Normen: EN 300 328 V 1.7.1: 2006
standards applied:
Anschrift Hersteller: geobra Brandstatter GmbH & Co. KG
Address Manufacturer POST BOX 1260
90511 Zirndorf/Germany
Verantwortliche Person: Benker, Robert /
Responsible person: ' )
Zirndorf, 12.11.2010 { b f
Ort, Datum Nameé und Unterschrift

Place & date of issue Name and signature




FCC ID:N2T30829642

FCC ID:N2T30829712

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

WARNING!
Changes or modifications not expressly approved by the part responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

FCC ID:N2T30829642

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a

Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC:9285A-30829642

IC:9285A-30829712

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

IC:9285A-30829642
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

IC:9285A-30829642
IC:9285A-30829712

Cet appareil est conforme aux normes
RSS-210 d'Industrie Canada. Son utilisation
est exposée aux deux conditions suivantes:

1. cet appareil ne causera aucune interference

2. cet appareil acceptera toute interféerence recue, incluant des
interferences qui pourraient en modifier son fonctionnement

1IC:9285A-30829642

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.
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gyljtdhelyen.
@ Podilejme se na ochrané zivotniho prostredil
- Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelneé nebo recyklovateine materialy.

(s (FIN) Var ridd om miljén!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller
atervinnas.

- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhédndertagande och behandling.

(FIN) Huolehtikaamme ympiristosta!

_ - | Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.

- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokekukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

® Elsé a kornyezetvédelem!

- Az On terméke értékes (jrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

- Kerjuk készlleket ne dobja ki, hanem adja le az erre a celra kijelolt

- Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu E
; stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplisobem. o
@ @ @ @ Denken Sie an den Schutz der Umwelt ! Sodeluimo ori varovaniu okolial &)
- |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen. 4 i il p 2 r.? bl .J_a' : ‘ L o
- Geben Sie lhr Gerét deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeide ab. - Vas aparat VSE;!;!JE Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se B
mogoce uporabiti. c w0
@ Environment protection first ! - Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaS€enem E E o
- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. servisu, da bo Sel v predelavo. 8 < 5°
- Leave it at a local civic waste collection point. @ Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial g N O &
® @ @ Participons a la protection de I’environnement ! - Vas pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelneé materialy. e % 5 =
: : i 1 - Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému § 00O
- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables. servisnému stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajticim B = E o
- Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué. spAsobom. : @ % N g
. . . v A
@ ii Participe en la conservacion del medio ambiente !! Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiskal % E % ¥
- Su electrodomestico contiene materiales recuperables y/o reciclables. . - Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga byé om o =2
- Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios : : ~ =
. ¢ oddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi. =
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada. - W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki. ﬁ
@ Samen het milieu beschermen ! @ Ac oupBaAAoupE Ki EpEic oTnV TTPOCTACIA TOU @
- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen mepiBaAilovrog!
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt. - H ouokeun oag TTepIEXEl TTOAAG a&loTToINOING 1] aVOKUKAWOIPa UNIKG.
- MapadwoTe TNV TTAAIG CUOKEUN 0ag O€ KEVTPO diaAo s ATs
Participons 2 la protection de I'environnement ! Egnﬂmuﬁmp’}m KaTEoTAYA ﬂgpﬂ,é P Yns A
- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables. . ) R
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué. Tineti cont de protectia mediului !
W : - . - Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pot fi revalorificate.
® @Faﬂemp'am“ alla protezione dell’ambiente ! - Din acest motiv vg rugém s& predati aparatul dvs, la un centru de
- |l vostro apparecchio e composto da diversi materiali che possono essere riciclati. colectare din orasul sau comuna dvs.
- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato. S UCneTS 38 RO IR RbenN
nen nH
(P Protecgéo do ambiente em primeiro lugarl - BaluMsT ypea CbabpKa LEHHN CYPOBUHM, KOWTO MoraT Aa Gbaar
- O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados. PeLMKnMpaHi.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento. - 3aToBa BbpPHETE CBOSA eneKTpoypes Ha crneuvanHo MAcTo 3a cebupaHe

Ha Takuea oTnaabum BbB Bawms rpag wnu oblumHa.
Vi skal alle vaere med til at beskytte miljeet! Gk Paa L

- Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
- Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaarksted, nar det ikke skal bruges mere.
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